






























DIALOGUES 


CANARESE, 

BY MUNSHI SHRINIVASIAH. 

WITH AH 

ENGLISH TRANSLATION, 

BY 

RICHARD G. HODSON. 

REVISED 

BY THE REY. D. SANDERSON. 


Second Edition. 


BANGALORE : 

PBINTED AND PUBLISHED AT THE WESLEYAN MISSION PEESS. 


1865. 














PREFACE, 


The following Dialogues were written by an able 
munshi, unacquainted with English, but of long ex¬ 
perience in teaching Europeans Canarese. They are 
a specimen of the daily spoken language of the seve¬ 
ral classes of persons introduced. The variety of 
subject, purity of idiom, the vast number of words, 
and the colloquial differences of pronunciation and 
expression, combine to make it the lest work extant 
for acquiring a useful knowledge of the language. 
Commencing with the simplest sentences, it becomes 
gradually more difficult, and requires close applica¬ 
tion. But any one who thoroughly masters the whole, 
will be well repaid. 

In the intercourse of the cutcherry people, and in 
the conversation with the Amildar, there is a large ad¬ 
mixture of Hindustani words, as is usual with them. 
The descriptions of the Shepherd,—the Eeast, in con¬ 
versation with him,—Evening, in the conversation with 
the Merchant,—Tanks, and the Grhost Story,in conver¬ 
sation with the Amildar,—and other parts, are very 
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graphic. A vein of good humour, characteristic of the 
author, runs through the whole book ; and much light 
is thrown upon the habits, opinions, the modes of 
thought, feeling and expression of the people. As 
might be expected, the gentleman cuts a poor figure 
among the brahmans! 

The translation is made for the help of students. 
It is neither slavishly literal nor vaguely free ; but such 
as to afford every needful aid to the student. The 
notes are a further help. 


Bangalobe, 
August 7, 1857. 


D. S. 
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PJ02j3®3^?§. 

t3 a e* ^ Xja £ zS tk . 

$*&. oiatfo ? 1 

w. f^? 1> wtfogire skastosSriok. 

dj?. »j£)od sood? 2 

* CO 

y. SoV.cQoocS aoodck. 

V 

9^8. cdjsd so^ofodck? 3 

W. &/5^> 

dJ3. s®cQo, 3od, ep® , £5&io£ttto 

1 7 ’ PQ’ <3 

ejDo&Sjs^? 

DIALOGUE I. 

Between an English Gentleman and his 
Servant. 

G. Who are you ? 

S. I am a servant. 

G. Where have you come from ? 

S. I came from the village. 

G. Of what caste are you ? 

S. A cultivator. 

G. Have you mother, father, and brothers ? 

1. In Canarese the verb is not required. 

2. For 2nd pers. sing, past tense of wtto. 

3. More respectful than s»Safo»f(j. 
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DIALOGUES. 


W. S'SC&O dodd^O doodo^do, ^DcSojO© <2* 

5 co 

C3^ d. ddo> odd© oddo <^2o.do dpd 

9 PQ (5 co pg 20 v 

do?3 dja& =^ja>odo o&d^d. ddo^oddo os^do 
<&oi/|^ s&a^ddo; do£> dodad© dd ^dod^ 
<3 4 sdo 0 o sSjsWd, dodo =^j3odo, doodo^u®d 
;sdc£)o dodds?’ dd; «SkOs d. 

9>J3. 25dd ?J^do 2u20^c5 ^c5j 8^ 5 'Sv/s© dosd 

d^ddo? 

e5. So^do, ^S)OD, 6 ?3Ddo 2o20 v ^P ^JS© dJ3 
5 20 N 
£§>, rJOrJ"ad p)^2o d^^o. 

?jj&. S>dd dodd 23d <^doS js^? 
t?. dodd ?5?\ o^d. 
dj3. do^.v’o ddp 2tfd? 

S. My mother and father are old, and at home. 
Of my brothers, the two elder keep separate house. 
My two younger brothers are still little ones, they 
bring grass and husks for the cattle about the 
house, and stay with our aged parents. 

G. Then are you the only one that can earn 
anything ? 

S. Yes, Sir, I alone must work and maintain 
the family. 

G. Are you married ? 

S. I am married. 

G. How many children (have you) ? 

4. Cattle and calves. 6. A form of interrogation. 

6. Vulg, for #»*»*• 



t?. ddod^dddo, ?foSk. 

^J3. dodvd Mo dddd^dd^D? 

£o 

w. esd^djs dddo ddod; ^oe3^, doj&d 
c5^ ddod; d&cdool^. 7 

djs. £dd ddd. ddod? 
eo 

w. ddd dd^ ddod^^, d^Stej rtedo; 
esdd s^od:> dodaafc erooWo,—§/^doddWd 
=gjdpb 3 sojspn'jd, ojssk 8 rteo,d© <^d 

«So*.. 20 " ° 

t?dd £>ddjn d^dd^ ddod;d s3o^5 

wf\d SOSoOdO. 

«. <&&£&, d’sSo, ddd^do 1 Svctfwddd? 

S. One boy and one girl. 

G. How old is your son ? 

S. Four years old, Sir. 

G. How old is your daughter ? 

S. She is full two years, and going on to three. 

G. How old are you ? 

S. (I can’t say) how old I am; there is no ac¬ 
count, Sir. But there is a mark : They say that 
Seringapatam fell just before I was born. 

G. Then you may be over forty ? 

S. May be, sir; what do I know? 
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DIALOGUES. 


OjJ3S3 ? 2 

25. o3"s!oji 55Z3o2orf T^^rts) o^JSjf^c^O, ® i<§Ja)^ 
fedrf T^T^rd"®) S^JSZs^cfo. 

Z^5e). Q^Z)J3^ = $%Jrd~2) ? 

55. 200^ 4 SoJSzSctfoOSo =#W*fS, 5 

&3Q-S-&crioj3 ^jss^ eos5^o. 

co 

Z^J3. S3^S\>. 

55. 5iJD2§^; O^c^o rJOSOVS ^JS^D-I^O, 6 CO'S 

So? 

Zj^Je). c3a)Q) 0; Z^Jgijj’slCLiD rJO^OVa) Je) Z50 ^ o3 ? 
55. o^ 58j3^ ?fc)£o. 

Z^U). 55Z3z3 5§J®^ eosdo z3j®^ SOZ& 

ZlfS^C^^Je^Oif^; 'ado^oSjS^? 

5S^0. 

G. What work can you do ? 

S. I can do farming, and I can do gardening. 
G. What else can you do ? 

S. I can drive a carriage, and look after a horse. 
G. Then you must be my horsekeeper. 

S. I will. What pay will you give. Sir? 

G. 141 give you four rupees. 

S. My belly won't fill (with that) Sir. 

G. Then your belly is a very big one. I’ll give 
you five rupees. Will you stay or not ? Say ! 

2. 2nd per. sing. con. fut. 4. For woaojj^. 

3. 1st per. sing. con. fut. 5. For ^zfcdal:. 

6. Pres, for fut. in constant use. 

7. In speaking of one’s self or to another respectfully, the plural is used. 






HOUSEKEEPER. 
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W. PfoSo. 

djs. wdd 2o&; 2pd^. s^odo dja 

stscSo dooodx^o ^jadod^sS; d=#J3^ ? 8 
SS. Sutf^do, ?foS>J3, =#J3&. 9 

S. Fll stay, Sir. 

G. Here then. I give you a rupee iu advance 
for your food. Take. 

S. Very well, Sir; give. 


obddd^ K>0$p33$p8. 

5b do t 3 oi> si ^ cj o t( zi . 

SoJS^h, =dod:>df! etfTOo =#J3 

Wo., 1 drldo ^jsodo W5. 

ej’ 

^o. wdod^d.oarU^, doddo. 

DIALOGUE II. 

With a Horsekeeper. 

G. Go to the stable, put on the bridle, and 
bring the horse. 

H. Ell bring it.See, I have brought it. 

8. for *»$>• 9. 2nd per. pi. imp. 

1. *<*&> is used for any thing put into the mouth, as bits, medicine, Ac. 
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DIALOGUES. 


tpjs. oftaaaij ? 2 

=5*0. .rfjaaSFb, crgs3do. 3 

rgja. ojjs=# eo^js^drttfo sSed^ w 

cSto^a? 

^o. ?3D sjjja^cS. 

dj3. sftood <s\dod 5d«y>, oidlo. dje> 

<oo V w 

d sruoWi? 

=£d. 8woCfc 5 oD( 3DD7^ dsS^o, sBsdo =a*ao& 4 
_ _, *3 «* 

<a a^do. 

^js>. cjjQcck© eroofc5j»^? 

’ErO. <§J®^3g) Soodi «a^. 

$JS>. $5<3dg> 0^4^ S&drttfo saS^do? 6 
=5%). ssrLs^, ?te>£D, 

G. Have you saddled the horse ? 

H. Fll do so.Fve done it, Sir. 

G. Why are the stirrups uneven ? 

H. I have made them right (or equal.) 

G. How far is' it from here to the next village ? 

H. Perhaps about a haridari. 

G. Are there any trees midway ? 

H. There is a large grove. 

G. How many trees may there be in it ? 

H. Look Sir ! It is in sight. 

2 . for 2 nd per. sing. past, with interrogative «• 

3. for AStfo. 4 a. little more or less. 

5. A sing, verb often follows a pi. noun of the neut. gen. 








HOUSEKEEPER. 
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55, S&tfiWo &> 

1,1 So^SJSftsS. 

,tf ^0. SD^S SoOd^^O <£33, ?foSX». 

^J3. «335g ^ ^JS^2J(3® tfsS^ SoJe)^ <S, 
totfaS^sS; s3oood c^a. 
jjj} =£:>. So^ 55710. 

$J3. 5qD3d^ 5o?Sb. 6 

^ =8*0. o33j^ €^fr SoOtfo^ 55^ sS^Bfo, ?j"3 

£>Ji)? 

£j5ja>. SOCfo SoOEiO^lO Soa^o. 

=3*0. SoS-S-jSck.sSorfi, 

UDhd. 

$J3. C3?e3^f\ 55 DrO, i§J8^otfrt &)0Wd. 

G. O yes ! It is a large grove; there are a 
great many trees. 

H. There are many trees, Sir. 

G. I will stay a little while in this grove, and 
then come on. Do you go forward, 
ige? H. Very well. (So let it he.) 

G. Put out the gram. 

H. How many seers of gram must I put out. 
Sir? 

G. Put out five seers of gram. 

H. I have put it out.The gram is boiled 

and ready. 

G. Cool it well, and put it into the gram bag. 

6. i. e. give out raw gram. 
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DIALOGUES. 


=3*0. <£d Pc3. 

d-Q. Sf>dd0 dJS0P?d 

* ei 00 ^ 

d^do. 

s sb. djsdol^d. 

ZjU>. I§.Q^od =3^. 

=£d. =2F!ddc&. 

eo 

dje). doex> «^£Jd 2wda, SaS 

* CO «¥ f'Q 00 

= 5^. 7 

^o. so-2-S-d^o. 

eJU. sS^rh’ ducted =#^d d^o; 

do?ted^ ?tedJ3ofc <§rtcto ^jsodi wa. 

t&. auodi d&i wddi =#je>y,d, es dcpdtf 
63 83 N 

^rido =^jsodi eodos^cS.^di^jsodi 

wooded. 

H. I have set it to cool.It is cooling. 

G. In the meantime rub down the horse well. 

H. Fll do so. 

G. Tie on the bag. 

H. I’ve tied it. 

G. Shake the grass well, free from dirt, and 
give it. 

H. I have given it. 

G. To morrow morning you must give some 
medicine (to the horse.) Fetch the ingredients. 

II. If you write and give me a list, I will bring 
according to it.I have brought it. 

7. lit, put it (before the horse.) 











GARDNER. 
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dotted dDOuJafN sa;o 

Srtsb =3^, oicra eroozSrttfd^- a^o 

do =3^ O^dO. So^SUdri S^odo SAJod, do2§d 
e^odo eroosl, ^5 s3o^dd ^jsdosi^ ws. 
dodafcd^ sato^fN dJi)d sS^sb. 

G. Pound the medicine well, make it pro¬ 
perly into balls, keep all the balls carefully in 
some place ; a ball in the morning, and one in the 
evening, thus continue to give, and see that you 
take good care of the horse. 


dOJSdcS^ r\jo2j3a)3^r®. 
ijS £ &3 d £ To o a d . 


E)J3. oiO'S, &®^Wd«tfc5^ W3. 
sooddo. 

jjSj®. & 2o Ji&e SoJSSDdcfood =^0?J 

d^&d? $£>ddo «s^w.do aoodo <saej3 

„ < zO 9 

jSjs^? 

DIALOGUE III. 


With a Gardener. 

G. IIo ! Gardener, come here. 

Ga. See, I have come. 

G. What work have you done to day since morn¬ 
ing ? Have those other two labourers come ? 
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DIALOGUES. 


53 ^OorfI ^^^5; pJici®, 5 £Sj 

3je>, dOJSdo ifj^hjrf© ' SwOCk S±JSidO 

537^ S^JS&d!^. 8 

$J3. So^njCTSh So^-3-rf ?je^7^ STJ-S- 

SD^? 

&©^. 53 rfo^Je^ 7^/3 ^2§ £><&> 5A)7^ 

303-S-, £)pdc> 5o^dd=#, 20^ ^ii, ^0D 9 
x -CT to £,y 

cWe^j, U\&r! S^do SoD-S-d^J. 

7j>J3. s3je)d©^ K&rtVO 23^^f\ <s,q3 

g3js>^? 

&/8e. O^0D Tfolrttfa esfe^FN &,^do, z3j®cS 

N co • °c ’a 

z3js>& Mrttfo sOWo. ^jsozio <s^dS. 53rfd© 2uo 

ca ej * co 

Ga. They have both come. I and they, three 
persons, have dug the (length of the) garden a fa¬ 
thom (broad.) 

G. Did you water the young trees that were 
lately planted ? 

Ga. We built a wall breast high round the 
plants, made a channel (under the wall) to water 
them, and put four chatties of water to each. 

G. Have the first plants sprouted well ? 

Ga. All the plants have burst nicely, and put 

8 . A labourer s fathom is the space that a man can dig on both 
sides, he keeping in a straight line. A plough-fathom is the space 
gone over hy the plough’s turning at the end of the furrow. Each 
had dug a fathom. 


9. Per head. 






GARDENER. 
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Cfo r3jal§'lo CC$3 b>T?J®'^ C^diSta ^XO 

^0 <3^. 

tfjd. 52 d&ri 5oDS?taS31&d 1 eS^Sta. S5d 

d taddv eafcs's^fs cJjs^a, 

5o3-§\ S^c3^f\ =£je>d 0 73 SiXS>, =t^5i0) £QJ3 7^JS20. 

5 °t -° 5 <5 r$ 20 

ds^p 23d£o, sjxl* ^o2o^j^. soa-3-, esparto Sod 

£^do 3o5-3r, sSx^slid sox&, £)od siodd^ 
dje) 2oS3^f\ ssrij ’grJlfe^, $^do 5oi-&D. S? 
c^jeix^ JStsiQoOO tt wd&S^sS. 


forth large leaves. One only of them, an olive 
tree, (I don’t know why) is stunted. 

G. Then that tree must be infested by insects. 
Examine its leaves well, and if there be any in¬ 
sects, pick them off, loosen the earth well, mix red 
earth and manure, make a basin for watering, 
water it to prevent its withering, and carefully 
protect it; dig well about the other trees, and 
water them. I shall come myself in the evening. 


1 . 3&)Vj 3) «a 


2. For 3*30. 
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DIALOGUES. 


$ o a c&> ^ ?oo7srf. 


z JSj®. s^oacdodd^, sffoa iiddo =#js odo 
S^do =sda^l/^? 3 
gj5. £^do 'sfcarOdda. 

<Jj3. S^do ^9 ^oo&Safc© ^0£lrOdj^^ ? 4 =# 
dak© ’Sba&dJ^? 

2j5. ^9 •BvJO&S^ ^d^ ^OdrOddO. 

tfjs. Tftofc^ d^do to a £)^do; t? d^do cdJ3 
^‘^oa^d? =#d^ d^do =sdad 


DIALOGUE IV. 


lUitf/t a Bandy man. 


G. Bandyman, bring the cart. Have the bul¬ 
locks had water ? 

B. I have watered them. 

G. Did you water them at this pond, or at the 
tank ? 

B. I watered them at this pond. 

G. The pond water is muddy; why did you 
make them drink that water ? You should have 
given them tank water. 

3. For sing. verb, with pi. noun. 

4. For Vj&Jo&<£«*;. 
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qi. 6 <& 

d; e/s 2o5-S-f0cS^; en» 

& sSc3-^fN <sd. 

iM jJ5j». SoaA/»^? wrfd ?3&; spo&r! 

=#y^; =#J3^5Sji?Srt 6 aS^tfo—‘sbcbtf^ 2jJo& 

OjJ J5 =5^, i§r!rfO =#J3OS^O 20^0. 

;? 4 * q$. sscdj^, ^j^sSsisr, =5^, $o 

& ^jsKosfo &ys. 

soocSpl). 

j (jjj5 ' Z^L/e). 2po£l>Q30o3c3^, ^Sy ZfiJi 

j ( 0 Sw^rO, rtsg)?te$tf 7 5o3=ff^ 55 ZpO&Cth® 

afoS oS^j T^otfa 2 ^ =^0 8 ^DrO, 

B. No, Sir; the pond water is good. They have 
had all the sediment taken out; fresh water has 
jujj. sprung up. The water is clear and good. 

G. Is it so ? then that’s right. Put the bullocks 
in the cart, and tell the coachman that he may 
at t } ie put the horse in the carriage and bring it. 

B. Ho ! Sir, Coachman, yoke the horse and 
bring the carriage. 

C. I have brought it. 

d y 011 G. Bandy man, dust the box well, and put on 

& aTe the cover. Get the servants to bring all the lug- 

5. 'S&j 6 . Eng: Coachman. 

7. For The spelling of many words varies thus. 

8 . For 
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DIALOGUES. 


SfJo&CXfc© Zptij Zj&ZoO; «g^n> 

crert, ws£ ^jsS&odo© dUd Sj&lrtdlUtffi <£> 
00 o eo 

d ?3"SdJS>rk r <ad£>; c)od ftfslS&fcck =^S^) 
rU'ed? S3DdcdD©cd;>^, 3351rtrftf©akj8, 
^d©, k>odo 3o^v, sBxdbio, dJsdrd© 5 §js^ 
<&tto«5'Srt, 2w2^ £^dc& aoodD, roQDo S$33 
dddo. w d^ddd^ ^odo, 

gage that is to be put into the cart, put it into the 
cart, and make it secure. When you take out 
the luggage, put by all the luggage that is to go 
into the large box in the far room. Of the remain¬ 
ing luggage put some against the wall, and some 
in small boxes. 

Having said thus, he set out, and as he went 
along the road, a Ryot came up and made Salaam. 
Seeing whom, (the gentleman addressed him,) 


sodcS^ do^j5"S3^p®j 


eABdo&aj, f\*>z s's? 


DIALOGUE Y. 

With a Ryot. 

G. Of what town are you, Gowda l 








RYOT. 
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rj"S>£k, c^ck, <Ssf\j£<o ; ^ d«£ . 

zfjd. S5 sdvcdo© zlJZgb 

'| D ^CSSj3^? TY^dcS-^ ? 

c31:^0 djS)d07^ ^Jd® =#J5odO <Q 

cS^o^O. d?7"\ c3a<s5^^rfo ddo^dod SirZr,^JOI soj'3 
eftajfc^cS. 

^Je). S3dil3 o^dO S3tfo&0 dJa)£^ ^03j$^? 

dJ2& Q£d^Ol^? 

tfdd^ ^>J^, rtj3 , edoW^J3 dJ3& <3, 

d^d; ^-Q^biS^e) dJ5& ^d^c3j ?faSto. 

c pjs. &>^rij, ‘otefo^ o&raa^? Sjs^ 

ii ddo, djs^a p? rid Asdh p‘? 

eo 9 <3 £i 9 V 

It. See, Sir, I am from this village. 

G. Are you a farmer in that village, or the 
Gowda ? 

It. At first I was a day labourer, but now for 
four or five years I have cultivated. 

G. Well then, do you cultivate (fields) or keep 
a garden ? 

It. I cultivate a little of both dry and wet land,, 
and keep a garden too, Sir. 

G. Very good. How much dry land do you 
cultivate ? How much garden ? and how much 
wet land ? 
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DIALOGUES. 


$5CC)JS^, 5oJe>^> 
c3; 2o^2c ddSoD 

dd^o soodod 9 ss^c^. auv'o^cS. dj^ 

tjdtfo, ^odo i§J8^W SS'SdSS'SfN S&ra&d^cS; 2v,0 
do d-^^-j^ soa-8-, 5 &o=s^5j^ =3^wo 

33o^d^s5ddo?S^doj3)dd0 Soodo dDoo *#jdhbg 
o^ddo stawo c3*c& dddo =#j^d^._. 

dj3. S35o3! W 5oJ82> ddo, 23 p2*S 23^5 2^^ 

* £j wwwm** 

dy 2^odo sjodod ui?\ 23^ ?fo 

sx>. 

$J8. t?dd 2o^ sojs^sgp^? 

d^. ddo 2 ^ sojsws^v? ‘Skd^ do^d <^d>. 

R. Sir, I have the dry land on rent ; I pay ten 
pagodas rent. As for the wet land, I plough two 
khandugas of wet land on wara. The gardens, I 
have one garden on wara , in the other I plant 
sugarcane, and according to muh-kup-pe agree¬ 
ment, give one third (of the produce) to Govern¬ 
ment, and take two thirds myself. 

G. Aha! How much seed does the field take ? 

R. It takes a khanduga of ragi, Sir. 

G. Well, but is it a good field? 

R. One can hardly call it a good field. It is as 
you see it. 

9. i. e. as much land as requires a khanduga of seed. 









RYOT. 


; to 

P 

j 

U{ 

.jft | 

D) ' 

ad I 

rten 
two . 
is,I 
jlant 

;ree- i' 
rern* •-;< 

irf f 

5 as 
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55dd SJodod C^d S3 

t^. S^^C^dO, tfu£>0. Sod^, SOodod UDft 

sgv’dd, ^ododo^ tfusjrfo; dd4 

1 ?3D^J3 wa=!?^, 

?te£>j;? 

$js. 55 dd <3,^4^ 3 soodod dJidi^? 

t^. sodd^, edddo,, soodod dd?te> s3s?a3oa 

do, rJ"5£)Ja). 

cJLq. s-swsdo! ddod 4odjs^4- ddakg 
c3<sd do, soodod 23**? stooge? 

o-> ed 

G. Well ; do you grow ten khandugas of rdgi a 
year? 

It. That's good; Sir. If I grow only ten khandu- 
gas of ragi, it is not enough for the Government 
rent. And how are we, bairns and all, to live the 
whole year, Sir? 

G. Then how many khandugas more do you 
grow ? 

R. It produces fifty or sixty khandugas of grain, 

Sir. 

G. Well done ! Fm glad (to hear it.) How many 
khandugas of paddy do you grow in the wet land ? 

1. sidoS^ for 

2. 3 o 6 the young of an animal, but used by ryots, &c. as a collo¬ 
quial expletive with sfr^Vo, !^j 

3. i 


m 
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DIALOGUES. 


7^a3d©a3oj2 d^dd, 

sjodid c3ex> ^^r>js ss-sd^ 

‘SJoz&rt ds3?fc> eodo^. 

^J5. ifj&^jd Srf^33cj^ goto? 

d^. ss^dd ;§j^Sd© Sorb, esd^, <s,d;> sSjs 
doF, e£§>d^ sdpso^ sdosfex), 4 =^d , dooo 

®Ddo ds? ssddd© ^ddo^Sd doodah esdF 

<A 00 1 

sSj^dD^; Sod ?sd 53-sil dd^ s3^p 5 £b)©d 5 so 
dod,,. ^ocreatod 5oP3, djs^dd© ?5d s3^do 
dx&. =5 ^ dgyBb. s8js*>, dd cbo© d^d ds3 
ddod SoJafcS^ =F»e^^3j 6 55d d^5b. =5^d 

It. If the wet crop be a good one, it produces 
forty or fifty khandugas of paddy; twenty khandu¬ 
gas come to me for my share. 

G. What do you do with the garden ? (lit. what 
are the circumstances (or state) of the garden?) 

It. Exactly half of the produce of the wara 
garden—cocoanuts, areka nuts, and besides 
these, small things, such as fruits, millet, Bengal 
gram, &c. goes to government; the remaining half 
comes to my share. The rent in money must be 
paid by selling the produce of the (rented) garden. 
We must live on the produce of the dry and wet 

4. A pleonasm, without signification. Such words are much used, 
hy the common people especially,[and in many instances they answer to 
the English “ and all that,” “ et cetera,” and the like. 

6. lit. to my plough’s share. 6. for 
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dJs^id© oie^ddja ddso's soodd, 

dooos^ds^d^o =^j 3 odD, wdoaod 
dscdxh dx>d eS^sfc. ^ db^dd w ddd sS 
vaksS^Sjs^dd, wsatf =^d^ s&bj, 
wrtsfr 7 wsd^^fN dJ3&, esdoeo e3dd dx>d;> 
3& ^d^d, d^dd dado oad^d, s3^ f v£ 

d^h d^cdoo^; s 5 s? sd^h sS^d ddod;d^, 
Soodd ?fow7W ddrO, rfowrradd dj^vadd, 8 
ddo^ sdcSo dodd*d sra^PN, 9 sg^oW 

djsdo^^d, steSSja. 2x3^0 dd =#<L>d &d> =# 
e->d ? Sd^ooi dd^dod tjlbsddvb soodo, 

land. If by any means I get four pagodas from 
the sugarcane garden, I must buy bullocks and 
other things, so as to cultivate properly. If the 
grain does not produce in this way, I must work 
very hard, get deeply in debt, and if I keep at 
work without ceasing, and if God’s favour be good 
(towards me,) the crop grows well. In the year 
in which the crop grows well, we clear off past 
debts, and, no longer the creditors’ children, we 
become our mother and fathers’ children, and 
make a living, Sir. What business is ryots’ busi- 
siness ? If such upright gentlemen as you come, 

7. is a pleonasm added to stw. 

8. SjVjVo ertS. 9. eft. 

B 


m 
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DIALOGUES. 


s3o cafc3^Fs skafedtf, sqg 

rYsddjai o^ooosoocr^do. ^c^jd &d?® ^s^s^d 
ddd^dd, dod dU^dd^o 3 ddo^, &/s^®dc±> 
/cwase^ =#^d wdoe^d. q?j3dd^o, d> 

e/a ^odja^do. 4 ^as^) &/5^0ddo; sdado^d 
^ojsdo di>eo dUsicuoaddo. 6 cW®5^oi> wdsg, 
;da£ja? ef>si?€ e?dd, ddd<do sojs^ 

rbd^; dcfodarrad^j djadasi^d, esd 

dodd s^oodjad =#jsd 85^=5= sda^, ?da£ja; d 
0®o aodo^ doda cdjsdkvd 5oja^d<d). 

and look well to the affairs of the country, the 
ryots will prosper somehow or another. But if 
we have a government that does not look after 
things, the ryot has to pay tines and extortions, 
and comes to (under) poverty. You are gentle¬ 
men, you know every thing. We are ryots. We 
(just know how to) plough (a field) three times 
over for gram. What do we know, Sir ? Give me 
leave to go, please. The cattle are going to the 
gardens. The owners will quarrel with me, and 
I shall have to pay a fine to Government, Sir, 
Salaam! 

Saying which, he went away. 

1. for SjtsitSrS. 2. used as a noun of multitude. 

3. a pleonasm, yet properly rendered with riozS as in the translation. 

4 ,, Vosadj. g, 50%/szlaksSsJdj, 
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r0O2j3‘S^?5§. 

& do sj £ fioXri.. 

$3 ^xrtrrf© 2^20, 'sbtfa&j wodc&. 
-° w 2 J 

ssrfsk ;3©r\ 2uodo ^drbel 8 ?&«§_ do; 

« -° o ? 

c3<3 do 2 o^ 7 =sU>3j n Sos-3- =#jsodo <^d do; ddo 

SR t?do s^js^d dod^li^ doodo do^ =^jso do 
•«ad do; =d2§ o es&Mojs =£&L ^osodo oad 
do. Sood ^oO 3 oodo 20^0^ ^do^. 23 dd 
Sood. doood, o^ddo =^d sfaLrttf ©, 6 7 8 craft>rftfd, 

j -g j 

V’jS^y.odO W7fctf)S?L, SodoS'SL *^d dj. ^ 
V V ~° o w 

ddo 2wodo =#jsi^o o^d ^cdo© So do #jsodo, 

DIALOGUE YI. 
fFi/A a Shepherd . 

Afterwards a Shepherd came that way. He 
had a handkerchief round his head, a grey kambly 
tied like a hood, a six-cubit piece of cloth round his 
loins, and a kachche arivi on. Behind him came a 
flock of sheep.. Behind it (the flock,) in front, 
and on both sides, dogs came along, barking “bow¬ 
wow-wow.” He had a stick in his left hand, which 


6. a square head-cloth about the size of a handkerchief. 

7. fowv. In union with a preceding word, * often becomes rt. 

8. *3^ is added because applies to either side, front, or behind. 
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DIALOGUES. 


53 A Serf coTie; s3o^d =#J3>oS&), 

20^7^0 eoodo 5T0^53Dd Eotf^X) So^O =#Ja)0^, 

1 Sro : 5W0 2 * 0 do r 6§^.nDh s8?§ad:> 

si siio&2p =^0oio0 =#j5osio, S3 =ar 

0oio£b^5or\0r\ o^r\c§r> ^<10^0 =#jgos&>, 53^0^ 
^SfcdOJe) 55£sS 5oJa>^rbs3 ^O&Ti^^, coO^Jj 5o3 
r)j, -3rOl/|^, AocOCPh =3\/a>r\0®^, oie/5 

^Jai^rOj 26j3S§Cfo 'tfjeJOSj}, o3^? 5^330 

do7ls§ojjsP\ajOJ5, Sojs^ Soo^hoio-Q eo 

tfosjk, Sood eo^osi 5oja|^0 ^3 so 

ckso dj«5^ ^orfoc^ 2po&a& 

cl^ =^0^3, <^C3^l3je^? 9 1 

lie laid upon his left shoulder; in the right hand 
he had a long switch, and under the armpit a 
bag in a small net of hemp-cord net work, the net 
hung from the shoulder on the left side. Calling 
“ hus-si, hus-si, kiy-yo” to the sheep that were 
straggling on (all) four sides, he brought them all 
together, and drove them along, going sometimes 
before, and sometimes behind. Whilst he was 
going behind, he saw this great man, who was 
coming along, and the horse carriage, and said to 
himself, “ Who in the world is this ? A gentleman 

9 . ate*, with interrogative i ~- 
1. J^SrWo. the pi. used for sing, honorifically. 
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Xj 2 ^dd ddoDr\ CXSJl*# $£> SSp^O? 



d:>dr\ SoJS^rb®^, ‘Sb&rttfo O^dD SoJS^&^lodO, 
Wrr57^J 30P3-S-, 50P3-S-, dj^dO^, 5s0r3j, 5oDrJ), 

dodo s3d©dosu„ oadod ddocdod0, &2 dosd 



7V>2©5, <a© WJj, dodo 'aOsrtuo; w dxdo 
& =dodoeodo— 1 e^da d^doo'sbJ eoodo? d?^ 
WD SSoSD, 5 ^JgdoS^d. ^^d So^d^ 5oJ3^ 
dd, ddo SJ^oejaWag^? sojs^dd <&dd, ddo 
2j^ rosys&ojp^? ?5dd ddof\ jfjisdd^o atosd 

coming, as I’m alive ! Why should I stay in his 
way ? 1/d better hide myself a bit.” So, getting 
behind a milk-hedge, and fearing lest the sheep 
should stray, as he kept peeping and looking out 
every now and then, and huffing them with his 
cry “hus-si, hus-si,” this gentleman saw him, and 
called out, “Ho sir, Gowda, come here.” Hearing 
which, the shepherd said to himself, “what trouble 
is come now? He’s calling me to come to him. 
If I go to him, (I cannot tell) what trouble (may 
happen.) And if I don’t go, I cannot tell what trou¬ 
ble. But they say that English gentlemen never 



4. gen. case. 

5* c3 f3^ w* dodo. 
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DIALOGUES. 


rfdje), #^tfd SoUri ^dosi^co; ‘atoftritf* 
SSj^rU^D 8 O^odi, 2020'S 5 25c&dJSd Sj&b^JSO 
do Q^dod =£o:1>20c 3 e^BajO^ ^0^0, <^dc& 
8jfofc&6CS 20Udd> Q^SB^od^ dodr)jd|) <§^d;>, 
t? dJS>d S&C&SJ^O 2^3-230^, T^CTS, ^ 
2iu, ws; sso&S^j^ wgcS; 9 3"ssg Sc^ 1 &dJ3 
djsdoddgi; dd^od =wj§d 23^d; ^0 20‘s; 
eoodo, dJSdcS'sdo, do2ocsiP\ ^jsrtao; 'ao^ 
sSd^e? oo^d=#^ dU^dd oad^d, es£>o)d &<&% 
du 200 do, &do dJidodcSo:^, <§vcfo =dj3-ddo 
do, =dj&rV soosdooood 3osd dds^ sojsdj^ 

do any thing to any body. Though I hear him, 
I’ll just keep quiet as though I didn't hear, and if 
he calls again, I'll go." The gentleman, seeing the 
shepherd's great perplexity, and knowing that it 
was through fear that he did not come, again called 
out, "Ho Sir, Gowda , Gowda,, come (here;) don't 
be afraid; I won't do any thing to you ; you need¬ 
n't give me any thing; come here, come and talk." 
On which the shepherd thinking within himself,. 
"If I don't go to him after this, he may get angry, 
and I can’t tell what he'll do," delayed a little as 

0. aSjidjl®, (f or aissSfi} »:&. 7. sfcs&jaBgi (lot. 

8 ° imp. mood. 1st per. or verbal noun. 

9. eo t£ i. acc . 
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o^odO ^JSrfoo, 

o^do g ^d ^g, sSj^d^ 2 il^d sS^sk o^odo, d&ja 
Sj^j. soodo, 5Sd0d d>o^<s3 =#/3 ^£>o 0d^53if\ 
^odo, <^ddo =£y^ 0 d =#js^ 0 3 o^d 
do <st&bj =^J 3 odo, 20^7^0 d 4 edo^-S- 

£to&rO =#^odo, sSdOx dosPN & ^oso do, ds5 
esddo) =#j5odo, =s=i>0d© d g) j dteg^TWo so"s> 
^o®^., ^oddo. ^9 do^dd eoodo £)od ^odo 
sodd^dos^d, ^ doe)^ dodod^do «&&a& 
dodd^dcdd— 

$w®. 0-oooy, tv 1 ^, d^d^do ? 5 

though driving his sheep ; when (the gentleman) 
again called, “ corned’ “ There’s no getting out 
of it, I must go/’ said the shepherd to himself, and 
came near, and stood with the stick across his 
shoulders, holding the ends of the stick on both 
sides with his hands, swinging the switch that he 
held in his right hand, stooping, moving his head 
from side to side, and shuffling his feet. Seeing 
the shepherd, who thus came and stood, the 
gentleman thus entered into conversation (with 
him.) 

G. Well Sir, Gowda, who are you? 

2 . with em. a. 3 , ^jj^csJog. 4 . tow -^oiog car^ 

6. 5 ^o cd-reoo? It is scarcely possible to give, in English, the play 
upon words in the following sentences. 
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DIALOGUES. 


=3*0. 

$JS. ^O.tfOto C3$o^5o?^ 


cfc? 

=£;>. WJp3 b^So, ?5j3^Sk. 

^J3. 53&W7&, £c^5S?odO *3^3, &*8^03J9^? 

^o. cdsS^ zS^sftfo tf^pz^cb, 200 ^. 6 

SfjS. oto, oto, sS^Sj^c^ 200^o5o^? SSS^O 

3o|jfMfoo3c& ? ? 

=3*0. «Sc3^cK)o^o, tS^soC^h^eo ? 

ssrfo rto&7V0. 7 


S. I am a shepherd, (my) Lord. 

G. Lord Shepherd are you ? What is your 
name ? 

S. My name (is) Bit-tare Shik-kanu, Sir. (The 
words mean, “if you let him go, you won’t catch 
him again.”) 

G. Bravo ! If one let go your name, he won’t 
catch you again, eh? Well ! what is your god’s 
name ? 

S. Sir, Bir-ap-pa is our god. 

G. Ha, ha! Sir Bir-appa, eh ? What is he like? 

S. That’s good. Sir. What should God be 
like ? It is in this temple. 

6. for wo a wisdom, a title used in addressing superiors. Sir, 

7. pi. for sing. 
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ssdo 7io^>?Ivd <^doddo ? 

dOcSd^© Q^dodd^sgp^? 

=5^0. dodd^g d0-gddjS> ElgddD <£dod 

d0ok3je!^ ?1/3^SX) ? 

©d^^OjjS? 8 do^d^© E'gddo <S,d 
^dd^? so^Sj dd ddcdo do^d n^ddo <^d 
sododod. $d^ do£>d^€) <s\dodd=^. 

? 

ca 

=sk>. ssodd, ?3 js^^? 9 ssddo Iss's&yaddddo; 

cdrass'id^js crgdd 1 =£/sd^d ^ 

dd d. ^Wo . 2 <Bodd, ©d^js, <§S^?fo 3 ^d; 550 

o ei °c, -° J 

G. Is it in the temple only ? Is it never in your 
houses ? 

S. Now Sir, did you ever hear of God's being in 
houses ? 

G. Why not, Sir ? May not God be in houses ? 
They say that God may be on the breasts ot the 
Banajigars. What should hinder his being in 
your houses ? 

S. Yes, Sir, but they are Shivites ; they always 
have God tied to their necks. People say that 
when they eat their ragi pudding, they feed the 
god too with it; and when they drink their gruel, 

8. Sir, why (do you ask) that, «J»* vtir.gi 
9. 1. for 2. &«?* 
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DIALOGUES. 


200 ;§J3^Sn), ^O&CdOD^do 

1§>. e9S$&rtgp ?J&03o^ 55^ rJ 

© SS^O^Ss;. c^5o^ C3^o3&^ Sod^JS^, 3 <^>d 
rfdrd^JS^, d^dd, dDJSdo Sodd=#J3^ 
23^0, Suorfo r^O ^jJ3S§ dJS&dod^sS. 23 ^J3 
20 ^33^0333/1,, e£)"3d 3 jD€ ^JSdO^; 51>£> fcid 
7*^0 EodoSDd; 4 sSo^VD, SWi, dd^d^O, c3 
rredrttfo, SteWrttfo, 6 fcjodd;> 

ctfcgrttfo, <s,d<yd> d-^ddo, iSd^jsoe&^do, 
sSjs^ftrttfo, sS^yjhrttfo, ^doroddo, 0odd^ 
ddo , 6 ft/sds^atoritfa, ^djs^dd , 7 riaoSo^ 

they shew it to the god, and then drink it. Every 
thing’s right for them; but that won’t do for onr 
god. We worship our god once a year, or once 
in two years, or if we miss that, once in three 
years. When that worship is made, there is a 
great gathering; numbers of people come,—wind 
instruments, cymbals, tambourines, drums, flags, 
Vishnuite mendicants. Ungait priests, and fakirs, 
beggars, devotees, stoics, Shivite beggars with 
wooden bells, lingait dancing mendicants, bear¬ 
skin-capped shepherd-priests,—and as for brah¬ 
mans, they are without number; they abound 

3. 4 . tatbvyS. 5 . SMSriVo. 

6. ©ort^cJCj. 7. ®-»diido eo6. 



SHEPHERD, 


29 


?jD. ^0 c3 j 20<L>. 8 ^rf<yd> 
550irt&rtv’o, =sF 3 cS>ort#>, ws^ 

rt-©c3rtsfr, £>^£^353 sjosfrtvadtf, d=5^3^ <£, 
<y. wbirraftto, stofcdrratftfo, djsoeod rizSritfo,® 
d-© 02 Z) aDrjd rfoosg); <^3ode;u, S'ScS dd€ =5U> 
Orgddo. 55d C3^d.Dd 5jj52§, 3^)3^, 1 55 
tiSrtft* =5T>p5=#rttfo, =5^ 7^0, 3 dOOcoOS^jd^O, 4 
sSw^rttfo , 6 ^odotfo ^jssij^tfo , 6 w»c&> eS^rt 

wherever you look. Beside these, shops, cocoa- 
nuts, plantain bunches, and bundles of betel leaves 
—innumerable. Mountebanks, ballad singers, 
tumblers, companies of stage players; all these, 
a great gathering, Sir. Then worshipping god, 
presenting flowers, lighted wave offerings, offerings 
of money, of ornaments, votive offerings, and con¬ 
secrated cattle, persons who give their hair, mouth 

8 . *?,too. The construction is, prevalence, is theirs. 

9 . lit. tumblers’ poles. 1 . sSSlj. 

2 . Buns or cakes of rice flour, milk, sugar,' &c. with a lighted 
wick in a hole in the centre filled with liquid butter. 

3 . In sickness or distress, it is common to vow to present silver 
anklets, bracelets, &c. to an idol, on condition of recovery or deliver¬ 
ance. 

4 . Sums of money that have been previously set apart by vow to 
be presented to the idol at such a time. 

6 . Cattle are often dedicated to the idol, sealed, and formally pre¬ 
sented at the festival. 

6 . One of the commonest vows is that of shaving the head and 
presenting the hair to an idol. 
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DIALOGUES. 


ds3do, 7 ?jxdorr?c£);>r\^53d;>, 8 Soxdorf 

do, 9 soopaa^rttfo 1 dodo, Su&^x^do, 2 
fejd d5j3^ 23^d3jyd ^>£S§ SfoSZ&i^sS. 

eos3 sigddd 3 dod^ 4 do^j^odd, 5 doc§ 
d^O SAi^CO^^, 6 23|5^do? ^xddo, =£j3d 
do. 

<$ js ). ssd^ 1 # 7 ^xddo? w rf^ddd docSsJp 
^ dodfsdd, &do? 

^o. do^'gd 8 dodd ^xddo, cr^ddo. 

lockers, cocoanut scramblers, lamp-bearers, offerers 
of fruits and flowers,—many people come together, 
and we worship our Birappa. If one keep such 
a god in the house, how can the houses stand, 
Sir ? Impossible ! Impossible. 

G. Why impossible ? What if you do keep the 
god in the house ? 

S. Cannot keep him in the house. Sir. What- 

7 . Persons vowing abstinence from solid food for a certain period, 
have a wire thrust through both cheeks, and locked at one end. 

8. Persons who purchase an ox-load of cocoanuts, dedicate them 
to the idol, and throw them to the people, that those who are unable 
to purchase may have the means of offering one or more to the idol. 

9. j&adwisfcb; w ho carry lamps on their heads. 

1. ak^risfc. 2. t^stoasid). 

3. 4. dajSc&Wrt. 5. shaft tfusotid. 

6. i. e. the families would be ruined; it being impossible, (as 
afterwards explained,) to avoid provoking him by ceremonial defile¬ 
ment. 


7. ujSj co'jstf? 


8. sfcjScJjetfrt. 
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c3335^iforitfj8 9 dtfdtf), ^dod^o 

^OS, do^, dodd, ^J3Pf®, =3^, ^odo, 5ood 

ddo, do^^o, . d&d-€^3 1 &3odrra 

c§ erooiji>dU>i°do. 2 ^o^yo, 3 dood^ 5 4 c3d<sd, 

dd^o dd©dd, dd:^ a^d&d ds s^do . 6 

$js. t?dd £d^ n^ddo oadod ^zS 
V§ JS^bj 53DPN ^o3 JSio ? 

=^o. 0 ;^, 7 crjgdtfd <£dod 

s&®^dde>z 3 ddo? ^00 do& sj^d n^ddd 
^0o) Q3.qi>. Euodo ddd^i^d©, wdo <§od^ 

ever we are, we are (only) shepherds. Cows, 
calves, sheep, goats, milch buffaloes, bull buffa¬ 
loes, asses, foals, wives, bairns, brats and babbies 
—we have multitudes of things. Leavings, un¬ 
clean things, shadows, &c. if they touch him, it 
won’t suit our god. 

Gr. Then is the place where your god is very 
clean ? 

S. 1 es, Sir. If the god’s place isn’t clean, what 
is ? It is set up in a stone temple. Once a year, 
or once in six months, if we open the door, we 

9. 53*5) ^4^ istf&s. 1. s»$. 2. «AJob»rf4tiJ. 

3. The leavings after a meal are considered unclean. 

4 . for wshortu. 

5. The shadow of an unclean person or thing falling upon the 
god would defile him. 
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DIALOGUES. 


rrad0, 3o5-8rri W3dex> ;§ddd, ;§r\ds^j; <^0 
Sd d, ^0 s3p <ay. 550 doddd 8 do^d^S 

O 5 m N ro oo 

5f)0^ dd€ 55rk)55Ud 5oJS)ddD, 9 £0=5=^, □^dd© 1 

7 tj oo 

<^e>s3^ oae;. <^osd rb& s&zs^Wsoejd &<&, 

jfoSfc ? 

cJU>. 53dd rb&doddj^, d^&djddjs, 

S^do s33o-&?fcddja ^cdd ^gsgp^?. 

=£:>. ds'g cdjsdo ^Ddoo^d^v? esdo ^o 
doj^do Sodvdw®^, ddd=wJ3^, 2 &,odo 
dd$ e ^p^Sd^o 8 wart wo drtdo, 555o^, 4 sa> 
Jg^oSo 6 55dd, dJ3^3o dD&rO, rtd&rO, =#od0Of00, 
dod^ 6 doo^o to^do , 7 dortja^Jrttfo s-oddo, 

open it; if we don't, we don’t. Nobody goes there 
at all except at the feast; at other times not at all. 
If a temple like this isn’t clean, what is, Sir ? 

G. But don’t you sweep, and smear, and 
sprinkle (the floor ) with water every day ? 

S. Who is to smear it every day, eh? Once in 
six months, once in three months, or once a year, 
the priest opens the door, and if there be a feast 
or full moon, smears, and sweeps a little, colours 
and whitewashes with red and white earth, streaks 

8 . 3. pi. honorific. 

9. sWor.. 4. esu . 

3. 3:^ eosftSg. 5. sdr3 A. 

2. 6. tizT 


7. tJjeVti:. 
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<£>Jt)a^c3<25 3 i§Je)^'tf£Q7i ^D , 3^1)26 3^) 

cn W i 

gjftf St^ Wobty, QV&ZtTj, <2gJS3^ <20. 

*2,031) (iS^a^^D, nt'SSXjS, 

£pDe). &55~2 )j SlWsIroO! £$^S^t3^! -XT'? Co^ 

s 3 Dr! Sjtf&ft/stfrt soJ 32 aosj Sj£m§ &^>? 
irfty & 0 . 9 rfj32& s&wyS 1 £^5^ 

=#(0^0^10 ^ 3 je)^? si^S si£) ?j^ eroobio. 
b ^ fa- &£tfcriJQ?2 dsSskj 5 o^o; =#^j^ps. 

w* =5rD. &<&, ^DDJS, ky#JS^<±>? 3 (5A3 S|o 4 

o/w ^odoeodo; c$sfc> Ssfcrt ?3jsk3ctfj;h 

w 2 o') ^3 

fetty =5=1) PSD | D . 

M 

it, brings mango leaves and makes them into fes- 
; there toons (over the door,) and if we worship and bring 

at all- flowers, we do; and if we don’t, we don’t. Such 

f? a god is our god. Sir. 

, anl ^ Gr. Aha ! Bravo ! A very fine god indeed ! What 

do you do to this god at the feast ? 
ice ® S. Do yon ask what we do at the feast? It’s a 

a year, very grand affair. 

afe^ G. W hat is it. Sir? Tell us a bit, and let ns 

-oloiirs hear. 

freaks S. What can I tell you, Sir? We are silly 

shepherds; all oar language seems queer to you- 
1- *^ s - 

2 . wtio a ?j eoJ»j. 


8. aeJ. 

9. tfOSoJviMM. 


3. sS^jsao. 

4 . oSjjSo . 
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qLte. 55/^0, So^VCd^, 7V><3D. 

=3\). 55 3od€ 03,?^ <^O$d0 ^ f£vd0SDd ? 5 

3*jj323^t^Cd0c& s5j«>^?& ^JSoSaO, 6 

S&d^F\ 7 a^3D ^0CSJd$2r> 8 5o^)^ sS^ab. #f 3 j 
=g=^d 9 evocLra^r^ s3j 3^, t? ood€io £i?j rlo 
^0! d>^3^S§ 5±53&, OwQ^n), 2 55^ £3^, 
cd^^QrJje) 5^J3^od0, 23^ =#JSO^0, 

0©oc3a 200^0, sj^ldd© 3 S^odo 7<<$Z6 ?\020 
EDrl 4 s^odo a^o a^oeo ts a^owd^d 5 

sood:>, aajsSOtfcfouift 6 sfto&rao^J^ozfc, 7 

Gr. Never mind, tell me, Gowda. 

S. Eight days before the feast, the priest must 
get his head shaved, bathe himself in water, and 
take but one meal a day. Having thus taken but 
one meal a day (for eight days,) on the feast day, 
he worships the god in the temple, praises it, 
prostrates himself, and begs it to do us all good. 
He then comes out. In the court (of the temple) 
there is a stone pillar like a temple lamp-post. 
Coming to this pillar, he kneels down before the 


5. 

2. 

*« *a,?i. 

6. Sv&Sg. 

3. 


7. ~J0f3J^. 

4. 

riocoS Soirt. 

8. tjotij SoJi^. 

5. 

^c.i;Scj EsV. 

9. 

6. 

a^zOfi 

1. *>&«*•$. 

7. 

3 JO& ¥»5.0 Ea-*- ^uSC 
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di, TfJSdO TirJeidJ9.cS. 8 tJtJS 

P3 £a 7 

d:> ^dsod sSo^sJ, w dd€d sooftdod d? 2^d 
d^d o^jsddxod^^d^djn'scSjd^d 

do, SoDdon'scSod^’^do , 1 o^drvsc&or^ddo , 2 e3 
drracfod'dddo , 3 sadde/s 3o^c£brftfo dt£*%o 
do 200 do, ^23Dd>a3odo ^osdo ^oooddod 
^owd^d^ eoodo, ^c^or^o ^cdo€> Sod 
=#030do, c33jd0 dooodo, ®3idO ooOOODO oiodO 
dodo 33 d. t?d cdowdxp§3doe)^do 4 ddo^ 
dood cstod&rO 5 =#osodo, £)odo =#j3odo, do^d 

god, shuts his eyes, and rests on his hands and 
knees. When he has taken this position, all this 
Birappa’s ryots who have come to the festival,— 
cocoanut scramblers, throwers, breakers, whole-of¬ 
ferers,—these all bring cocoanuts, and going up to 
the pillar where the priest is kneeling, they take 
the cocoanuts in their hands, and press upon one 
another, each crying, “I am first, I am first.’* 
Then ten of the most respectable people come out, 
stand apart from the rest, make the people stand 

g. tFos^j 9. 

1. Persons who, in offering cocoanuts, throw them high in the air 
to he scrambled for. 

2. Persons who break their own cocoanuts by dashing them on a 
stone, (properly the work of the priest,) and thus offer the frag¬ 
ments. 

3. Persons who offer single whole cocoanuts at the temple. 
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6 ao^rfo, sssftfo 

dodo ^C&orftfcvk^ S'S^j d^r( 

-d? q^J325arfo^^^j Sod^d 73D 

Sty Sfto£> rta^oddo 7 £od0 ^JBozfo <£^0 

ST^tf. £9 Sod ^9 (do^dJDddo ^ 

c&od^ 8 o^ soodd, w?i esftft t? e3^d 
d^ddoDr? ^pso^ s3do^ ^jaodo, scjs^o dd 
d)Wo^ =^j©odo, sSo^ eS^doteaft, ddo^fi dos>dj 
&,odo ^Je^d; 9 dol^ ^jso^j, s&o&rvswjae 
^JSodO, 1 =£js^ <&dod ^ssat^atod dd^ s3o^ 
d -d? dohd e^jSo&osj^., sudcdoo 

sr^, w ^sssd^cdod d$ dd e? dd es^dssDh 
£?d m:^ dohd ^c&> 

back who are pressing forward, and take the co- 
coanuts which the people have brought, into their 
own hands. Four others, strong men, stand near 
the priest.; the elders hand the cocoanuts to them; 
and they keep on breaking them on the priest's 
head, (who sits on his hands and knees before 
Bir-appa, with his eyes shut, holding out his shav¬ 
en head, and his body naked, except a cloth round 
the waist,) until great heaps of cocoanut frag¬ 
ments are piled up as high as an elephant on both 

6. inf. of ssVo. 7 wVjSVj. g. acc _ 

9 . $»**). l. stooa v»u> «vso =#■»<>*. 
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zs’ifi s 5^d&orts& 

Co 

sSja^O sSo^d &jC^OC317^J^, a <3x^3) 
d>, =5\/3r\d>, C53^^! cso3j|^! =3\>o$j^! sSjs 
dj3^! S3c^d, ^JSSS'Sdctf^ck =sUo 

£qD, SoDDod^ W\0& =#J3os£>, 2u^a30DS3 

dd^ ^d;) c^dosi^d. 

t^oSD dd<pud grajsSdo, ?te£)J3, ds3^ cs'gddo. 
o^cdjs =3^ W0CT&7i©J, 53Dd o&32&a>^c5. 
T5 s '33j , 3& =#J3od3 wdOS^o-cS, 

^J3. =5\>d0CO d^)^D ? 3 CO0£^ 

oaejtf =#cod dJ^doJ^D? dd^ db^d dohd =5^> 

sides of him. And though so many nuts are dash¬ 
ed against his bare skull, the priest feels no pain! 
does not utter a sound, never cries “ ap-pap-pa, 
ay-yo ! kuv-yo ! mor-ro \” but sits kneeling with 
his hands set out before him, and holds out his 
head for the nuts to be broken on. Such a glo¬ 
rious god, Sir, is our god ! No matter what trouble 
happens to us, he wards it off. He always takes 
care of us, Sir. Did you hear ? 

G. How is it, master-shepherd, that you do 
such a silly thing as this ? If the priest has co- 

2 . 


3 . nla ». 

c 





38 


DIALOGUES. 


■ 


CfodtfD &;drO ^JSodd, d^dd dd^Sj^? 

ssg. 0dc±> s&s^od^od rU>^dd £6 

ddOdo©^, dd0dos^, ^=dc^o =5^ o^dod dd^ 
do^d dodd =5=^cSo s^ddd, dj^odod <^d, 
0do d^dd dd^de>. ^o^rte’© =#e>^j &jdrt 
^0 <^££od do?\d ^ucSotWo Sv&doo^d. 
$9dd sodt^ o?srfo Su&cdoddd ^s^Sdod^js &, 
drO =#J3oeo0ddd ^^^ddod^Ja) dddood T? 
o>rj. <^do d^dd =^e;ddu. 

=5*0. edo Ffodo, ddod «§vafcrio. 

d^sg) djsdd^o; ?}ddd ^vdo <^doddo. fcorfs 
vo dvd dosdo d^c^vddo , 4 &®^S)ja. 

coanuts broken on his head, is that the glory of 
God? Not at all. If the priest feels no pain at 
the breaking of cocoanuts on his head, that is hard¬ 
ened by continually knocking it against stones and 
walls ever since he was a child, that isn’t the glory 
of God. Some people have the knack of breaking 
cocoanuts in the palms of their hands. Just so 
this is done by the knack of the breakers and the 
practice of him who has them broken. This is 
not God’s doing at all. 

S. How it is. Sir, I don’t know. You are a 
gentleman ; you understand it. I only said what 
every body says. Sir. 


4. es^ atfj sfos* sStvSfio. 
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W S3 £3 CtfJSSS=5\>&r\tf 5?^ 

i # I (ftOrfoSrfS$c5j?^? 

=^0. ss^jdo, ?teS);>; c3*io^ ac^oa^orf =£:>& 

arid, sSo^c&oj&^cS. 

$ $jz. S3dosorf =^>?d watf&©^? 

)^d =3^0. rte£>;>; c3Dc3odjs 6 etfo 

jjjfc to S3J2W0W. ^ 7 53^C^?0 ^0^ 

tfi* ^^c8. 

sJU>. ^ S&odtek^ ^-5 sS^Qr? 

ojjjj), ssdMo® s±>^cfo?d;>^a&>oi> ? toocJ 

b$ 3, &?i> 

=t£>. S3j^s3d!>^c&>, E^di? ^31^071^0 =5^0 

^JeiO^d, ^oJjS^D^. 8 ^DC&OTi 

ory . v’o =3^Pe>d d, Sooacd© tood3, sSptfosf.. 

im at o’ 00 3 \ -o 

lwrf' G. But have you always been a feeder of sheep ? 

esand S. Yes, Sir; I have fed sheep from my youth. 

i glory G. Don’t you understand farming ? 

jaking S. I know every thing, Sir; but I never did 

ttS t so farmer’s work. I only feed these sheep. 

[idtl® \ G. So you feed this flock of sheep in this way 

phis is in the jungle ? If a wolf comes, what do you do ? 

S. What can I do, Sir ? If the dogs see the wolf, 

L area it runs away. If the dogs don’t see it, it comes 

| ff bat and falls upon the flock. And when once it falls 


6. avcdjjdrfj. 

6. f3»fJo .iotis. 


7 . *j 87W;S a *. 

8 . t>a sS^rtj^tf. 
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^ =#js)o^d3§js^ 

r\d>, eSjgj&^aej, 9 aftStoa. 

^J3. 55(33 ^ oS^C&OT'fci^. 

^ 'a^rttfd &sb sjja^o^sS? 

'Sb. 55 <^3j^30orf 2 3^> 53Dl, 

^Lq. 0di So^Ticdj^? 

=5\>. &®^ok 3J5>3<30 totfoSTM^J, ^SUCtoo 
^ S^0iO^§^S3Dh =^^7^ &/9^tfc$ r\S30De*> &VO&d 
SvEfc, 55 =5Urbd r^7^ cTiC&O a 

S3D73, SSj^rb^, rte)£>JS. 

upon it, will not leave without carrying off one 
or two sheep. Sir. 

G. But you feed these donkeys too. What do 
the donkeys do ? 

S. It is much better to have the donkeys, Sir. 
G. How is that, Sir ? 

S. When the wolf is coming in the distance, the 
donkey scents the wolf before the dog; and when 
it scents it, brays. The dog understands the sig¬ 
nal, and looks all around. And when it looks 
around, the wolf runs away. Sir. 

2 . ‘stCjdrieorf. 


9. £>aosJ£>&. 
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=3^ =5^035^01) W 

tfoc§Je) n ^? ^ 

4t 'sb. &/8^s?ck sod0, tt»dc3 <JoJ8<jrt0; odJ3 

55D7i =3^ ^J5ht3D7^J^, eS’SCfo odea? do,, =#J30 

4 t&, J8 55ddbod 

tfrttfo wdosdd^, djs^to ^odosS^, ?^£>ji>. 
^js. ess^! SojxSja^? 

'sb. -ds 5DfS erosj^d, ?^£>j3. 

. cpJ3. <Stc5^ok? 

M «b. ^ 3^ rUwyd sd^D sSjsefodoo 

3^ sd So.^^ =3^ to d escftodo sjdo&odo^ tfi 

^d. =3^^ r\J32^d Sa^ft sS^ofoo 

1 one 1 G. But does the wolf come whenever the don¬ 

key brays? 

it do S. Let the wolf come or not come; whenever 

the donkey brays, the dog is on his guard, and looks 
Sir. about on all sides; so that the wolves are a little 

afraid to come, Sir. 

;6j the G. Aha ! that’s it, is it ? 

jlieE \ S. These donkeys are very useful. Sir. 

[eS ig. G. What else? 

loots S. For a field that takes ten cart loads of these 

sheep’s dung, five cart loads of asses’ dung are 
enough. A field manured with asses’ dung grows 


3 , tadj^ &®n. 
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TSra^O 3oJDdodd^J^ ?ob, 

^dOdos d&. ^wrjrHfrtoD todo 

CO 

l3 0 , r^"SS)Is). 

^J3>. ddtto ^OD oSo^C&OdOS^, 

7^?© «S^a PO3O0D? d0<# tOOdd, &c& d3S>dO 

CO Q x CO 

* 

=£o. dOV* toodd &^0 dJSldoddO, £3^50 
do? c§ddo sSo^doif^cl ^ow s&/»o3 tvod 
d; ssdo c3ddd, snoto cScSatoo^cS. 

^js. wdd twodo doaddo. sdd^^os^ wa 

ddos>^? 

^o. rU>ddo dOcSedo© <s^, do 

Well. Besides, they are useful for carrying grain, 
and for guarding sheep too. They answer all 
these purposes. Sir. 

G. You are all day in the jungle feeding sheep ? 
If it rains, what do you do ? 

S. If it rains, what can I do, Sir? I get wet. 
I have an old cambly, and if that gets wet, I get 
wet too. 

G. But cannot you provide yourself with a reed 
covering ? 

S. I have a reed covering at home, Sir. In the 


4. a pleonasm. 
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tfrwdg =#^0 ddo^FS; ddod 

a<y. 

CO 

tfjs. #?d zS^ki^cSj^? 

=5\>. erUTTSd 5oLQpft, 5dOJSdo ^odVDCfbodi. 
sSo^eJ ofctfrwdp. ^dsdesdb dos? <a 
e)d^>. docsuddjs E^odi dos? soodd, sod<d^ 
<y>, ?to3Js; ddor^sb? F\dd0 ^dj^Sd Suo 
do ad dosfrl ddddjs, ddd^ <&«y. 

$ js >. ?3dd #sd $dd ddd ddodrttfaoik, 
rv>^? ~ 

=sb. ddr* dos^d do^d Euospd^ d 

dod^Dc^odo, ar^dda. 

zpjs. djsospd^ ddod=5^ £uod:> ddod; =£& 

rainy season I bring it in my hand, but do not 
bring it in the hot season. 

G. Is this the rainy season, or the hot season ? 
S. It is now three months past new year’s day. 
After this will be the wet season. There isn’t so 
much rain now, you know. If a shower comes at 
any time, why let it come, Sir. What is it to us? 
It doesn’t matter to people who are always out in 
the jungle, if they are exposed to the rain for one 
day. 

G. Well Gowda, how old are you now ? 

S. I am now nine years over eighty, Sir. 

G. One year short of ninety? You are a very 
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sSacfij®^? wadv dwefc^ck; ^?i5 

dwdsfiBk. ‘ab&rtv’ sSr" 

ds^d> sSo^c&o^s^, ^dorb^ojog/s? s^odo 
oftPj djS.tf Sriddof^? 3o^0, Sft^ c5J3^ 



•Sb. w d^ 5 0^07^, 6 &S?J»^do?* S5d 

d Svorfo wtfo euotfc ^0d edD^ dddd, 

o^d^dO HUdd tSw ddOTS>J^? «9Sfoj fcS^d. 
dOJSHDddsSod:) d^OSS'SfN 8 cteoA»3j^c3. e3D 
Fto Jkbrbd d^ d^&dd, wfortadda. 9 <& 
Swoddsk 0&C3D& 1 S3JD& =^J3^. 55 

d^ddo^ d&cdoo^d. 

old man; a hale old man ! Well now, you walk 
about all day after these sheep, feeding them* 
How far do you go in a day ? Say, and we’ll see. 

S. How can I tell that. Sir? But suppose a 
man were to travel a whole day without stopping, 
could he get over four or five gdvadas of ground ? 
We need not say so much as that. Three gdva¬ 
das he would walk easily. If you reckon the dis¬ 
tance I walk, it will amount to that. Take off 
one or two hariddris more, and that’s the amount 
I walk. 

5. -*Vy 7. 9 . esc,^ 

6. 554^. g. 1, 360540. 
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#J8. ^0d0=5=D, ^=5=^ £ 

dddgp? 2 3 ?j5030(o. EuodD 5o^ SoDOT 

QT\ ^ddddEl. ^JSoSp^o ddo^d dOD 

do^do, ^9 db^Dd ado^f^; sa 

Oj 

^d?jo! 

=sb. &d-^, di>£>:ra, dd;^ dad. d^5Dd 3 £u 
^j^cbodo. 4 =^oSd^i djsd bod^). 5 ed^pf 
=^J3^ dudJD. £Ddo fcoft 9 eodo|^c3 5 dD£>j3. 
dd^so dJ3&d>d:>, ^ d^>hd>d:>, 

<~U>. So^iod^ajji), 7V>cS^; Wi>. 7 cS'S 

^) soj^h sodo^d. dcdo^dg^ajjs; 7v>^. 

G. Well, well, old man! He has made a fine 
reckoning. Well done ! Not less than ten harida- 
ris a day! You, an old man of ninety, walk about 
at this rate ! A strong man ! well dorm ! 

S. What matters it, Sir? Your favour. It’s very 
late. The sheep have gone far away. Give me 
leave, please Sir. I’m going, Sir. Your ser¬ 
vant, Sir. Homage to you, Sir. 

G. Very well, Gowda , Goodbye ! I’m going too. 
Let your favour rest upon me, Gowda. 

2. The gentleman says this to himself. 

3. A corruption of wsfrsti. 5. 5=.®^^,'. 

4, JoJS^Jj rfjs^dSW&j. 6 

7. “Go and come,” the usual mode of wishing good bye. 
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cdoSid^d, dd^osu sodddo w£rf^, 8 dodo, 
sojadfcdo sBjs^ddo. 

S. What is our favour, Sir? If we have the 
gentleman’s favour, we poor people shall pros- 
per. 

So saying, he took his departure. 


?do«praj[s5. 

d s- ci o7(zi. 

doood ds dododi^do sojs^rto 

sjk o^dod®, do^os^ dodod^do ddou^ft 

sooddo. ssdd ddd e^odo sddo^o di>rb do^ 

=£/s>odo, sSjw&rftf do&idjs euodo sddo^o ^ 
&3 

DIALOGUE YII. 

& Merchant. 

As this gentleman proceeded further, another 
man met him. He had a ragged turban round 
his head, a tattered jacket that hung down to his 


8 . con. fnt. of uci^o. 
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T\ 5o»-§- osai, Svorfo sdv”^ 3 jo2ct erob3;> 

&J 

&-OCfo ooJ^rj^JJ 2o J$)Z$d l£jd o 

2^0, Suodi 5on)23^ 5o7ie> sSo^d 5o5>-&- =#J30 

<&>, cde&Sictf Sood^. =#xo 

zSo, 20<L>7^ 2^rO =#J3O^0, $3^ Sf>^Ti SSe^fe 

^JalOt^Oj 20 ^Do3u 3F^ (SjS^^j nr*S SoOc^OSj^ 

F^O^, 1 53 rfOFfo'^C^C'fo^ — 

^J3. $^3-gdo? £)F^ 5o?u^Fk? £>F^ Sj^r 
o^JDc^sS^^ojj^? <^ocfo 

53 #5^ Suorfi sts^r^. $0 

&, ?o0Do S3jS&, 

3. 55C^J^, 5ftc& WZ&Job, S^F^Fk; F^ 

thighs, an old body-cloth wrapped round him, a 
dirty cloth thrown over him, and a wallet over his 
shoulder. With his left hand behind his back, 
and swinging his right hand, he came bustling 
along. The gentleman laughed when he saw him, 
and asked him :— 

G. Who are yon ? What’s your name ? What 
are you, Sir ? 

The man stood to one side of him, made salaam, 
and replied:— 

M. Sir, I am a poor man, a tradesman; my 
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Z^Jd. S^F^cSj*^? SoJDCsOo =w 

S3^3fttfog^? c5^p& SS’Sti sjptffl Ofottfo? 

si cja^j ^oe>d© ^js^sftiSrttforid aS^> 

^>J3. 55dd TpJ8^«rfj&37i?3j8^? ^Je^S&Wrttfd 

S3^3j"5dd© eosd^ vfj^ 

?j$<^ «c&3^ ^orfjs, aS^tfo 

5^,3. S^c& sozgrfcSj^? eroc 

5j. cStift WobjTXS&j$ />© WO&^d? F$o^ 


name is Yengi Shet-ti. What can there be spe¬ 
cial in my circumstances, Sir ? 

G. A merchant, are you ? Your business is tra¬ 
ding, is it ? Of what caste or you ? 

M. They call us Kdmatis by caste. 

G. Kdmatis, are you ? They say that Kdmatis 
are very clever in trading, and that there are 
very few poor people amongst the Kdmatis. Are 
you a poor man, or a man of property ? 

M. Where should I get property ? /There is no¬ 
body, Sir, who looks at my appearance, that won’t 


2 • For <AozSj». 
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£\>'l!Oydje) o)5o07^ ? 

&/S^$t3, Wo o^orfo ?o5o 
fcOTfN o&ir&J^ 

(3js^, <§vo&0«y. ssd:> Saigri <^^^5 ^jsossd 
7^, S^ig) dJ5>e| Sfcck^tiO, c3*o5o&&* &02&3 
©rtstt so^sd ^sorsssd^otfjaj. 

^J3. wdl5 c^ok 2055^ S0^5dfSj3^? 53drf 
£>0<3 03.0^31) 5$&jritfo ^DrO^/iO^O <&&^G&/8^? 
&c^ (bcd^ o3^3^5d(3^ c5j3^^, 20ta>dc3o 

sS^Bb. <ZkA^ 58JB&F, £)o^ WZ&35$5*Jp 
ewo&j^rf^s^a ^£>or* 5o^r\ J^odoosdrfo? vrt 
0, <£ 0 $ <s^g). aftaz&rf n^jsftdsS^k? 

oo^ sS^sdcd s&ss&f^? 

say that I am a poor man. Whether yon ask me 
seriously if I be a man of property, because after 
seeing me, I don’t seem to you poor, or whether 
you are humbugging me, I don’t know. However 
that be, you are a great man, and I am the poor¬ 
est of all the poor. Sir. 

G. Are you very poor, then ? Is that the reason 
you wear such clothes ? From your clothes and 
your appearance one must infer that you are a poor 
man. Beyond this, how can I know your poverty 
or wealth ? However, never mind. What is your 
trade ? How do you make a living ? 
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d. &do &^s3ds3o3J^? =3^ &3^3d. 

^j 3. =3^ s3^s3d33odd, 4 dod^ 3o&do, 0 
hcrtw^oSj®^? <^ 0 . sbejsB^ sSjsdo-f^aSj^? 
<3^ ajjsid® t?d® s?v^h, 5 ao^vrf 
€T5 s^do^-pa3je>p? <^ 0 . <s,do &f3js <^e;d, 

=g^ s^s3d, =3^ sB^ddsSod^ aS^fr^. 0d> 
Sogrt =3^ s3^s3d? 3§^>. 

d. »do3j^, =£ 3 ^ &!^s3dd^d? sS-i&s^tf & 
tf>o3ctodJ8£ 58d®d 35^-S- =#J3o 

z&, 3jv.dtfo« eo3otfs3-3PN <3dod sSp^O. <3 

MJ—V- \ j 

dodosr^, Sdodas^,, c3j3s3 3o^o3o® 0d®, uu 

dcdjsddx, 8Sj8^53^ddj», d^, 0dd, &/®d 

M. What living, Sir ? It’s a very hard living. 

G\ What do you mean by a hard living ? Do 
you take a spade and dig ? No. Do you carry a 
palankeen ? Or are you servant to any one, and do 
whatever you are bid ? No. Nothing of all this, 
yet your cry is, “ a hard living, a hard living/’ 

How is it a hard living ? Tell me. 

M. What is it but a hard living, Sir? As soon 
as I get up in the morning, with my wallet on 
my shoulder I must go about a great deal amongst 
the villages. Walking, walking, if in any village 
I meet with any r&gi, or millet, paddy, beans, peas, 

4. lit, a hard living, if yon say P 6. etfj or\. 

6. a pleonasm. 
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B, o5j^o , aSddo, enodo^, dj5^$, ^dd^, dddd, 
sdodo^, ddp§, d"ss3o, soDd^, oado^ dod^, s3o 
pf^, s5w, SSjjd^ rl/3^ 53orS)r0d 'FSC&O, =^Je> 
d^osoB e3^&j, ^do^, sS^os^, & dooosi> 
d adododtfo e^syaft &do §>-§-^dj^>, dd 
do, doowoddodo^, ^do^ <s>d d^ ado 

dod^d doed^Dd dooodds3Dd sdpod's’o =^jo 
Wcy &odvs3ud djsd-3-d d^o, D^d, doooSDd 
dddd^d &oDad sjioad^o doia, ssdsd ^od 
ad d^d^o S5 add ssctfoo 7 enjodods? 1 

0 ^d^, dddd^ cdjDddOo ^oad^d doo^d, 
^>do^ ^oad^odo 0oOj)^ d^^a ^jaiodo, t? 
^ad gf*oacdodd© soo^dod^Dd, d^d 

oil seed, green gram, pulse, wheat, Bengal gram, 
opium seed, horse gram, panic seed, same , haraka , 
or ghee, butter, jaggory, tobacco, chilies, corian¬ 
der seed, onions, garlic, and such things, at a cheap 
rate, I buy them, and fill my wallet. For other 
things I advance money, hire carts for paddy, ragi, 
and other grain that I have got in large quantities, 
pay them their hire, stay that day in such and 
such villages, fill all the grain into the carts, reckon 
the number of the carts, choose from amongst the 
hired carters a clever, honest and intelligent man, 





52 


DIALOGUES. 


^doddd^ oieys zp o 
&d<y>djs> d^d^nid^h &dr&d, ^ 

CdJSSodi.d^N S3dd &3odod =#J3&A, w do&d 
<ddddj^ 55^djs> dL^sj^c aS^vfy ^ fUd^ 
rradd ^cfc&ood spddd^ dddo =#jaodo, ^do 

o&DofcSdoJaft STU^bd SoJe^ft, S3© <S,dod o3ig 
d^dd^d, <^oq3u &3ddo ddod^d; ddod zS^ 
^dd, dosar^drttfo =sU& ^osonDh so.^ 
v, s6v,rttf© sjodod s^od 1 #, dojsdi djsd^cSo 

7 ^ co “cr 

jp’adci oadd, sfrgfcS 9 qj-adsS sreetoj, ds/adJc&> 
Sd^F dx&, ssd&ds^ sod^d, Suodddo a 
ddd^o dod^d r ^d^d, dojsdd^ ddd -s^o&d 
tfo eododdod^, ui>f^ sS^iddOd u^d, d«j£> 

and appoint him over all the carts, give all these 
carts into his charge, settle all arrangements be¬ 
fore them and him, and take security frc m the 
overseer. This done, I go first to the town, and 
tell the merchants there, “ I am bringing such and 
such things; if you want them, give me a deposit/’ 
If the price in the villages be three rupees a hhan- 
duga, I fix the town price at four rupees, agree 
with them all, and if I wait one or two days, when 
the carts come on the third day, I measure out 


8. i^oacaoaSrijs. 


9. 
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c5<*», S±)^Sf> 55Sod^&j1 ^ 

=3=Dd £^07^0 estffr tio3rio5&2 

eo co 

25rf Sk^eJ, sSjSirfO'Sh SS^Sjutf^ 

^os£> oSxpd ssc&osto 1 o5^o ? ^d=#, gotf 

eo ■* 

gS'SjSfttfsSsk? a)S^a?^ ^Dr^ojjsh 

^JS)^ aood $9C&>S3fc£ oisdb? <S\c3d0 

e*s « ’ 

r^OO^j ojODo3s!C 3 o^JsJT^poS&j gSp^D? ^SjO =5^ 

*&,. &o31>tf3j3> pJS^ tfj83frc&ort<£> ^0=5^, 2 
0dC;® S&C^ I^DrO =#JSO£&>, 

Su^oeoS^# sS^v, 

c3r\<£b ^JSocoO, sood^5, 53 

r&t/i to those who want ragi, and paddy to those 
who want paddy, thus giving to each of them the 
things that he wants. When all the grain that I 
brought is sold, I reckon up how much money I 
took with me at first to trade with ; how much mer¬ 
chandise I brought for it; how much 1 have gained 
above the price at the place (where I bought it;) 
what of this has gone for cart hire, duty, and other 
road expences. Deducting this, if four rupees or 
so remain, I pay my household expenses out of it, 
quiet my creditors, perform any marriage or fu¬ 
neral ceremonies; and if beggars come, in order 

1. ssftf 2. subj. of Sorb. 
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dert—<ag>; <9^d ss^r?, tf%©3±a 

C&O 537^0, $f>^F tfjSSfrC&i «d0, d^dd 53^0, 
Sja^Od^ =5U>W^, e«^owa^ dJS&, =sV3o?fo 
a^, duQodwjs eu^atodok ec^ni ^jsodo, 
s3^dd d^& =#js>odo, sad sS^5\). <^oqra s3^ 
dd =^4 ^ &3^ddd£>c>, doso s3^dd sogrrsd^ 
3>? ddo =51® a sooddja, s3-gd-sdd0 =sU& so 
d s3^s\>. o^do ooj^f, da^o^jddja dosotf 
eruo&3^? duDd 3 m)ok3^? ddjs 

^ do^&r\ $3^dd djad sS^tfoda sS^vd d 
^F^dd^ ^ds d-/s>d^ dod^^^d^, 

^J8. 53cdx^, ddF^d^, £>d^ &3^dd ddc^ 

that I may not say to them, “ I have nothing, go 
away,” I give them a rupee, or half a rupee, or a 
quarter of a rupee, as I think fit, satisfy and send 
them away, and cause all to speak well of me. 
Thus I must make my living. How can such a 
living be an easy living, and not a hard one ? 
Whatever I get, must come by trading. Besides 
this, have I any wages or pay from any other quar¬ 
ter? Not a thing. 

The gentleman looked at the merchant, who had 
related that thus he must get his living, and said . 

G. Mr. Merchant, your living is not a hard one 


3. a pleonasm. 
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ekatfo 

s3d53i>d s^statf ;3odd, s&^d c^jsdi 53d5oS> 
OiSjja =^J3o^O, « SS'SjSfodS^d^ 

<1^. es eresp dj^d© wdsyaS do^©^ sgsjSf 
sS^rtyrt sS-®^nri7l^, £od ©dssul gorf^ 0 
S^So'irf StortjS ^7^ 0 - 3^5j - SFio^ D . 
sSo^Dr? rfdasd^ ^cS^^sSSf dodo 
sB^rO^© r^SUDdo 4 Sft$5o3 £odoll 0 . <3 

rfd© rjS^SJ^h 5 a3^5S?S5gj S3JS&, *3J3Z^CT»f\ 
SfccSrttfo =5^r0 ^J3oS50, 5±)^Q±>© sS^xfDrf dSj 
ddvo, sSo&oKtfo, tforQVWo, SfezSrttfo, 
^jaaSrfafo, ^ao^ortvb, dk3,r\#>, s&oos'sd sfa 

at all. You are a dealer ; and I am told tliat if you 
bring a hundred pagodas worth of merchandise, 
you take care to have a hundred pagodas profit 
upon it, and then sell it. And, though half of that 
profit may go in expenses, you clear the remaining 
half, as much as fifty or sixty pagodas, for your¬ 
self. And out of the things that you bring and 
sell in this way many times a year, you make pa¬ 
godas without number. On this you live very 
comfortably, build large houses, accumulate great 
quantities of brass pans, chembus, caldrons, coppers, 
cans, dishes, salvers and all kinds of household 


4. a definite for an indefinite number. 


6. sf»»$3i>rt. 

D 
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§) s5<^ 

2fcZ&3Wa, sjSorrsdd 2^ZzZS7i&3, dd^ 3j& 

<do, sSw^rttf), 3ds$tf7Wo, s3ooo^d ddds’b 

205&S3e>?\ TtfoStS&rO pO. S^DOd 

O v CO 

S?*0, rj^O^T^^O, sS^OTcS 2*^q 2^q Zor^jrf 

Vd 530DO®DdD dodudn) =#Je>odb <»& Pb. 5cO 
o 9 X 

dodd ooo^ sSoqeJofojS!, sBoddd s5i^ sSo^dofoja, 

2oP : 5 : Dddb s3^ 2po7TSdd ddd^D 3oD*§- P 
N ed 9 s 

d. 2jSj3^^^d0GdOJ3 2v^q 2jSw«^WcdsSc^ dJ3 

z&Sto. <s^d. cs'ssg eodddo, ^isg 

60 tO XJ 

2odddodo, sds? dudo do^ ^jgodo, sddo^o 
SSLfcd &©&3 a =t£ji)odD, tido ©SjBtfd ojo2§ 8A) 

63 

&£>. =^J3odo, dJSrOd dodxli dUsdo ^jsodo, 
w 5 00 a 9 

utensils; that you have acquired numbers of silver 
ornaments, and gold ornaments, diamond jewellery, 
pearl, coral and other necklaces; that you have 
shawls, woollen clothes, the very best garments, 
&c; that you lade the persons-of your children, and 
the persons of your wives with silver and gold or¬ 
naments, to your heart’s content, and that you eat 
of the very best. Yet with all this, “we are poor, 
we are poor,” you cry, and go about with an old 
turban round your head, a tattered jacket on your 
back, a six cubit cloth round your loins, a dirty 
cloth thrown over you, and a wallet over your 
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5§7"\0 SuodO 2$^>dd^ 5oS-§- T^JalO 

d:>, eosos ? 1 aoddd solid ^pSdos;^, ^dorfo^ 
D dodo, eJWg) 3odF-dJi)d ^V’O^oS. •#? do^ 
Qf{ ^doddo dov’ja^? dod dj^^d, 

ddr^d^. 

dc^o, 55 ddr^da dood doorO 6 d^s^) d 

dOSa) n , 

d. dsr^ <B^do, 

dwQ^d© s&3^f\ Sidjdd^ ^©d sood^dood 

da, ss'Scd ^n^oddo, ^Ddo wod^dood 

d^ dodo, dso d dooodcdoje) 5o^ ^jsodo, <sd 
v£ d 5oDd ^dorbdd^? &d-£> 53&cdod aoart 
dodo^d <^dodd53^? e^odo ?todoj. dddd^ 

shoulder, appearing like a very poor man. Now, 
Mr. Merchant, tell me honestly, is this true, or 
is it false ? 

The merchant smirking, replied:— 

M. You know all about it, and yet you ask me- 
Does any sensible, well educated man in the world, 
go about like a fool giving out to every body 
that he is a learned man, a very clever man ? 
Or is he reserved as though he knew nothing at 
all ? That’s one illustration. The second is : If 


6. Imitative of the sound of gentle laughing. 
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2uO<±> 5oSS)a5o0 557l0 ? 

=^JS)dd0 55710, dOoWU £pdo dOoeS, 5501& 

rOdd, dc^s^dd-Q ^js^doddUxs? dd 

gd 7 «&023dwj&©^? 55>d^ 5oD^)Cdo0-^710, 

^JSddl^gTl©, 55d53Dl»7l £^do djo23, 001> 

dd, ddo^ eoso'dssuft t?7loddo. ddd;> d"sd^. 

doje)dcS^ d”s>do^* 3 ^dodd, 55 T?®)d dJS 7 lF'd 0 20 

5o^’53'i)P\ (BdoTlod SdoroTl^O, d)J3d 5odi Tlv’o, 
a> 5 

dooosud^ so^d soje^7los3^7l, d=^d 

55^D^dd, dod^d dd 

T?1>£®d Sa>7l SoJe^tod^. 55cS^ do^Od, 8 5AQ 
do =^J3^7l^ dje)d So®d 


you fill either a large pot or a vessel with water, 
quite full, and shake it, is there the least sound 
heard ? Or is it full and noiseless ? If you 
half fill the same pot or vessel with water, and 
shake it, it makes a great noise. That make s 
two illustrations. The third illustration is : Swans’ 
large eagles and such birds, that fly much in the 
air, do not move their wings in the least in flying* 
yet easily go quite out of sight. In like manner 
barn-door fowls, that can fly only a short distance, 

7 . •hsjs. 

8. i. e. common fowls are, like them, birds, and fly. 
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t dod3 2053^5S'SfN *5\/3 7^30*3,., ^ 
^^3 dod:> d^ds? 1 ejj^a^s^j c3^0^. 
do sfcsdarttfo SoDD, s3©o3d^ cSs;^. 23^3^, 
dod2o &Sfr<3<k, -d? 53o^&d 5335Z&^s5. fcjd 
Dod d;d^ en;ctoddd3, d^© gjsSjSJjjS, c3ldo 

erootodsScSoda, aS^orfaej. <d33dd =do 

dd03, SdcdD533h, Sod553h, d33 

d^^dos^doSoio 5oJ3dor, do^ aS&sg^h do3d 

c3i>do53de). 5o2^ d ddocdo soodd, sSasu d 33 

&"> 2 /~ ' 

doddd© dd^ddjs Soodo dooodo dos^dd, 

ois^odd, ©do^ sSeag^ d33&, ^ddd^, 

d33(25do3^^0^0d03^ rjod~3dro0o3 n d» SocQ ddo^ 

d33dos3 S&y^dd© £>&5*>d ddos^So. 

w cn co 

cry loudly, a ko-k8-ko,” flap their wings pitter- 
patter, fly four or six fathoms, fall to the ground, 
then rise again—this is their mode. So a rich man 
does not say, “ I have wealth, I am a very rich 
man” When he sees any one, he speaks affably, 
moderately, just what is needful and no more. If 
he have occasion to lay out any thing, in spending 
he does not in the least regard the consequences, 
but spends just what money is required, and thus 
gains respect and renown. He does not grudge 
spending his money, nor wring his hands like a 
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s&ezb 3oos5=^ h =#> rttf d&i djs 

E3 to o w 7 

2a0? 0 o3j|5^, E05q^ 5=£*S 5oJ3^cB0i&, 5oJ8^C&d 
do, dodo sS^ddoa ^e;. <s,do ddo^ozp eo 
^ dDri so^tf diid^d^d^ajjjg; Sd^oqra 
SfcckS^tfck^ =SbOdO ^5 
2o^? ‘S^cS- 

$J3. SUEOUdcdJ^, ddF^cS^! c3'3c^> $o^c^ 
=2rO&dO =#^fd 3^f\ So^Mj^? 

d^do do^od^ ^O&dO ^j€^0jjJ3 o)^d^ o^JS^j 

ero^ds^) £><»d^ So^s? ^ososSoSj®^? d^do w& 
rfo^ap; 2uH?P dO^dodVO S3d E^d. 1 
djs d? sSo^Ofi o3Ji?fcx w^rttfo dc^oqysddo 
sSjsdo =#jsodo ^doddo dd;>ri ^doscredSte) . 

a co 

fool, crying, “What shall I do ? Alas ! What a 
deal of money has gone ! has gone \”—-This is not 
an illustration to be applied to poor people like 
ns, Sir. I have used this illustration of great men 
like you. 

Gr. Well said, Mr. Merchant ! Have you ans¬ 
wered the question I asked you ? Or have you your¬ 
self put a question to me, and answered it yourself? 
You are a clever fellow ; you know well how to 
talk. But I don’t approve of a man like you 
being dressed in dirty clothes in this way. 

1. for uft. 
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53. 55/30. 

#? 73 /s3od 2 o^o 3 ;> 2 oo 73 d en^objo; <s^do, 
8jSj9^W5n 53J3& ^JSodo, ^5 &s3ro ^ 5AJSSc3d 
&3o-3- s3j 3&, sratf e^dcdo 1 #^ s3oood do 3 o 53 js> 
d 205©0d0. 

& 33^3 5o^?ri ddp^d s3J3dd^ ^v, 

^JS>. ^ 5TU3d^dJ3^? 2 =5^ 

ojs; 

53. S5^rfo3j^, cTSc& ^5 5TU3§d®o3o^ 53 ojS 
s 3J5)& ^^c5. ^ dOOodd 5 o^/ 3 5oJ3^f\ 23^> 
rji^c^ood' sodo^cS, 

O^odo S5^?C$ 53dP^d 53J7)dO =#^ 0 ^, 3^} 


M. Well, well, Sir; be it as you say. There is 
a bungalow near this village ; you might stay here, 
take your meals, halt for to day in this village, 
and to morrow at sunrise proceed on yourjourney- 

Hearing these words of the merchant, he ask¬ 
ed, 

G. Are you from this town ? 

M. Yes, Sir, my house is in this town. I am 
going to this village before us, but shall return 
quickly. 

Hearing these words of the merchant, the 


2. e/us* expressive of doubt. 
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^5oD ^9 SOodD, dJDddSdO 

d Sos)7^ i§Je>^0'i n , do&)C3®)?N dcOrbd t3i/e>^ °>b 
cb^oS^=sbO&> ?te>0 dx&, ddF^do 5o<^ 
7^ sSjsdbb sSj^rtao; 

03,0 -dS^ob 53 Soi^d 2007^d(O £0 

Zd'tfOZj d^fd dobbdd SuO^^^D ^°&5rt> 

53do Wo 53C&>&). 537i0D SOoddo&g) 

Wdo, e5r0oo sl/s^rt oSMota&oSirt ddo^ d$o 
d sSjs^&sdd dd^§<> o3o^D 7\ 5f>dddob^ o 3 j *)&, 
sS-Gido^ sgj&^ddo^ £o&, t? do^d d$$>> 
Sd; dj*&, stfddd WO^abd^ dsdsd 
^J3odo, dsicdDo^&e; FS'Sex^dd sodo ^odd 


gentleman concluded that the merchant in¬ 
tended to come again to visit him, when 
the merchant made salaam to him, and set out to 
the village. 

Here, when the gentleman approached the bun¬ 
galow mentioned by the merchant, it was half past 
eight or nine o’clock, that is, past six or seven 
Indian hours. Alighting at the bungalow, he 
breakfasted, according to his own custom of eating 
before it grew hot, read a book for a short time, 
then took a nap, refreshed himself from the fatigue 
occasioned by the heat, and whilst he was sitting 
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2^dod 5oJ3)l^©, 23 20020^ 
o£> <s,dod Euodo 2od&p dodd dds?d© ^oQ 

N 00 

^ sSo^d =s\>^do =#j3odo osdod ddoccod©, 
sS^d ddr^d^ sd^c&ood sdOcS?^ ssut^i 
^ajj^h 2 oodo, sjl/s^&sd ^&n) =#js odo, 

$/8^j erokbj ^jsodo, CuV^ atert> do^ 
=2rJ3odO, -S-d^^d eodds5 SoS-g- =#050^0, Eu 
© sSjsd^ =#j3odo, sooS^d sosdd^o, dou'sc&o 
d^o, ^ p stosteae sdpso d^o, dk3 dv© <a 
dd^ ^© ^h?o =#Ji>odo, ^do^ 

c3s>^)^ 2^d do3^ ^Soddd^ tf'ddo ^j3od^j 
^5 2 ooddd 2 oodo, ^ dUd^ d^dod^^d ^js> 

upon a chair in the shade of a waved leaf banyan 
tree near the bungalow, about half past four or 
five o’clock in the evening, the time when the 
cool breeze blows, the aforesaid merchant having 
returned quickly home from the village, finished 
his ablutions and meal, dressed himself in a good 
cloth, put on a good turban and a silk coat, and 
thrown a scarf over his shoulders, placed flower 
garlands, nosegays, and fine ripe and dried fruits 
on salvers, and brought them by the hands of his 
servants,—came with four other persons his 
friends, to the bungalow, put the flower garlands 
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dou’scfo =#>d 

^JS&dO., 2o?QD 7^0 =&©&&., ?o0DO dX&, 

&3’ r© &3 

5&3<§C$ oSo^&tf =#JSodo, ?^0^J5^ 

S&a^Orttfj rtacSOO^wrf d§dJ3 ^dOSj^, 
t? 33 o^d ssd-^pf ig^do ^jsodo, d^dicSri 200 
ddo. 

e5 ddr^ok do^Sri sSjadbio sojs^uo, es 
ddF^d> dJ3&d erosj&yadrttfdJij, SdcdossDd 
dJsdod^d^, d 1 ^. doo^rdd^d^, ■d-? djs 
^ sftcfcd^do cl^&dddDd^od, do^dg 
cSdrOj dodj^4 ddo^ ‘SKtori ed^dd ^ d"i> 
Ofoo=5=D^)SSDC&)d;>. 

sS^dj^ ddood^dd <s^c&oda do d^>js; sBjs 
d^ sSd;^ dodojs; doss wcfododex©; eocfoira 

round the gentleman’s neck, gave a bouquet into 
his hand, presented the fruits, made salaam, at his 
request took a seat, talked very pleasantly until 
evening, then took leave, and returned home. 

When the merchant had gone home, the gentle¬ 
man, having witnessed the merchant’s civilities, 
respectful conversation, and becoming politeness, 
was reflecting upon them with pleasure, when 
evening closed in. 

“ The sun has gone down into the sea;” “ The 
sun has fallen “ It is twilight;” “ It is even 
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dd^dos^j dodd sodod aSjss^, 
cftiSo&vJd; sSjsdd ssdod s&doddo dodd 
2ooddjs^? dod^js; ^dodvo sado^ eoodsjp^? 
2jd0£)sgp^? dod^js; dd^ds’b soodsjp^? d 
do^dvd wodsgp^?. e?«Vo ^l^dd^^js^, s3ja 
do^, $dJ^, dod^x; dddtf dood, dd^ds?* 
diosg), dd^d^ dood, ^odd^ 2ood:>, t?dod 
*? dood, ^od ^dod^d^ do^c&odod dodod 
d ^jsdodvb'waotfss'Jh t? aftatoo^wri d^f 
cdo0 =#^^3®^ oad^. 

<3>d^ ddd^o dooos'sd^ sojsdhdod dd^ 
ddo> dodd^d, dj«>& d^d eodod zw&afo© d 

O C® oo 

ing“It is time for the cattle to come home ;” 
“ It is time to light the lamps“ Have the boys, 
who were out playing, come home?” “ Have the 
calves come, or not?” “Have the bullocks come ?” 
“ Have the buffaloes come ? ” “ Bomma, Timma, 
have you tied up the cows, or not ? ” The noise 
of herds of cattle, droves of bullocks, herds of buf¬ 
faloes, flocks of sheep, flocks of goats, and the 
shouts of the boys who tend sheep and calves,— 
sounded loudly in that evening time. 

Also, the dust that ascended in the road by 
which the cattle, &c. returned to their several 
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d dWo aoso^s3s> f\ ^ dos§ do2o fc,wa,tfjs 

Q * 20 

20, 5So7\?oO ewo^d'nft =5drJ0O20>P 20P© 
S3Dd a$oZ^7Y3S>Ofo Iqd 2A3^ =^-QodO <SK3^tf 
03j3q? oij&jSi SoUd, d0D &^^d^0(dOJ3, 
dj3qq5J3^ ^0023, ^P^d SSeoo^SdSSUd =5=1)^ 
?fo3? n <&&>„. ddodwo a-8r,<d© do 26 do 20 Dd 
=#odd =5=^P$rOdO. SSd^ d00o2£d55^do3oq, 
d-QCdord 23 0203^ d:>020D ^P&doS^—dOOojl^d 
SftwO S3^F d^O ^^roOS^—So^ 

d d”S)2J3—dOJado ^qi~j od"aSJO—sSq^? 3j"Si2J0—dq?3 
3j”3«LO d3o ^DP^rO—200^^0rfO dOOpIddO. S5 
dq^d, sSoodeoo 2odd sjj^ad^, tf-’scdoo^o 
331)C3odO. 

sBjsdd doq^d sSxqd oad^ Sjjfcdtfo ddo^ 

houses and pens, was so abundant that one was 
ready to say, “ Has this lady. Evening, adorned 
herself with a crimson dress ? ” Cattle-dust filled 
every quarter, and was beautiful to look upon. In 
the west appeared the crimson of evening. Be¬ 
fore that, appeared the sun’s full orb—then three 
quarters—then half—a quarter—three sixteenths 
—an eighth—a sixteenth—and, “ plop, ” it 
sunk. Then, as above, said evening closed in. 

The birds that had gone out for food, calling 
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dod^ rJ^odo3"s)d T^Jaldod^od T?rJcDodOj 

fcOSoV’ 23^djdc£dod dd^ dd^, dodd do^d 

<£,d^d djsdod^dj^; djs>^d^ dodod^gdod 

dje>dod<y>dj3; dodd^ dJ3d;cdo©dod djsd;>dv 

djs>; d?^ dddv©dod djsdod^djg; dod^ 

djsdods’’©, dd^dds?’©, ssDdsn^d^©, #ydu 

dd^©, ^o 2p7itf s^sSdtf©, ^do djs^dv’©, 

23d p dodd^d 5 od 4 oadod s3dodo sl/aoeSd 
0"> N 

ddds? fcSja^adtf® dd o^dod djsdod^d 200 
do, sd^) dodo oadod sSo^d^d^, ^ 
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with their several notes, returned with all speed 
to their nests in the trees, to nest in the chinks 
of walls, to nests in hollow trees, to nests 
in hushes, to nests in the eaves of houses, in ve¬ 
randahs, in sheds, in porticoes, in the cornices of 
pillars, in water spouts, and in the hollows of the 
bamboo rafters of tiled houses; and put the food 
which they had brought, into the mouths of their 
young ones, which had not yet opened their eyes ; 
which as yet had no wings ; or if they had, were 
not yet grown; or which, though grown, were not 
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sosoS^od, djsdods?' © 
o3op <ado ^xodo, dod ©‘scSodv^d d4ri 
<sd aodod dJodFddo^ dod^d© ddodo gjs^ziz 
®^dj dS^Jsdx?^ : s^«/37lo!3^ 0 j sood dod s^c^ods 51 
^3?)aj0c^ ^v, wdsysh -3-^0 shsafo -8-w 
■S-w ^o^o^js, ^o^o dodo ^o^odjs, oiodo, 
=t?U>rd®^, djsdods?’ WJdwddvfl «l®ddtfc&> 
Wo =#^odo, ^jsdod dodd<^d wad&ooSjstfrt 

So 

sSo^J ^do®^, *fc&7vtf aS^. sg)W^ ag) 

W. djsdd^© dod srwftortv^d 3j-&dtfo ddo> 

e3 ^ °a c5 

djsdd^^Wo^ dooddod So^dcdoja, £3^©dod 
soudcdoos, dodU-^d, ddosj^, 'doddd^ do^j 
do^d doDdv’do^ ddo^ d^dtf© dj3dP\?o 
=^jsodo, sss^jdvd dodjs^dd&dod soDdcdoj®, 

yet strong enough for flight, hut remained still in 
their nest; and, anticipating the road by which 
the parent birds would return, put their faces to 
the doors of the nest, and hearing the voice of the 
parent birds calling at hand, answered, twitter¬ 
ing, “ kichari pachari, kila-kila, ku-ku-ku, ku-ku, 
ru-ru, ku-ku-ru.” The parent birds put their 
faces into the wee, wee, little faces of their young 
ones, rejoiced as if kissing and caressing them, 
then covered the fed young ones with their wings, 
and sitting upon them to soothe and send them 
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SodOJj 755*tfatoJ$, SoJSdOS^, =5\)V°dO =£/S>0 

do, ^ dodo 5SfQ0 d^-d^O dddod^ ddJD 

' po °c 

dd0a3o^ s^odd ^jsd^d do^d e^odd ^js>d 

tfo =#ja>odo, dosodd £d; sojados^ oa 
* 

<3,0 SAO&dddo dOc3d^0 eddakdOj 

CO CO — 

5oj sdodddjs, dja&d ssdddvd^ 
sdoadodddjs, d^do =#j3ddo^, dof^, es 
=5=^, ?3dJ^, es53^3, el^d, dodjs, <^odo 
d dodddool/s^, ^ djaj^fojoodd^. c^ 

do ^jsd o^owa^dojo-Q, d$e>> did £>^do <3,^ 
^/5^d, =^0dCd0 s3^020C33dOjOJe> SS^OdSj 

dodo^— 

to sleep, the cock and hen birds close together, and 
resting on each other’s necks, were soundly sleep¬ 
ing. 

Here the towns-people in their houses, some pre¬ 
paring supper ; some eating the supper prepared; 
some of the men asking, “Mistress,” “little 
sister,” “elder sister,” “mother,” “grandmother,” 
“sister-in-law,” “ child, give me some good water;” 
others calling, “give me water to wash my hands 
and feet; ” “set on a little warm water and’give me, 
I want to drink.” 
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S^do J&rt 'efo&ak d^sd? 

nDSoSS^rfo^. 

C3DddS3Ddd, $J8^Wc33 SdX&, ^do 

^o&dd, cji>so dd;>. sdddoii s3de;0 $do 

ro oo co 

dodd^ DusdssDd)^. eSD^c&ood, s3<^d^ sSjs 
d&do, d5d0d dooo^dssuho^ sftcSd eod 
^o. we£ e3d^o df^rO =^j3odo, s^jdssD sSjsd 
d sSjsdd s5^>. ■ds do^&d dJadd, sSd0 
d0o3o^ ddohdd, S^da*# ssdof^. $^da^ t? 
d solid $^da ^oaatooar^, ^oaafcos^, ui<|) 
dosDd <^d d, sS^d^ do^ ^dssidojfj ed^ 
enjdd/d : s : 's^ds3'sdof 0 , 

rf Why do you want to drink warm water now ?” 

“ I am thirsty.” 

“ If when you are thirsty, you first eat, and then 
drink a little water, your thirst will cease. Going 
about all day in the sun makes you thirsty. From 
to morrow you must go out early, and come home 
before the sun is hot ; then wait until the heat is 
abated, and go out again. If you don’t do this, 
but go about in the sun you will get thirsty. 
And if you lie down at night after repeatedly 
drinking to allay continual thirst, in the morning 
you will be weary all over, and this will cause 
disease.” 
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^® c^ sS^s^ritf, =s\/3^d^ 

cS. eo^rfo. ci^ oO® 

<a20,a p&? 

&3 9 X 

g^JS^OSk 3 200Cb, c^ S}33 S^^c5; 

^JSSaOiS^cS. 

Z5^f\ soJ3^, 

cd^ «^c5j^octo s3^? =#js^o£do;§; ^ 
F^® <ados3 o^s3<S^ sfoafc, 55 ?#js^oz&, «8o^ 

Thus they conversed together. 

“ Give me a little snuff, Sir.” 

“ My snuff is not good; but if you wish, I’ll give 
vou some. I dare say you have good snuff. 
Where have you put the snuff box?” 

“ IT1 bring it, prepare the snuff, and give it you.” 
“ Do so, Sir. 

I suppose you'll give your snuff another time ; 
prepare my snuff now ; take and try it. I put 


3, Srtrio tfjaoSo. 
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-§r€ojO0 d^D^ ^ 

ofo o<s&bj <3,d ^3; ;§r\do ^J3^. 


‘^; ddo&c30 




?oOP3 
P3 

^Je)OS^>i 03,^3 

ssdo &,s?£ dos^de^cSj^? 

?jQ. 4 ^ SoJeldA. ^aJ-S-d SSjairtf roO?Q . 

“° fQ 

Q5dd rfo?^ ^JeJoScSSaft Soa-8-, <3^ «fe3^ 

ft s3j^&; =^&d 


<siw; «Sc3^P\ s&adoif^cS. 


^ ddd =5^00300 

both the snuffbox and chunam box into my jacket 
pocket. Get them.” 

“ rve got chunam myself, I have it tucked in 
my waist.” 

“ I suspect it isn’t good chunam.” 

“ Of course not !—It’s new chunam, put in to 
day.” 

“ Then put only a little chunam, and make the 
snuff well; don’t spoil it.” 

“ No; I’ll make it well.” 


“ What news in the cutcherry to day ? ” 

4. Said ironically. 
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& rt oatforf q3o^ ciaw^, s^dosd; 
ts3o ddosdisg^, ^afodjsh 

$o$. 

<& do^&ri S5dd, 

^>do, e*s?’ p ridcnd: 
sadsk doWjtd s&otosj^fSozfc $<y>o3o 

rio&s^dc^; do^^o&rid^ 5 ^o^d, so 
2otf Steagsj. sd^o oft^tfstfo&rtcrari^&ori, 2tic3 
es tfcSocdo^, QS&bj, 

c3&r0 =#jso^o sodos\^S. oadso t3, soso^ fco&dd 

CO 

cfo; sod^“ & zS^dtf£)d5d$ carfdok; 

w'fW sfcotoaFiSrttfcfc^ eafo^fN «Svct> ‘ana c5. 

“ They say that our present master will remain 
four, or perhaps six years more.” 

“ II so, it is well.” 

“ Yes, he’s a good ruler; one who knows the 
difficulties of the people. He is able to discern a 
man’s capacity; a benevolent man. If he sees 
persons who have large families, he is very kind 
to them. Being himself a family man, he thus 
treats the people with benevolence and kindness. 
Besides, he is a well read man; he has been a long 
time in this country, and is well acquainted with 
the customs of the people.” 
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Soweto, EJ^&cdo© dddo, dd N 0: e^^O 
5 (D eJ 00 

o3^ dddo 5SD-&- 33s&3^c8. 

t? d^Sd ej^O dda3:>odd:> <saej. Eton's 
ddF d^ddjs dd^dd, So^do, Sc^d d&cdo 
cS^odo, s8^os^e5. 53dd do^dedojs d&> 
dddd, w»e^dJ3c5 dj3=do'js>do d^dosj^d. 
W»«x>d3sc5a&j8 E^DdjdcdJsd =tf^d =5^ 

afoFrttf cSje^cSzS do^cdjsdddo ddo^0 es? 

^Dd d^dd^ doEOOSd, <&nL35”5do =&fekk. Q£ 

"O' CO 7 —° 

cs^d. 55 «s,r^5oi)di d0D EdddD ddo^ d 

d^ ! 5 ! <Dr3ri€ Eoo^diodcsfNoSo^^n^dsojiidOF, 
do^ doudo, eoso^fl o&dodSg. ‘^? dc^od 
d=5^ sssddv’d^ ^ tftfd os&j^ ^jsodo, dd 

“ Yes ! Make a little mistake in your work, and 
he takes your situation from you.'” 

“ He won^t deprive one of his situation in that 
■way. If for once one make any mistake, he says, 
f Not so; you must do thus/ If after that one 
make mistakes, he imposes a fine. He has pro¬ 
claimed that, “ any one who, after being fined, is 
idle, and does not diligently attend to his duties, 
is not fit for my service.” Hearing the procla¬ 
mation, all the people are quick at their work; 
not one forgets himself. In this way he has all 
the people under him, instructs those who have 
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oaod «&»&, esdd 

sd£>?d cS^Sto^aa^, od^Qrijs 

&3?53c$rttfo W^CSfN 3dJ3&rO =^JSkJ:>. <3103 $. 

n eJ 9 

Soso's UDcdo! 6 &><#£ zJLod! <s^>^a&& 0 sddod* 

^ ?fttodc3^ cd^ S^sSo^O ^d^d, wtfrtsfr 

2000^ rtslcU^ od&Ts) do. trad'd} S3e)7^ 5dJS2lr\J'5^ 
dodo, ° ^ 

cT5c3^ d^d sdJido =£fd^o sdJsdcSDdodo 
q3"S ro^SoddO e^dcSj^SO^do VX)ZjZ&2tfSotf UD 
JJ; SjSjsi^Sticd 1 ^ o^S^o), S^JaJ^^Jcdid^cda^ odja)^, od 

e5, esa^, sdo^, dooos^d eAJSjSSDdrttf 
e^&rtjsso^do dxdo©^, sdodj^ =#*>«§ sIq 
^io 3$5t^W fcodos^, e^rd^o sS^as^, 

not been instructed, appoints to each suitable em¬ 
ployment, and has given to all good livelihoods. 
He is a great man ! An excellent master! If this 
gentleman remain ten years longer in our country, 
the people will be very happy. God grant it may 
be so. 

After conversing thus on various subjects, the 
friends politely called each other to supper, and 
after supper presented to each other betel leaf, 
areka nut, flowers, sandal and other civilities. 
Some then spent a while in reading books, ex- 


6. lit. great king. 
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^pfr^o, sittos^cJ 153^>d sracj^rttfo 

S3 5>£|<37^ rjOCuJSh rj^^£iod^)Jei U^So 

d^oc3cd^h SoS^i®^, <53 sn 

^3Sc 4^ Sn^orsftto S3 sos&^ojo© sSs^ 
=5^30 ^sfojo© ^oh^rratfc^ 7 

Wrfifj. jtfSfc&l^cvtofN Us)^ ^DCdJSFdC&Ootf 

sS^ wfStWjs) *#e>totf%/#;—$vo3ot3 

?ds3jsqs^ So^vritf, eefr SaDri ©e>, 
3o^ 85^?ocfc, 3 j£^, aS^osS £> 

ssd^ sfc^&rt 

sssfe^ ?s?z&aj rjoh^in^ddo =gt)zotfj$;— 

plaining and asking the meaning. Some played 
upon guitars, lutes, and other favorite instru¬ 
ments ; and tuning their voices to the instru¬ 
ments, sweetly sang songs. Those who were 
skilled in the art, questioned the singers where 
a mistake occurred in the singing; whilst others 
satisfied them by the rules of the art. If any, 
ignorant of the art, answered simply from habit, 
the skilled ones assured them, “ not so, this is the 
way. ” To these the singers assented, and sang as 
they directed. 


7. acc. 
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1JJC V7^ £o£>rf Sjuddc^ fcoo^cS &J3&9& Qtfotf 

I&q ddo =?r$oddo;-5oOS80ddO s3^d£)orf wtfrf^ 

S) cfo? 9 fco&C^ok? Sw^rOd^SorfO, 

^ stogjjdtfo ^drfo ^js^'od dodd^o, s'sdoddo, 

^ ^r^oddo, spdo&do, d^doddo, to^d^od 

joos do, djDc^d^oddo, dooos *>dddo;—=#^ddo do 

^ doddo d^od d^dd^do^, ^lo^d^do^, dd^ 

W) dv'dJ^, ^d^dos^, €js ^=5=D^rd«ddo|^ ^ 

jj3 V, 55dd0 coado^ =^ddo S5dd, d^oddo;— 

^ =d^ddo ^d^dd^ <§vctfodj dod^d^-sd^d 

^^v’os^dodo, dodrOjd© dddoddo;— 

Some read the shastras; others studied what 
a ^ they had read in the morning. Fathers, grand- 

itn1 ' fathers, brothers, brothers-in-law, fathers-in-law, 

^ uncles, elder uncles, and others examined the 

fere , boys, what they had written since morning; 

'l> e ® what they had read; what they had delivered to 

tb® the schoolmaster. Some heard the boys repeat 

any, their lessons, accounts, stanzas, verses and mean- 

abitj ing of the verses ; and if there were any mistakes, 

jibe corrected them. Others, who could not correct, 

igas were quietly thinking that they said their lessons 

very well. 

8. shrews^ 


a. 'cjSdSj & 5 i). 
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watftf <sKtod akz&rttfc^ ric&tio 
oftfx '&&•$&, *& 5oJS &rtfb dod 
do&rOdd^ sSjsoz&^cJ^ eS^osj^J 

daso ?taq$^r*’F\ &®^tiaar^c5ock, dcdodod-^ 
c^sj-^? SSjltS SoOdjduO oioSp'S) $$ 

«3^f\ fcodOSj^tf! ^O^JU ^l^fN wtfO&OS^tf! 

#? sSo^&d, tf'SD So^Cpdj^, d3$ o ^ 

iW$ $dd oad^ otoisyjrtjato^ wa 

& sododdj? SS^cfc S^^dodSadoddoad? 2 

fsW dJ3d> dJ^ddd 3 dodsS yd 25 p^gd? so 

1 CO N CO 

Some punish the boys who cannot say their les¬ 
sons properly, how often so ever they correct them. 
Others thinking, “This boy will not be cured by 
punishment ; the more he is punished the more 
stupid he will become; he is one who yields to 
reason/’ speak kindly to him: “How is this, 
Sir ? How is this, brother ? How well your class¬ 
mates read! How well they write! But you, 
though told never so often, make nothing but 
blunders in this way. How long yet. Sir, before 
you get sense ? When are you going to be wise ? 
Next Magha you are to be married, you know. 

esis v 2. SsSvtfsioSjij esrfjdrij ao&rt (dat. of Mth.) 

3. The month commencing towards the end of January, 
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tfc 8toWgjt5j8Wj stocked =#^0 sfcrasscSVSfc 4 

2o£O x d0 5oP^ =sV38oo) tf. & 

w M jO n 9 

<§J2^, rj"S£3ojSp^, r3jS^33^J5^® o^JS^j o33£3a5^ dJa) 
^io^cS; S&SsS 23ft, Sood'B d37^0r! eood 
tf, fcodo ^0afc3S$c& oiwojs^? &d3 =£0 
=£0^3 ^jsodd, eo3fi^5fco3cJa 
FbJ^. cte% WO& WSotf £C3^s33odc&; 
?3^h feoctosr^cS, wDccJios^cS oiodi), £d3^ 
£fo)do£>d3 oie/5 &!c 33 doddO-© sS^v ^O 
Za3, 7 jOoJ 3^4 SjS&S^tf. £od3 23©dd>, totfSoS 

At the Maha-navami festival, Mr. Subbayya of 
Dib-bur eagerly sent by a certain man to say that 
be would give you a wife. Some how or another, 
by borrowing and getting into debt, I will get 
you married. But are you likely to learn to 
read after you are married and your wife comes 
to live with you ? Whatever you learn, if you 
learn now, you will become clever. Your father 
and mother-in-law will be glad to be able to say 
to every body, “ our son-in-law is very clever ; 
he reads and writes well.” But if you can nei¬ 
ther read nor write, and they are ignorant of it 


4. The first day of the Dusserah. 
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wratftS <s>d d, *>h <&d d. ©5 

a o 7 

fso dads© sdJ3& e3z&g® r d. 55 sdoed 

f® &3 _o \ 

&i&® w®d?3, Sdg^d =3dJ^cdJsh 's.djsd 

sddrd^d ddd^ds^d©, odjsdesuddjsi 

dJ^&o^riudO, U^cdood^. ^cdoosddocd^, 6 es 

S?odod gjdSSsd^ < s£5 ^?5^? oJSsS^&q^ ssodo =#j3>o 

diQSsdsdj; dod gd d’aftd's d; ?)edosSjsdosd 
o ^ 9 ‘ <3 9 N 

dv?^. rJ&‘ 55 Tf^rdTf^ddjS SO^ododda^d S5^ 

=sd 7 adodo 5o^d^ d^dos^d. ^ sdo^Dd d^ 

d^ £>q3 dodo ^cdor^od sdododDd wofi^ ^0 

rdOaddO. 

^sddo ^ 5j>%^d ud§; sddOo sdf^ddo ^ 

beforehand, they will give you a wife and marry 
you. But then, either by hearing from others, 
or by examining you in something or another, 
they will find that you are an ignoramus and know 
nothing at all. On discovering this, they will 
despise you, saying, “ Is this all our son-in-law’s 
ability ? What did not we expect ? But he turns out 
to be a great blockhead. He is only fit for carry¬ 
ing water ; and even for that work he must be 
strong.” In this way, by various persuasions 
and intimidations they taught their boys. 

Some thus spent the night till half past ten or 

6. Sycdoja»ri«J^. 


7- Which he is not. 
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^&rU> 8 =g=D0^sj SjJTSsScT^rfo 

n^d^S 9 ^p^F^531)h oJ^CKJofSo^ o&aBkSte 1 ^. 
dcdJ^ r^So^Vc^ ^o5^d?jJSi S^OSo^fQ feSjdrt 
V“ ?j0^3j ^Vd®^, 1 

5oo^3 ^•rads^o'sh SsfJ'scBo SiO^a 
V«)h <S,do^ WJJOS^dd 5o00O®sd^0 Sorted d 
^dO&Wdarttf <B^&rO =#J30Z&, jfoCEko^ 
s^odo oiddo 2 5^0cS7^V^ 

soodo, ddo^ dd^ ^00 sjd$^ d^Dd^ 
d s&azS d^ddo, o&a&)rt<tf‘;3jstfak d^ddo, 

eleven o’clock ; and then was heard the familiar 
conversation of the brahmans, who, having first 
devoutly repeated the names of God, were enter¬ 
ing their dormitories to sleep. 

Brahmans and others, officers of Government, 
and of the military profession, having finished 
their business during the day, returned home at 
half past six or seven o’clock in the evening, and 
according to the practice of their respective castes, 
some bathe, others wash the face, some wash the 

8. i. e. ten or twelve Indian hours, of which sixty make a day. 
From six o’clock till twelve are fifteen hours. 

9. Repeating the several names of the deities, is regarded as me¬ 
ritorious, 

!. The sentence begins at page 64, and the final verb is at 
page 94. This paragraph ends the description of the clerical brah¬ 
mans ; the following describes the lay brahmans, Rajputs and 
others, who have government situations, or are soldiers. 

2. See note 8. 
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sSjs?©^ s 3D71j3> ^ 33^&rl 

3oX>& =^Ji)0^, 3D^) 

23^7^©, 3305o&r\^©, Sotf-Sdrte’g, 
=£j3)3&7^©, 03^0537^^©, 4 ^0V&> =#J3)02&>, US^ 
=SrSrf ?jS)X3jd© 33oo3xrd 

(jfoorf ^Jel^rO ^J30^, ^rS./^rfoSarf ^r^oji”! 
^0 53x^0®^, c^od o^0S3 ^3^ ^3o^ 53$ 
=5=ud7totf 5^3^ 

T^^r^Jei, 1 0DO3od £2Xi>3p§7Wj3, 6 7^^ 
=5^rf ^^3j7^^J3, ©>^331>d>^ 
rte’ja, ssdsoOcSofo 

hands and feet, others wash the arms only as far 
as the elbow. Thus purifying themselves, they 
sat down in their several sitting places—in upper 
stories, in verandahs, in rooms, in halls, politely 
assembled to them what friends they wished, and 
amused themselves; at intervals discussing the 
condition of the country under their authority; 
fiscal matters ; stable concerns; household affairs; 
questions of borrowing and lending, and govern¬ 
ment topics. If players happen to come, they test 

3. Ceremonial purity. 

4. The lobby or passage of a native house. 

5. Being cavalry soldiers. 
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zh soorfo 3 jD^T\^J3; So^t? 

OjOS33o £OorfO 555^Qorf 5o^S^ ^V, 

Sgo353?drttf> S&0O3? 

<^0^0 5o^2o SjQfoFoad =3=^^^ 

S3J5&, W £)0^d 2j3j3>®fcj^ar^0 6 S^OrO ^JSO 

jfo, ?foa^s33h $q3;S3 j g?jortrttf€> ^sSSfTobrf 

^c^T^Vbc^Je^y— 

SoD^ S^F^tfo, SfaC&O^W 

53?7^o&&^, ^S30^ ^53^ SSO rt&TW 5^00od £>^ 
Sjrttfi 'S.&rO, SoOOod SjO^OdJ^ 

f\ sjddn^ 7 sSo^w 8 ^, =5%^, rJ;o 

§r? eortartvstftfoeo esoriartv’si 

&Q, =g=DCk)o SSoTi^ajOSj^JS), ^ $toO S3o7l^ 

o&s$dj3, sdoS^c^ esortaa&sWjB, ^ ssorla 

their skill. If singers come, they hear them sing. 
Also talking of lawsuits, &c. Thus they spent till 
half past nine or ten o’clock. After this they had 
supper, &c. and went comfortably to sleep. 

The merchants and tradespeople, as soon as 
evening set in, put lamps in front of their shops, 
tie up the blinds that are put in front to screen the 
drapers’ shops ; apothecaries or druggists, green 
grocers, fruiterers, florists, rows of betel sellers &c. 
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stooisrsristtk &o7i& 

7itf s&ao:3 rt-ictioo’&ivri sS^cdo®, esfcj^ft 

dJdtfo «9SQ7ko3 SoD7% ^a£o-S-ri, Kfa 

c&>.o^e>^^rt;>^tfoc3j^, <3d 
cd^, rtjszSo arriv'd 'o^s33ocl^, vnoritio 8 
c5*&3£dd <3^0^ Qtiotititf*ft, S^3j n^O 

s3o^d &^3rt<$k <s&^ ■£* 

sSo^&r? «5^ds33o «0^a7^^o^Wa§r835-SfN S3J3 
a =#jso^o, s-sd, s§js^o, sj^, Sj^ro, 

2TU3S&) d^T^VDid 4^0 £3^200 £>300 

s^d sSt^/Wc^ djsd feSoSrtv^ wodd, 

sprinkle water before their shops in the evening, 
in order to lay the dust well. When the evening 
has set in, some have fixed lamps, others elevated 
wicker lamps, some lanterns, some four or six 
lights, others lamps on stands. Thus all set out 
their shops, and if any dealers in women’s cloths, 
pairs of men’s cloths, women’s silk cloths, silk and 
cotton cloths, and still more expensive articles, as 
shawls, kinkhabs , and other garments come, by 
8. Eng. 

9. The manufacturers bring in goods to the petta. The merch¬ 
ants employ servants to stand in front of their shops and call loudly 
for the goods they require. The manufacturers bring their goods, 
purchases are made, and the manufacturers dismissed before retail¬ 
ing begins. A good deal of business is done by brokering. A man 
asks the merchant to procure some article; upon which the merchant 
is allowed four eash to each rupee of the price. But the article 
is not returned to the manufacturer, even if the merchant and pur¬ 
chaser cannot agree; but is taken into his stock. 
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S3Dd £oPS 7^ Sj 

^ PS 

^7^^ dod 

ddod SJS^ 2odod 5o37\ajOJ3, cS^OSO d 
%>f\ ^ysdd soiled oj 3, sjCHO&r^d 

ed^ ^Cft>r^7*! 55^53^1 

03-/e>q, ^Ddd'Ddjsi^, dS/S) =5)0&)S^p>q, S5SS’Sd =#J3 

ti^, ddossucSo^ dx&, dgdorradd ^oSo^, 
dodddq ssigd^d^ fcoodo ^dod ^drl^d 1 
s5^d drWo ddo^ djsdOd sSj&^SigcS 
^®r\Ja) ? s3o^g 5 e3‘SS 1 3'S£3‘SCu3 2^SqCdJ3f\03je>q, oS 
2^^o5ja)^, sodod dJ37iF =^jso 

do, t? ss-^d^d^&d d'ad^do ddso-sd sadv 

means of their servants they (the shopkeepers) 
call out for cloths of all colours, settle the prices 
of the cloths they (the manufacturers) bring, so 
that they may get profit themselves, and the wea¬ 
ver not suffer loss; pay half of the proper price, or a 
quarter, or the whole price at the time, give them 
satisfaction (for payment of the remainder,) and, 
having dismissed the dealers, immediately sell to 
those who have come to trade, whatever articles 
they want—four hundred pagodas worth of cloths 
—taking good care that they are not below prime 


1. Small traders who get their supplies from the merchants. 
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CriOc^ ©43 ^0 estfswfc tf40, =5=^ 

«x> S3u5 wr\®, ©430 so4&*4^ Srtzto 

^jaozfc, WD-S- £o3 so4^ <2,4^ 4o4o 
&ys3 4JS&, 53 S05 o&j 4 53 53^ 4"33r^3 

4o23^ajJS4 3 oJ9?«gSj?^ oag*3 ©4^- 

r43o;3o sfos&S <£3^3, dso^^, 4 

5*3 o3js>^, so3r0, ©43 d^cBooSw* <&&bj =^jso 
?&, ‘SVoSorO, 53DO)od^ sSo^Ofl Stet&gSS^ 
ft 2 4433^0 43S& =^J3 o 43, ©43 risfc^C&^W 1 
©404 Sootf^ =#Je>4o4 w 4V^ 53o4& SS'ijSfr 
3d 4023003^— 

si>^2o ^40-3-4 ©o3&c4d43o tf^Fad $1° 

&3?±>r4 ^<o^7W0CdO*/S>, 2^3?§3v > 0C4;>Je> 

cost, but yield a profit less or more ; receive from 
them what money they have,—half,or quarter of 
the whole amount,—reckon up the remaining 
balance, take from the traders a reliable security 
or pledge for that amount,—or if they know or be 
acquainted with them, a note of hand, an account, 
or invoice of particulars, file their voucher, dismiss 
them, collect the total when due, and return the 
voucher.—Such is the bustle of the cloth bazar. 

The druggists arrange bags and boxes, full of all 
2. From JJVu. 
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&>o 23, 55o^do3oj9, ^©ddtf sfc^J 

afcjs> ^gjio&y S^dds? 1 sd^d <s^ ^jso 

do, S&^SSDd ^oW^dVad©, SoD^dV^r!©, So 

©ddrsd©, 55D-S- =#j3odo, ssdd sSoqd 

=s\>odo 3 =#js>odo, e^&ctfo® ddo^ gsd^ esod& 

dV doood> zotiotj &sdd dosdjsdo c5j®^ 

a, &$d^adjsg? S^ddik? tfagSk? &do dg 
sddo? &dd^? 20 ^ 0 , eoc^, an, &d:> e3^#ow 
end =#^^0®^, ssddo ^vd ^dodod^o ddo^ 
© <3,^, dd^© <&$, «iotoCnfN sS^kars^, 
sd &3dodod^o a^=gnd sood s^ddd^ doodjsr 
defood, =5fod;> *Pj8^oioeocnf\ ao^tfostid. 

kinds of drugs, on shelves and boards, place their 
lamps near them, put down camblies folded square, 
stools, or hoards, sit upon them; and, scanning the 
people in the streets as they approach their shops, 
ask them, “"Well, Squire;” “Well, Sirs ” “Well, 
my Lord;” “Well, your Lordship;” “Well, mas¬ 
ter;”—“ Honour me;” “ Favour me;” “ Come;” 
“ What do you want ? ”—The things they ask for 
—“I have them,” “ I v’e got them,” they reply, 
and politely invite those who have come requiring 
the things they have, to “ be seated.” 
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soorf wcftfo &d;> &da €&S^? 

O3^? o)^ eSod&ak© CdJSej-^, ^DC&O, 

oood, 3jg| SoCOOSlld ®3(&r^^0 §>^dd>JS^? 

©(5, ^jszfo^cSozfo 5o^?dddod^; w 
^dodod^ escdja dddodi? 

djsddd^d^ 5§dn) d-^'^do^s> r , 

otoy-§^ £S^asradrfe>d 5oi>d dL^do^. 
sd^c&odo. d^ass^ddgd ^d^do? $dod 

«§ 550; ^icSoofo© So^-S- =£j3oEb, 

d-Q^d sosdido. 

cdj^d^ -S-dodsh d^dod/? 

The purchasers address them ;“ Well, Mr. Mer¬ 
chant/’ “Well, Dealer/’ “Well, Sir/’ “ Have 
you cardamums, nutmegs, cloves, mace and such 
things in your shop ?” 

On their replying, “I have ; come here, Sir; I’ll 
supply you,” they enquire the price of the articles, 
ask for and examine samples of various things, 
and say, 

“ The cardamums don’t look like foreign.” 

“ Well, well! if they are not foreign, what are 
they? Are they Tripetty cardamums ? Nothing of 
the sort; you may put them into your mouth and 
see.” 

“ Why is the colour a little dull ?” 

4. An inferior kind of card am um grows at Tripetty. 
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20?^ =3^330OdJ3h &/e>^0dd^c3^, 7"fo 

=3Wb; 

o^OW^fN &JZWS SoX&, ^esJort^c^ 
=#J3odo, eS^ad ^jsdo 

©3 sadoddo. 

^>c5);> esod&d^sddo ^ohd =g :- s)cSo, 

dpS.) , Sold? Sdf^O SoPSD , So 

F'd ' —° > £<Jr 

Sj^d O^gr, eSofc^d, 5&DrOd 5$«Cr, dd S3D^ 
dooo®i>d pd^o”9J\ Ualdvsh, 

rbz^rtvjh ^J3odo, sood sood ss^dDd 

dodjadedo, 5 ^cdod^ aS^os^, d^do 
d^,e .afcaft dse^ djados^ oadoddo. 

co coy —° 

“What if the colour seem a little less than 
usual, the quality and fragrance are not the less 
for that. See, Sir, they are good seed.” 

With this, they weigh it out, take the proper 
price, and supply whatever is wanted. 

The fruiterers arrange cocoanuts, plantains, 
limes, oranges, grapes, figs, jack-fruits, sweet ba¬ 
nanas, and other fruits in rows, piles, and heaps ; 
and, fixing the price according to the quality, sell 
to their trader-customers both by wholesale and 
retail. 


5. eSix 


6. By the ox-load. 
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sioSrt, ssd&S, akrio$u*aw, s3j 9^, dodo 
r>, ddd sfcoosarf sksg^ritf s3^; r Adod, 
rto^d s3d rttfo, soo-^Wo^, e^° sSwosrerf d 
Ddo^d ddo^tfo waStfss’jft =#jsodo, 

todod oyg^d^Ort es^ss'sh ®^t1/8, 

^do?^ sod^sssh eas^a wdod so^djs, djsdo 
®2 d ^doddo. 

dod^ S^tf^tSsS ssod&cdoddo sSocS dodd 

vah ddrte'o doood oab3o, =#jsodo, s-addd 7 soo 
ei 

«§jWo rtaqrsdsass'ad s3v^ oidn^ 

«3^tf s3^d £>od&dos;^, d-^&ddod £v<^ 

The florists have by them large quantities of 
jasmin, chrysanthemum, Arabian jasmin, the great 
flowered jasmin, white jasmin, the many flowered 
jasmin, calder leaves, mint, davana, and other 
flowers ) also cakes of fine sandal, sandal powder, 
essence of sandal and other perfumery, which they 
sell so as to appear cheap to their customers, and 
yet yield an immense profit to themselves. 

Also the throng of the betel sellers, who with 
large bundles of betel leaves before them, are 
tying up the young leaves into small packets; sort¬ 
ing out the ordinary white leaves ■, putting show- 
leaves at the back and front of each packet of 


7. The best leave*. 
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ssd^d sold, <ddd^d ^d<y>d ttv 
ddjs> o^ddsd Soodo dooodo sSjs^&p), 

Jycrf} d^^sSDdd do^ ojdgs^ d33&, 9 

^■sd oidd^'d^ ^cdo^ dddo =#j3odo 2o,/3<od 
&sdd<y>d ?5odr0, eodn), 'ddvdd^do^ 
«5*cra ^do©^ <sdod dodged ojs;— 

<^d^ dcte^sS dJsdodoqjDddo ddd^ =d 
^ scs^s^, ^Ddv’d^ do&dv’d^ db^dd 
v’d^ dU>& dvd dgdo®^, ^ ddod'd 1 sddo 
dv’d^ ddh^dvd^ sS^d z3^6 ! s J ^3^ > , sdi 
^pd's’ ^-§r, ddivdv’ erj 2 o, 50000 Sodd 5 qd 

oo 7 —° Or! 5 O") 


black leaves, that they may appear to the by¬ 
standers to be all good leaves, reaching out, count¬ 
ing and giving the packets to persons who, hearing 
the small price, examine them, and purchase what 
leaves they want. 

Also farmers tying up their cattle; putting their 
sheep, lambs and goats into folds; tying up sepa¬ 
rately the cows and buffaloes that have young 
calves; giving them grass; rubbing down the bul¬ 
locks; shaking up grass, and giving to them; then 


8. The worst. 

9- Suspecting the quality from the smallness of the price, 


yet 





92 


DIALOGUES. 


d, ^0od 2 ddcdcod ddd^d, dd^ds?d dsos 
s&ew, sojafe^ sS^dgtoh 55i>d, ddos^d^d^ 
dooo^ads^d s 0roa?o i =s^, s? do^d djs 
ddd 3 =#^0 ;§dtf;> dU>odo, <5o2wd^ ^o ^o 4 
doeo deo d^od =dddo, sd&dddd dood), ^Q 

tu ^ 

d dddd^ =ddo^)d<dd^ & i&jz djsdds?’ 
^o&ooooddd^. e3b^, ^oddo t?d do^d dod-^ 
^do^jd^d^ =5^ so's-S-, oo^o sdoddv’ dodo, 
dodd^ sooddd dd=5^ =#jse^ do^d, 6 —w sSodd 
do ?3do dDd 25^ : 3 r ad ss&dd^do^ doo^, e^d 
d^0 do-S- nidi; dooa t^doddo. d? ssi-wo 

00 I h 

giving to the milch-cows and buffaloes abundance 
of grass and husks of grain; putting the calf to the 
cow ; letting it suck first; tying it up ; then taking 
small cans into their hands, drawing the milk, 
sounding “ghum, ghum;” pouring it into large 
cans; and again, a second time, letting the calves 
suck the mothers* teats; and when they have 
drunk, tying the calves up again; bringing the 
milk-cans, and when they have given them into the 
care of the women of the house,—who in the mean 
time have finished the necessary cooking, and pre¬ 
pared the fire (to boil the milk) on the hearth. 

2- For « 3 . acc. 

4. Imitative of the sound of the milk falling into the vessel. 

6. The sentence is broken off here. 
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eudrW s3opd os&k., aSasph 
°c v ej ^ 


2 S 0 3 oj®^ 7 irf So^ri, ^zp^ssifN = 5 ^, 
c3*^S 3o3fcO ^CCJwsSrfDo^ <3^?0&bj 6 S3 

o) 55&rf 53o^d, do^r! 5o^)^ SoDDV^ 

feJOj, 55 s3o^d 3o&3^, e'fetf 5&S& <S* 

dod ^a^SrT^^o^sftoo&S^-ss'tfN rlozirida sruo 
£e:> o^do^do; s^g)^ ?jo&/8^335$c^ s8jso&, 
S3J3& 5 Sk^V?^ erUf^rO, 5o^) 

fcorttf) = 5 \)M, ^o^o ^ 3 ^ 5 gS> 

e^ =5dMo dlMo,, dod eoodV0DjOjD 

eo’ A 00 CO 

Placing the milk-cans upon the fire places, they 
make a slow fire that it may not blaze too much, 
and heat the milk gently lest it should boil over 
and be spilled. As soon as it is properly boiled, 
they take it off and put it away, and when it has 
cooled, they put in curds of buttermilk, and cover 
it up. Then the men first eat what has been 
cooked —rdgi padding, or rice. After them, they 
themselves (the women) having taken their meal 
with gladness, feed the children with rice; give 
them milk, and give milk to drink to the very little 
ones; lay them down by their sides, and in cradles 5 


43. <aV?J rati'. 
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r\^0a3OJS> oo’SdOSlV, oXTbSlL, 

oo 7 - x5 ti 

dX&rO, dd dxd do^rtaddo. 

<s>oqn> rjodphri^d ssd5d^ sdd^d 

do dajorodd^ ^Vrfo®^, < sk& 0 . t? 

do^d csqr u®§;cdo0 wcWjs ridrtv’ja 

?iv’x sfraosra&gjrftfgra so^doddsD ^ 

doddQod, dxbio SjOfQh <s,dx. 

o»<Bj rjos^'sd sdxd djassSr^je), sdod'S'^d 

r^x, sod fQdv’x, rjdrdvx doooSDdo doc§, 

rv CO 

soxdr sSxd^d d^d^0 <3dark®»„, ddo, d 

q oo ' — 05 <3 

dx& ^jstfos-s. oari crfj. 

<s v co^ 

^oqx u^cdoO ■#? dxd^ dodod^do su 

do ^do eoodd^O do^h, doso £d;cdo 
do^ rj3^)£_gS3Dh ^do^, 55 O^cdod^ ^ 

sing and rock, and put them to sleep, and them¬ 
selves lie down to sleep. 

Many such busy sounds were heard till ten or 
eleven o’clock. After that, at midnight, men, 
cattle, birds and all else being asleep, all was 
hushed and still. Owls, screech owls, bandicoots, 
snakes and other nocturnal animals, prowled about 
the houses and roads in search of food. 

On such a night, this gentleman lay down in 
the bungalow where he had halted, slept soundly* 
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^do, ewdato =5=^sysrdd ddocda^ dooos&d 

53®^ dOOOSw’iJ^d© T^rJe)^? T^JeJT^Je^TSv/S^ dodi 
^J5f\^. TfoTi&d^ c32SX)fi ^7^ 7 ddod^Dd 
ddo^ ddo^ 7 Sj&dod^® ^do^ t^jso 
do, d^.d^'o SudbrO ^jsodo, d^od^d 
^do^ dsjid d"$)^d^j. rjoddo 1 ^ T^hd’* 5 ’ ^js 
do wcdv'ss*!^ ycbodo; ^do^d sdo^j^d^o esd 
Vds^j; c^fcd dooo^-sd do^^d^o doo^ 
=#j3odo, dodjd^d s*d di. dojsdo =s^d ^ 

CO CO 

do?€j^d<dose) t?cbo^o; dere &sdd^o ddo, d 
d^ ?^od ^wsidtf © d;d^rrOddo. t?d®^ dos 
^ dodod^do sodo ^o&3d ddo^, ^odod^ 2 po 

^cdodo^ rOC3^ dJO^in), do^ rS^d^do, ©l)dO rO 

and passed the night in comfort. Before sunrise, 
in the first watch, the cock crowed, “kok-kok-ko.” 
Immediately, in about an hour and a quarter, all 
the birds being in their nests, shook their wings, 
and began to send forth their several notes. On 
this, the'crows set up a great cawing; the lotus 
flowers expanded; the water lily and other flowers 
closed and were still; dawn appeared in the east; 
all the people arose and entered upon their work. 
Then this gentleman arose at five o'clock, ordered 
his carriage, and set forward with his servants. 
7. See note 8, p. 81. 
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5 o^, sSxdbio, oadx^ ^0^ dxu'a 

5§X^f\ 530 dX^T^dkSS'SftcdOX, 53© 53dX 

vacredefo sadod d^ss'sftatax eSo’s^ 

^X^kS o^OSO Sj^&30& rO^Xd^ good;), gs© <& 
d05o SOodd^© =#Xodd:>. 53d=5^ SoOOOgtfS 
ss^ftaSo^ t? s^x-S-d es&oe>aes»dck, Vgj 

dx2^ (dOj^d^ rjd23"i>d godOSaypSod-), rsJooX 
£J^>d ^V^SScS'ah, 55 £)dd goodd^© goodsfd 
rfttoddd^ =dod:> god g3^#odo, 55dd:> wori 
d^ ^dosdd^ skoocrahc&i^ ssdxexersiddx, 
^d^nuddx, -8-d ^asddx, 53os§ doodjd^, 
sadx^sSx^go^coiddx, d^crsddx, srcd^* 
ddx, =do cxg^Ddd wdd«dx, 53dd?€ d"gdd 
sp’x, €&i, ddr^dx dsd, d0»dood ( do dx£% 

&J 

When he had gone some distance, he came near 
to Denkanikote, a market town and the residence 
of an amildar, and alighted at the bungalow there-. 
Previous to this, the amildar of the district had 
heard that some great personage was coming ; and, 
resolving to visit the gentleman who was to halt 
at the bungalow that day, before he arrived at the 
bungalow, the amildar, sheristedar, kiUedar, post¬ 
master; also the hobalidars, duffadars, peons, police 
and civil peons, merchants and tradesmen too. 
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sdroo =#^sotfo; s3jss3 

£Q 3 

*3, Kbs$^$ &3 sSo^Qt^ £oo 

£$0, =5=U£^rO =#J&Ojg S$Mo33d«$ti rJO 

sooajjsrdr^orf s&a&yack®^, ?2©o 
<3 ^5 dJ3^ dodod^oi) &oor\dfl eoodo, <stvc$ 
do. ^d^s3DOoo ^oD^rW do^d edo^> 

C3Dd, -1-d^nDd, £9 o2ct SoODSsj&^Ti^O 

^O^O =#j§oddo. ©^dodo^ e^odo =3^8^ 
doiod ^oodo ^-Qodo, wod wdd^e;&djs © 
5j^?€(o =#j@)Wo^, =5Vo3o.rO, ^do^a^d, Id^csud 
53j»d0^P\ sSod wddd^rO ^jsodo, wd esdo 
oa^dd ^osso ^s dos)^ dodod^do =^^od 
d^dodd— 


came and made salaam. Some presented fruit; 
some presented nothing. Having conversed very 
politely with the amildar and the rest who had 
thus come and visited him, the gentleman then 
came and alighted at the bungalow. After he had 
alighted, the amildar, sheristedar, killedar, and 
postmaster sat down upon chairs ; the gentleman 
himself having taken a chair, gave leave to all the 
people who had come, dismissed them, detained 
the amildar, sheristedar, and a few other people* 
and then enquired of the amildar;— 
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eSofcuOTdtf^ o)o 307^ g^5tocg/S^? 
©. 5o5gjd^CdJ^, gJ^SfcSS^h <^C3^3. 

a^WJ3=?rO rgjSftJtfor^SftrttfS 20 

vafc ssft, =#^5 sfoofcSrtvrt S^di 

200do <5 ^o3j5^? 

?5. ^7^ o^O&do SSorj^. SfrOOfcS^SS'Jft 

sktfofo© Suodd^o 5od do^ t?c^)o^o. eddo 

d 3j^do 3 j^ 71^7^ 9 2*j^^C3DCSo^O. 23d^ S±00 

dOOori-SD^0o5o^ 2 ptfzft =3^=# dO^d 

tf® «OSdtf533F\ SoO^OjJDh, s 2r&5.rttfj9 

20 

00JH;5o^J^ 2pd^$d dD02d, 55ad^). 

t?dddod ^ddv© £>do doo2o»h <^d> sso&exj, 

CO \ » <Jj 

G. Well, Amildar, are you quite well? 

A. Yes, Sir, I am quite well. 

G. Has there been plenty of rain around the 
villages and hamlets of your district ? And are the 
tanks and ponds supplied with water ? 

A. Eight days ago, in the September rains, we 
had one or two sufficient falls of rain ; which have 
done good to the crops. Before that, in the first 
monsoon, the April rains, there was a great deal 
of rain, so that the large and small tanks were all 
completely filled, and running over the wiers. So 
the tanks are quite full, Sir. 

8. rwjsfj <?5Jons^storttf. 9. ^ pleonasm. 
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55 f\ <S,q?o3ja^? 

52. Suorf)^ ^>W53IF 2S=5^ =^07^ 

8j?j»Sio cxJjasi^cl®^ tfsrtorf 

v wf\ rid eS^S a3do, Wrttfo ifhcdoo 
siv^. *#w^) =^d 5oJs>drU> eoorfo cajjS. dL/s 
z3 ^driv 1 ^r! sS^ajsS^ 2 

rtarfod^ 557S WOWObj 55 =^07^ =# 

^r\Ja> S$Mc33K)803 55&^0, =5=-S^rF^3^p rfol^OSS 

V 55ft <sd. <^d<E;d •areS.oS rteriod^ajoo sod 

1 ro °J 

533ft dgp nj/skrttf toVO&©a$0J9 55ft casfh 

G. Is there much Kartika cultivation in your 
district ? 

A. All the land below small tanks that only 
suffice for one crop, were tilled in Kartika, and 
sown with rice; and now they are weeding it. In 
some places it is coming into ear. Below large 
tanks, rice is chiefly cultivated in Vaishakha. Yet 
under these tanks, according to circumstances, 
there is also Kartika cultivation. Besides, there 
is a great deal of sugarcane cultivation around all 
the villages. 

1. The first season, in which the crops planted in April, are 
ripe in October. 

2. The second season, in which rice crops planted in October, 
are ripe in April. 
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©^3. 55 £o^. =r&7i<tf€ S^dj 5osSo^d, 
=s^ri ^ddj^do s3j3& 
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9 

55 . 55oqn> =^dr\^;> <s,3os3 ruj^ortv 1 £ovc&) 
zpojti ttvSddd zp^7i^js, 3 zj^7iv > J5, 4i d^dQ7i 
tfjdj 5 &Z§5S)r\<dJ7) Wobti. 55^J<i^ ^^0^ 55 £1) 
d c3je>^& ^J20S5D, 550<$TS> f3 tfrltfSoSo^ *5^3 ?tS 

Gr. The sugarcane must be watered for a whole 
year, must it not ? If sugarcane be planted near 
villages having only small tanks, they water it for 
six months, or four months, as long as there is 
water in the tank. What contrivance have they 
for watering the sugarcane when the water in 
these small tanks is spent ? 

A. In the neighbourhood of villages that have 
such tanks, there are wells, long reservoirs, basket 
wells and pools of perpetual water. In such places, 
sugarcane is cultivated in dependence upon the 

3. Wells built of stone, generally square. 

4. Reservoirs made long; to accommodate a larger number of con¬ 
trivances or people for throwing the water into the channels that 
conduct it to the fields. 

f sun k ’ n sandy giound, in which, to prevent the sides 

.tailing in, .cylinders of strong wicker work are let down as the well 
is being dug. 
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d dcdoro^d, sd& £pdo ^tfdtf© 

aSjs^dadzkrfjs^ -spsSrtvrOa sds|fdvdjs> 

2uZ53^)dvdJ3 0333®^, dj3)d, 6 =^dd dODOoldO^ 
oox-3-, dd 7 d&3cdji>d =s^d ^js^bjd^d 
^Ld^s^d. 

^j3. d3 =s^d eJ3^dds?d dd^d^ 53Dd 

^ocjaaksgf 3 ^? «^dd en^w* So^d ^ 9 ? 

? 5 . -de =s^d &/ 8 ^ddtfo ‘tfosg) rr^dodV 
sovofo ^oasccossih ^wsg) rQjdorttf 20 
^cdo 55■■sdss'sh^; =#<l>s^) ro;dod^ aovo& doo 

water of these. So long as there is water in the 
small tanks, they use running water. When the 
water in the tanks is done, they apply ydtas, bas¬ 
kets, bullock-buckets and other things to the wells, 
reservoirs, and pools, and water the sugarcane 
gardens by proper quantities at intervals. 

G. Are these sugarcane gardens let by Govern¬ 
ment on wara, or rent? W 7 hat is the usual method? 

A. In some villages these sugarcane gardens 
are taken on rent; in some villages on tear a; in 

6 - Baskets covered with leather, held by two ropes at each side, 
and worked by two men. With these -the water is laded over the 
bank rapidly and in large quantities. 

7. The word signifies as much rain as will soften the ground 
sufficiently for ploughing or tilling about six inches deep. 
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=5^^ =3^00 oSo^Ort §;23Ddb0 20 

^lo* 

$J8. ^o^DOjorf DoSsJS^j F^Sd =3^7^ &c&> 
^OOTO^O? 

25 . ?fc>£>d =5^ 35-a^ ^>jg£or? Suorfo 
S3d djaSj’SC&D. 2uorfo aSoO'ffVWO djsstoc&o; d 
ri^v, s&rsrfv so^-S- oatf d, oid^o djssftc&o. 

CO 5 

^ 53o^Or\ 

<3j*>. 23 dd pfoSSd =5*200, So5-3rdd, 25d=5v rt 

1 2J 5 ■O’ 

*3^ 2^03^0 ^do^d? 

25. sdo^o =5*200, &>odo rbvrt 25 dF rittri 

m 2J 1 

enorfd = 3 * 203 ^ 7^0 Ad do sSjstfos^d. 2 ? s3o^D 

some villages on muJc-kuppe; according to which, 
one tliird comes to Government. 

G. On the plan of rent, what is the rent per 
thousand plants ? 

A. For as much land as will plant a thousand 
canes, the usual rent is one and a half, one and 
three quarters, or, if the large or striped cane be 
planted, two rupees. 

G. But how much wet land is required to plant 
a thousand canes ? 

A. Of thin cane, they plant two canes of half 
a yard long each, in one hole. Thus a thousand 
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7^ rtftSb 7iovf\ SO^Jdtio T\Zi zpMo 55^03^- 

55bb, 55bo b^bo b&j wrb^. 

S&yarfV bOOoSUb =5y &V*0 ^Ja)do’ b&j. <2>bj3U 

O ^ °c 

^3gu ^»«5s 8 tS^O^WO o^O^jO c^Je>nO bfcj 2jjj3 

&> 55 bo^. 55 ^JS^ob bcSob bb =S^b 

^ocrscdo ^bbo bjastacEto. 

T^U). •#? =boOTCbd rjb^O^ -§-^KC^0^J3^? 
55. 5§^bO, =5^b ?fort>5$V0S^ bb=^b^ 
•&$-s>c£)d&. 55b:> sogbobb, co^d, cS 

ep 23|^bb, 552pj£)S)or\ a^od^ 

bjsstoc&o ^osuatoDbb, aosdTO'sc&ob;). 55b 

ci 

holes take five hundred yards of land. If it be 
the white thick cane, it will take six hundred 
yards. The striped and other kinds require seven 
hundred yards. With drains and channels besides, 
it will require eight hundred yards of land. For 
that (amount of) land the ryot has to pay sugar¬ 
cane rent, two rupees. 

G-. Is this rent more profitable to Government ? 
A. Yes ; the sugarcane cultivation is most pro¬ 
fitable to Government ; because if rice be sown 
instead of sugarcane, for the same land, for one 
kolaga, one rupee would be high rent. So that 

8. =p®esJ. 

9. A KoJaga of seed sows five hundred yards of land. 
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a, sjcSodo zJjtzS d^ddo dc£od?& t7dd°^. 
o^dd^. ersdddD sko&b^v, sS^wtf =s^d ^ 
cdod® esd^n^ dd^d&od =^js>d sS^b. ^ 
s&^&rt dgdo t?d ^jg ^ dw sdjsdosod^ 
e^d =5^, =5^dc^ nDpsj^Dd e5d=#^ 

^Je)Od7l^ olod^js, ^j^sd ws&rt 

olode;^, s^js^sosdd sooseps olod^j^j 1 

Government gains by the cultivation of sugar¬ 
cane. 

G. How is it when they are wara gardens ? 

A. When cultivated on wara, the land is Go¬ 
vernment's, you see. He who works and tills it, 
and raises the crop, is the ryot, you see. Half of 
the outlay, expenses, and cost of the seed-cane must 
be paid by Government. Thus when the crop is 
ready, it is necessary, you see, to erect a mill and 
press the cane, in order to make jaggory. For 
this there are expenses, such as mill rent, hire of 
boilers, pay of blacksmith, and duty. If an even 

1. A blacksmith must be in constant attendance during the cane¬ 
pressing, to repair the mill if it get out of order. 
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Kfoot *3^?* ^=3^ e?rt)dak, $9Sgj7^<D TjQojXh 
estfs'il dd=5=DdSod ^jsii .d, vri s5e;rttf® do 
raodi dkScdxd®, en)os§dv^d®, mdo dvsd® 
sje^or d^rVo^Vdo, £oddd® esd^ul 
dcSod^d, dd^sd 1 #, Jddo ^jstfod 

53DUd &53D&P. 

^>J3. doo^d} §;25aC&0 dd^ddo SoSjd? 
?3. do^sd spjsdo d^o dd^-adxf^ 
sod d^d d®ojojs, dop?4 d^o dcSod^d de> 
dt^.d d®od)j3, sosdor, dsd, ^ysart, doo^ 
dooosud ca dcSodd dd=#, s3Lb„ S3d de;d 

co co -o- e-j °° 

® dojsdo d^®d® &.ozfc d^o dd^d#, d 

OO CO -£• 

rtdo =^j3odo, dddo d^o doSog^d ^jsfej d. 

eJ ’ 

half of these be defrayed by Government, after 
paying trifling expenses out of the jaggory pro¬ 
duced, either by maund or by balls, or by cakes, 
half of the remainder falls to the ryot, and Govern¬ 
ment takes half. This is the method of wara. 

G. What is the custom of muk-kup-pe, or third 
part? 

A. In the same way, when Government throws 
the outlay, expenses, hire, duty and all such things 
upon the ryot,—which otherwise would fall equally 
upon the land’s share that comes to Government, 
and the plough’s share paid to the ryot,—takes 




106 


DIALOGUES. 


sdsafoF s3^d ssdd doi°p!> dise^ 

S^odO, ^ s3o^D 7^ dd(dO d=5^ &53Dfe^ §j^acOo 
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rttfSofcJS dod^h djddo ^csraafo^ ^sojs. 

d^dodv dJi,& =#jsodd, dd^d^ & 
sp^o&S. =£ddo dddo s^gj^ja 
<^dodd^. 

dji). t?dd dcLiiddo ^ocs^afr#, ^eoo x du 
■w £0 

rdd^d =dwj50Dd d^, do ^d drap? 

■o- a ed ^ v 

?3. ^d^d^do? x^JSO&irzr^ ^SOJSSJSTioddU 
^J3. esd^? 

one third of thejaggory produced, and gives two 
thirds to the ryot—that is, one share for the ex¬ 
penses, and one share for his labour—this method 
is called trijai , (or muk-kup-pe.) So of these three 
modes, if the ryot agree to cultivate on pure rent, 
it is best for Government. The other two me¬ 
thods are middling. 

G. Then is there any difficulty in the ryot’s 
agreeing to cultivate sugarcane on rent ? 

A. What difficulty can there be ? But he will 
not easily consent. Sir. 

G. Why is that ? 







AMILDAR—CROPS. 


107 


0. Sara ^d 2^=5^. 

SofO <§^3, 0dd® 0d£d 

0 . o^swd©, cfe^syart®, d^dc3 do&Sr & 

dodd, dc^ ^ojaod ^onso^sg)—ad^Op ddsoa 
5§p^, 0CfodO 5od5aDsg^—3-rO^ d^&d dd=5=^ 
d^ , t?d ddd sddd d:>o8o s5^ro. =£& 
s3o dbdo, c5e;o, ?6j3pv, ^d, ^wo. dooosDdo 
sd^do, oad^ ®d?S^ ^Ck)iod dd d^do^ ^o 
do dodo <s^t3, sdvd^.d© sodud dddo =#jso 

^ ro 5 ^ cn 

do ^uoddo ddd dod^ddodo ? drodos^rS^ 

^U>. 0 d£)d eood"seodo. ydo s^dod 
d, d^dod^o eddyd djod, ydd© ds? 

A. He lias to pay money, you see. 

G. If he does pay money, doesn’t he gain by it ? 

A. Whether he gains or loses, the ryot likes to 
pay the rent of his field—ten or five pagodas—to 
government by instalments, and put the produce 
into his granary; and to grow other crops, such as 
rice, millet, Bengal gram, sugarcane, &c. without 
having a dud to lay out himself, and take half the 
produce. This he thinks to be best for himself, Sir. 

G. He knows no better. For which is easier^ 
to cultivate all his crops well, and sell the pro- 
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d sjfc/aStortvrt =5^ ^o 

OTotfor^rl tscdja zpjsZu cd;> ddd 
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ddd^do^7^ 25D-S- =#jeiodd, ^do ^soo^M^? 

55 d dddd^0-^ 53Dddyo„ &ar ^do ^xo 

co eo’ 

do dSj^rbddo cSdo^&al^? 

53 . o^dcdjs^, ddof> doa^^dd, 

2»^d d; =3=^=5^ d53D 5pJsS)0Cd0J3 ^OCjDdO 
^ dJ3& =#wQodd, 53do)dw© £u^(°d^, dd^d 
% dd. ‘s.d^ft ^<sd 


duce—the produce of each field, whatever it he, 
to pay the rent of the field — at the current price, 
“paddy green, jaggory hot," as the saying is,— 
pay the rent to government, and house his grain 
without any bother from any body,— or give half 
and take half of all the produce ? 

A. Yes, Sir, it seems indeed to us that if, as 
you have just now said, he took all his land on 
rent, it would be both better for himself, and more 
profitable to government. On this subject he 


2 . i. e. new paddy measures more than w 
jaggory weighs heavier than when kept; both, 
when sol i off as soon as produced. 


'hen dried; and fresh 
therelore, fetch more 
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OftO =£^0^3, t? £07^ 

da^dod es23ja)^j^o3o^ aS^d, edd soo^cSo^ 
sS^d. ssdo 5o"gr!odd, ^‘so'arfdofc© 3 
dbdor^o djadodd^j^ rfortas^? dja 

£^, ooOnj0D 2 »j20 DCSo^o)?^ 5oJ 30 ^OCS&CdDo^odo . 

£0 ei 

7ldp ^oaaa&Stefc. =areoo, igjsptjd ^ocracdoD 

<A N fci ?.) x 

s^j, s3op3o)d &&^3d sddv’o 

5oJ30, S§J^d sSjs^, rfosSi^ 5OJS0, oid 

bi, <23eJ&^j, ifohd £Ca)S? ^oa'SCdo, 

^oaiaSo oasdo, oioeocssih dso s'add, 2o 
w so 5 

^OETiO&d 5Sj30 dJ3d d$0 

&£> ^dcSood rdd^sid 1 ^ ssdd sro^sSocdjsd 


thinks and reasons very differently about taking all 
!lCw his land on rent. In this way: when all the land 

lsr . is let out for farming at the end of the season, 

^ ~ suppose there be reckoned for one ryot so much 

talt for rent of field, so much for rent of wet land, rent 

of sugarcane garden so much, rent of chili gar- 
if, as den so much ; castor oil plant field, millet field, 

same field, betel garden, areka garden, cocoanut 
| more garden, rent of plantain garden, and rent of sun¬ 

dries so much,—from a ryot who cultivates to the 
j I amount of ten pagodas rent, the Government 

3. The eud of one season is the time for re-letting land for the 
next. 


a 
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^5 do^&d ?forko$V 

CS’Sfdid 3 j^ S^c&^rt €^8000*3 tf dOOSD'Sog; 

Sod eoodo, cpsjo'srtajs; esajjs «So 

r?s?d ?fc>rbd^ do^ad sds^or! a 

?j£<°a>kjD 4 w^g^sS. do^ad Swodo ddo^ 

will gain from the land he ploughs on ivara, 
t venty pagodas a year. This twenty pagodas the 
sheikdar and shanabhaga settle, according to the 
ground, at the end of the season, and send to the 
office a lease document for the end of the season, 
to the effect that, “in addition to ten pagodas rent 
for this man’s field, the rent of the wet and other 
land that he has for a long time ploughed on wwa, 
is twenty pagodas,—total, thirty pagodas.” This 
is registered; and according to the cultivation 
each month, the accounts are reported to the head 
office. Thus if one year there be abundance of 
4. Egn. 
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^ 5oP3> oiddc^ S^dad^J) W =SW 

^ S9d>^ =^oCT5Oj0 Cfi&JCraTt)^. w doddjd 

doV 1 ^s&atoariaoriwja, <^de;d ^ 

25Dd dS^do So^T^rl tfjj^aodwj®, sS 5 ^ ^ 

Wo, sBjs^dd, ess&rt d3jd ^roos^ae;; rod 

=5=Ddd ^onuccto sdxQddb^ 3od^3Sodo Wdod 

ae;. Soodrs 5 ds^ds^p dxo, $3 ^s3 

d=5=i,a <sMd ^onucdod sBxeod© «rf ddd 
u W CO w 

5^3 dX&, S2dJ3> ?fowc3, adO^d^O dXS, =do23D 

rain, and the crop succeeds, with great difficulty 
the poor ryot sells all the grain, whatever it hap¬ 
pens to be, that he has grown, and pays the money 
to Government. The second year, the same rent is 
entered for the same portion. If that year, through 
failure of rain, or disease from the ground attacking 
the crops, the crop is spoiled, he gets no grain at 
all, and the government rent, thirty pagodas, is 
not remitted. To meet this, he sells his old grain, 
sells the grain of his rented field which he had re¬ 
served for his support; that not being enough, he 
sells his oxen,—if he has the rent to pay, what can 

6 . Of former years- 
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d srado lid dd^, docjacdo r^^ss^fs <a,tf 
d). ^DOUddcdog) 53^dd 2pJdZ) 0 M^dSSU 
h dd^ S5do^o=^ eiodo^, 3j^do dJ2ddd, dd^ 
sg)?^&od 6 d'ddsd;^ dd?du z3y>crto€. dddj«> 

ZOotiA a dD=j&. =3r0^=# 5oJ3do>> 7 =#JS>kJo„ ‘Brotf 
sd N °C ei’ 

^o^cdo df^?o dodd^, dodo dod 

dod^d 2o,^vd Sood?Q 7Ye)^Q&>d^ ddrO 

do, dddo &da ewbd dcSdddo doddja e$ 

cSodo £?do ddssud-^ od sSot h ^odscdo =5* 
-o- 

so./sejurbdd^ gods 5 * esdodxd ddos^d. 
ddod ©Dojo-S-d© wd sadjasoodd 

he do ? On this account he wants to have as little 
rent to pay as possible. If, at the letting season, 
he plough largely on wara on his own account, 
and raise the crop, then as much corn grows 
as his good luck brings; and whatever he gets 
satisfies him. He recollects the old proverb that 
a father uttered to his son, “Give your gold, and 
lessen your rent, my boy/’ and a ryot Avho works 
two ploughs always hesitates greatly to agree to 
more rent than five or six pagodas. On this 
account, the last settlement in this district was 

6 . His merit derived from virtue in former births. 

7- {• e. spend the money you have hoarded in bribes, &c. At any 
cost get the amount of your rented ground lessened. 
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h, dd^ud^ eiOTojo =£od;> ^jsdos^d. <s, 
e^Sd d, <si«j. 

S3. dd^dd© fcffV^dcSSfV ^SjFO^s^CSoorf 

CO 

dd=5=idd =#^d dxdd, Addd sddowo 

eroofe^cxjjjj? d®!^) dd^id^ 'stoa so 

dosood® dd^fiidd vrsjrUrW^ 5oJi)do£5~A c3>do<d 
d>^ a^-S-D dxd d^d&d s^cdo. edd^d 
do, sdjsd&od dod^f€ dJ3& ^odo sodod 
=#^d zJUdds?’ d^^d^). 

half in net rent, and half in value of grain calti. 
vated on war a. 

G. But if the amildar he a clever man, the dis¬ 
trict will he well cultivated, and he will see that 
the government is profited. If not, he won’t. 

A. What has any one in the service of Govern¬ 
ment, to do hut honestly attend to the affairs 
of Government, Sir ? It is just that those em¬ 
ployed should attend day and night to those 
things that serve the Government. Knowing 
this, the business of graciously caring for them is 
in the hands of their masters. 

8 A pleonasm. 


9 . utfosi esart. 
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To the amildar thus speaking, the gentleman 
then said, 

G. I am anxious to have a good deal more con¬ 
versation with you. Have you time for it ? You 
have to attend to public business. How if you 
sit talking with me ? 

A. There is no work of greater importance than 
conversing with great men like yourself. True, 
the business of Government is more important than 
all other business; but the authorities have com¬ 
manded that wherever I sit clown, whatever go¬ 
vernment business there may be there, shall pro- 
1. Acc- 
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dJ®*^ ddoDd^ dodod^do ^rfgoqrsddo dJ^ 
dr dsi)d^ so odd, ssddd^ doajj;rdc£ood 
^odo djsdd^dod sourto&js, sa^dodd sdo 
=djo ssd^ sDdd^ dJSd;^ o3j?^2d 

ceed. Besides, there is a Peshkar in the office, 
who also has power to transact whatever public 
business ccraes in, not contrary to orders, whether 
the amildar be absent or present in the office. 
The governor’s order is, that petitions and other 
business, which it is necessary for the amildar 
himself to attend to, he is to transact after in¬ 
forming the amildar ; and that if any persons in 
high authority, like yourself, be travelling this 
way, he is respectfully to visit and converse with 
them. You need not be at all concerned on that 

2 . The Amildar must go about a great deal to look after things. 

3. pi. honorific. 
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dodo ^sd^ ddcdo&od, docdxrdc&ood 
dxd?x>dod ssdoeoaudd dxdod^do^ ^v, 
t? dodod^do aodo dooJa)<°^ dW^dd^d 

dx do^x^d dWo^, dodo,, =#^odd^dodd- 
*j§ja. ^3 ddod &* ©i^x-S-d fcsdxeood 
ddo »jUSs)? 

ei 

account Whatever you wish to say, you may 
say at your own leisure and pleasure. You may 
also consider the replies which I shall give to the 
best of my knowledge, and if you perceive any 
errors in them, you may correct me. 

The gentleman was much pleased on hearing 
the amildar’s exceedingly modest and courteous 
address, and being pleased, enquired of him fur¬ 
ther : 

G. How many pagodas does the assessment of 
this district amount to for this year ? 
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55. ^ <S^ Z&TJI fc5d^20C& 

Wd©g. =5=-g0^a^ dol^d, ^O&O d%d, 
s&®^a 4 dooosid rra^kdtfo ssod, ec£b 
do wdo sojs^wvrttf derOs fesdoisood S3ri 
sO^^o. doddjdd oSo^sd fejd'jssood 

^toc&ocO^do. d^sotf ^j?oqoo d^ed do^d 
TY^dods’’ 2tdJS2ood ^nfoo e?d d^.do. oa 
do^^od^ do^d d^sod ?fo7kdv^ dodo w 
do^>. ssd ‘sOarl^ feidjssoodcrfojo d3do$rO ? 
^fgdoud d^do. 5 6 

A. The assessment of this year is not yet com¬ 
pleted. Besides the annual contracts, permanent 
leases, villages lightly assessed and others, five or 
six smaller districts have yet to be assessed. The 
assessment may come up to what it was last year. 
The assessment of the villages for the Vaishakha 
crop is settled when the crop is on the ground. 
In a month hence, the Vaishakha cultivation be¬ 
gins. On which the assessment must commence 
and be settled. 

4. According to this method, part of the rent is remitted as a 

gratuity to brahmans, or those who have done special service to Go¬ 
vernment. 

6. The value of the crop is determined and contracted for, when 
the ground has been planted, and the probable harvest estimated 
from the quantity of water in the tanks. 
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oadgd ?foo^ o^otio TteSd si 

dSoSS^. 3o&P&cd0C>3o^ fciWCfo &orttf £> 
^cSortocfod:). ?3d^ <$s3?daad $3^<3 & 
SjfWa «s^o^c 3. Sorttfo r!&3 aOrio-wo&p si^ 

ei 9 CO -° x ^ 

G. But what was the total assessment last year? 

A. Last year’s assessment was ninety nine thou¬ 
sand and odd pagodas. Towards that, rent, annu¬ 
al contracts, &c. to the amount of sixty thousand 
pagodas, have been already entered in the accounts. 
Forty thousand pagodas more ought to come from 
dry cultivation, wet cultivation, under-ground pro¬ 
duce, held on war a, and fruit trees. It will 
doubtless be realized. Besides, there are eight 
thousand pagodas from the customs alone. This 
was settled in the head office in July. There is a 
separate contractor for that ; and the money is 
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3=^ $3^ 2otfo©3 <&$. $0$ S«C3 

G&cdorf ^;o^o rb <asd^ oiocfc 

sS^o. <§vritf, nj/sfca 

fkrQ/ofcrf rtsg)Erttf rtof^rirtsfr 557^4,. fc? s3o^ 
d 7\^)^\^tS 533So5s3oCk dsO^SS^rb^. 
■^5 roOSSljfjtf^JS^ Sj^/Zfo sS^&tf ^5T5 

CforO^&>. 

^J3. ^3=3^0 riostejtf 5o?Q 20^ , S-§-aiJ3f\ 

s3&»wo «<tk^ ?)o^o <s^o3ji^? 

S3, ?teSSd S3d5©2d SjS7t/3 fcO'S-S' 

tJU>. ed>^? 2^r ^o/iv’o $ss3jdo dOtf 
wj. 4- c^xslajjarl eS^ste? 

being paid to Government by monthly instalments. 
The total value of the remaining ivara grain has 
to be ascertained. When known, it is given on 
contract to the gowdas of the several villages. The 
total is then reckoned, so many pagodas. This 
year the total assessment may be as the last. 

G. Is last year’s money all collected, or is there 
still some outstanding ? 

A. There is still a balance of a thousand pago¬ 
das or thereabouts. 

G. Why is that ? Must not the balance be paid 
up by the end of June ? 
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^-q. dd^GDd sods^ ^jydo^do ddo^ 
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do = s = s>df'©? 

53. oao; 53^ ^o^53Ddo ;£dd ^ddo da 
cdjo^ dJo&, dcftodd ^do3o^ =s^d d^do 
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d=#^ sSj-^do drrsa 5ojod0^h, ^ddo d^ 
ddo d^ad ^ojjsFdo dJt&dSod, 53 dddd 

<a 7 


A. It ought to be, of course; but there is still a 
balance against the poorer ryots, partly in kind, 
partly in money. 

G. Perhaps the village authorities have kept 
back the money collected, and entered it as still 
outstanding. Otherwise what cause is there for 
a balance outstanding against the ryots ? 

A. No; the ryots were examined separately, 
and it was found that with the loss of their sugar¬ 
cane crop and other balances against the ryots, 
the whole was accounted for. On being hard 
pressed for payment, some of the ryots com¬ 
plained to the head office, and an order came from 
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3V5C8dC> 55 s3o^8ri 5o 

rs sd^oo rJ'arfu^ 

h^o- <s.4tf«3^ s&pdo ^s§^8ai» sswja^a 
sfc&^jsert soorio rt, 5$d>^ cjJ3 

°^^2d ^<*3^ cSliCS'SS rd2020 c3d^ 2ajc 31^P\ 7jdr§ 

7^73 <§VOfcOSi 5o*rt ^ Sj&^38otf, c^c£^ 
=^V, c3Hodo Sl^tf 3^3 532oS3^<d)^ SOD^orfdo 

W, CTSh S$M03^Z$ 3&5o?jJ3&>:> 55 7k)S3 3 jQ30FO 
S3DC8orf> 33JD& =#jaL^, 7&OT& 

rO, 5d?oJS^O S3X& =#J^0S3 s3o^873 eSSj^ 55 

c8o^. 55 *3^873 ^7l -8-^fd 53 psD 

the office to ascertain their circumstances, give 
them a little time, and collect the money according, 
ly. In the meantime the head office had come into 
the district, and all the same ryots having fully 
explained to the governor the cause of their pover- 
ty, the gentleman enquired of me, took into consi¬ 
deration the circumstances of the ryots, which I 
related, and ordered that I should give the ryots 
till the next Kartika dry crops —ragi and other 
crops—are ready, allow them time to breathe, 
and then collect the money. Accordingly, two 
instalments of money have been already collected, 
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ddjaersft, £>cd ws-S-ojojs esrS^ do^Od ddjs> 

ersdo©^ qaq!>. sj 207^ eo^-S-oSo^ tf*S)d 

•Sdas^d d0c3iodd3ql>. 

^js. esdd doddjd sc&^do =5^d 

£ood s3^o3o0, Soodf-s wa-S- &od:> ^d^d, 

od^?j. s3^c£)od ?foc&od 7 ^jsdoddoc&SjS)^? 

©. 55005, SSaC&id =#J3dd ^d^d, d^dd $ 

2pD^j aaayrs&^da? sraaS^ d^dd =£d wa-S- 
<^d^0, d^d siwsdeoo, ssawo sssossa^o Sia^a 
dpS djsd, ssacfoaiS esrbd^. w ssacftocS^ sSo^O 
d sd^s^p dd-^Gado^. -d$ ddjd; =s^d ^ 

and the remaining balance is being collected in 
the same way. Such balance still amounts to a 
thousand pagodas. 

G. Then if there be outstanding balances every 
year when the head office comes, is a further 
term given ? 

A. Of course, if time were not given, how could 
the ryots manage ? Where there is really a balance 
against the ryots, after enquiry into his present 
circumstances, time is given according to the abil¬ 
ity of each ryot; and the money collected accord¬ 
ing to that time. This year the sugarcane crops 


7. A pleonasm. 
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Dr\ dJe^d <&^S3‘SC^&ori, =5=D0^5 j 

£>OjD© ^OCJSO3C^, dx^dJSDO <Ssrf oJjO&O 

! 5r r , SofQ &3^d 2£)Ca d^dOd W5-S" £) 

®n) eadstwo aS^v =#jso 

£OD3jd=5^, W^rd53*C&0^D. SS<3dod 20*-§- $0 
SOOdO. rJ&O&X d^i^dO ooXO®" s)d^dO 

?)©pO S£)^53D sSxoCSld 

C&Ood <\)©rO =^Ji>odd, S5d=^. ^ddJSJl) 

sfczk-8-, dd^Ddd sod2^ sod s3xd socdodo. 
Ttfsosoo =^odo sad^d, esd^ d=^ 7dsfc«33cSo2j^ 
dxa, sdrs dxd^od 8 ddx^o dxd 23^#^ 

having been attacked by disease and destroyed,— 
the rent having been fixed at the end of the 
season, the payment of the money cannot be re¬ 
mitted,—the ryots had cause for withholding bal¬ 
ances, and representing their circumstances. On 
this account balances have been left. Without 
some cause, the ryots and others cannot withhold 
balances. Or if any, from obstinacy, withhold 
them, some fitting expedient may be sought out, 
and the Government money brought in. If good 
cause be found, it must be suitably alleviated, 
and the money collected only with civility. If 

8. i. e. they must be persuaded, net coerced by punishment, tor¬ 
ture, or imprisonment. 
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3oJ3^r, wdv* 

n^D d&b^, doDo&?j rte>rbdv^ £or^ 
a ^odd ddod so'sd djsdos^d. 

^J3. esdo So^rl? tid^dtf disrbd^ d^ 
ddo ^j?odd ^js^dod 3oir\ djsdoddo ado? 

&• ^gdodd, £3^0 doddjd d^ a^do 
=^Wo^ d^rf^&orf, dd^d^ dps> ^d€5®)dd, 
sosdtf '&Z2&-30 dVri soodo, ^odo 53-sc^od du 
cQodojJoddjs =#xWo„ d?S5 ddjs^o d^& =gU> 
^ s5^odo, essSr ssji&cGts^ sAs^^. ©‘sdd, 
d^ do^a, ddo^ sSodao^d dd^ ^dodv’ 
do^ djsod, sdro ddja>^o dosa =^j 3 o&&. ^ 

harsh measures he adopted, the ryots will be great¬ 
ly alarmed, and will give us a great deal of trouble 
about the cultivation next season. 

G. How is that ? What can the ryots do to 
hinder the Government's cultivation ? 

A. Why, you see, making the suffering they 
endured for the money an excuse, they will say, 
“ Last year when, in consequence of our crops 
being spoiled, we could not pay the money to Go¬ 
vernment, and became exceedingly poor, we peti¬ 
tioned you to give us some little time, and then 
collect the money ; but without heeding us, you 
distrained upon us, sold up our property, bullocks 
and calves, and thus collected the money, this 







AMILDAR—RYOTS. 


125 


^9 WU)Qod &J^d 83^ow 
•ftc&Jpod *$5$^ & 7fortztiv obow 

2a5=dsj^ =5^^ esdSod d 

dod ^Cdo^Ddj^ dodo, d?®^. wdv* d/TS^ 

sSd^ 8jjS(3cdJadd^s^d. 

Sod Soodi addd© ?5d d^^ ’s^w./so's 

S d-^did^ dodsd> e*a*aridJ8 efdodde;. 0 
d=^ <sdd aoD^ji S3 so 53^0 Steya&r), atfa-S-^ 
^^-§-^9 godsSd Suodo 33Dc^od^ ?tecft;>d^ 
do<°&d ddo 23 DCk)j^ djsa, diss^D^, ddjs^o 
Sosa =^j3odd, do^d so^vd do<°Od dJ3 
d:d^o dobidDod djsddodd^ wj^dSted, 

year you tie this great flag-stone, cultivation, round 
our necks, to drive us away from this village. This 
frightens us.” Thus a rent-roll that might be 
satisfactorily settled in a single day, will not be 
settled by a month's struggling. Tor this reason, 
if one enquire into their circumstances, and soothe 
them by giving them a little time to pay the out¬ 
standing balance, allow them to recover them¬ 
selves, and then collect the money, there will be 
no ground for the excuses, as I have mentioned 
before, from the ryots; and it will be easy for 


9. A pleonasm. 
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dd =WitfQoZS d£dd 7fo 

7io£y> dJDdodd=^ xocrfj ^dod^d. 

jJU>. t?5oD 2oSrU^? d© 5oJ2^hO±>J3 l d^d 
d pjdi£j"»c£)DoJ^ dJod &5^r0. ssddod 

esdOr? 2pdd?3^ do^, r\5“srb dodo 2 ^ 

do®;^d. dd^d^ ^tec&ojS esdo 

ddo. 

«5». d^d&odd^ dd^ud^. sd^-5 *5=?$© £^=5=U 
rid, d^dd riskssrac&o^ofc^ c 5 ^ <^d 25^0 
do, ^ dJ^do odJido so^vdo? 

dodo^ w dosd dododl^do sS^^d d;?^ 
dd<ddo^ csdoo^oD'sddd^ ^dod©, 

dd^ 3?o&S. ssoSodo. tjdoddodo^, 

Government to settle a rent-roll that will satisfy 
and please the ryots. 

G. Ah ! is it so ? Whatever comes, the ryots 
must be contented. By that they gain confidence, 
and cultivate properly. And by this Government 
is profited. 

A. If Government must be supplied with money 
from the ryots, who won't say that the ryots must 
be quite satisfied ? 

AVhilst the gentleman was making various en¬ 
quiries of the amildar, ten o'clock came. On 
which the gentleman said, 

1. tit. wherever you go- 


2. A pleonasm. 
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2pj3^?3 dJ3>& ^JSo^O, e3?o^O 3d^33rftfj&^ $ 
^ «^&rt aodo^^S, 

O^odo 5S^vrf dJ5d:> #(»v, SS£>J^do to5otf 
SJogj®^ d^io,, ©3 j^§ dddo =#J^odO, £k£>d 
eood^, S3Dd;^C^Ood *¥ 2j3j®^feSe$ S^Ocl, 
Sfjso.rio, ^sS^ort aoodo, ^jsod^, 

Sp doood^ del ojjsdd^ do^rOrO, d?© d o^dosS 

x - 0 ’ po> 

CoSd oJ^d^O^ ‘ilOabD■§rn)rO J TxSa^D^ SoDDodpS 2 ct 

^ohd da SfrOoS’SZ&J 5oJS£a &, 3o 
^ ^ o to ’ 

^d <^dod ooud es^o^Dd s3J3&rO, ©udo to 



G. Is it time to bathe and breakfast? Well do 
you go to your ablutions; and I too shall bathe 
and take breakfast, and come to your office when 
the heat is abated. 

Hearing which, the amildar was much pleased ; 
took leave; came home; quickly despatched his 
ablutions and breakfast; came to his office; sat 
down ; had all the front of the office swept and 
sprinkled with water to make it cool; had the 
pandal in front of the office covered with fresh 
cocoanut branches, &c.; adorned it that it might 
be green ; put on and dressed himself in his best 

H 
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d ddo23^c&ol\, a-o do =&?§ sSo^^^o 4 Sas* 
d?€, Suodo =5^ aa>8^ pfo-8-^ dojxr^, Suodo 
^djsra, s^odo ^eSd^dd £>&5?d$8^ : dai> 
do ®^dj dodos^dod ^■sdep’sd dosdos^ r <a 


d do. 

cO 


« ddocdod© ■#? dosd dodo4 r ^do d"3 


clothes; ordered tlie sheristedar, killedar, and all 
the office people to put on and dress themselves in 
clean clothes, to he sitting in their respective 
places, and attending to their duties ; called a few 
merchants and tradespeople, and filled the office. 
He himself was gladly superintending, on one side 
the counting of money; on another the settling of 
accounts; on another side magistrate’s business; 
on another enquiries into outstanding balances; 
on another the hearing of complaints; on another 
examination into farmers’ cases ; when about half 
past five o’clock, the pleasant time x>f evening, the 

3. crfnSsfo wjfck. 4. Eng. 
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&3 

•v’js, d^dd^dd^js, doodad souddv’-G), d^ 

d^, 6 wd<§*dtfj», ^tfseSdtf js,.d?®^ftdod ^o 

frd doddtfjs, ?3dd0 dj^d djsdcdJsd sS&.do 
co eo 

d ^cBodtfjs, sdoS^d aSjaowWdtf js, t? dod 

d^ do.^d =dj5)d3 =#J2odO, 5oJa!02£, 5oJ30fc§, *# 

gentleman having set out from the bungalow 
where he was staying, with two servants before 
him, on foot, handsomely dressed, and a small 
.cane in his hand, came through the town, looking 
on both sides at the shops, front shops, houses, 
schools, temples, travellers* rest houses, platforms 
round trees, raised seats, verandahs, rows of cocoa- 
nut trees, with their clusters of nuts and bunches 
of flowers ; and the pranks of the monkeys upon 
the trees, sitting, peeping about, jumping down 

5. The verandahs in which things are sold, as distinct from the 
.shop behind, where they are stored at night. 

The raised platforms around the foot of trees. 






130 


DIALOGUES. 


^dos^ wortartv© sSdo, c-co 

d =#jsiodo s!U>^h, 5jo^7i^ s3o^ 

d Sq^D, ^j®^) ^jso^o, sde;^ -S-OcdoDdd 1 ^ =# 
V’tI &0^7i)ig ©PQ-S-rtooi 55*7^ ^OCT® 

feirtV®Z&d =5^7^ sfcooi^dsgritf 

c§J5)^dJ5r5 n? c3-®^d.)>3So> o3^&3 CJsili, 

&5 vsifw wvrt wocfo, sSjs^o,, w’afsSd© d 

•o' 7 co 
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into the shopsbelow, carrying off whatever eatables 
they could lay hands upon, springing up into the 
trees, sitting, grinning and making antics in mi¬ 
micry of the passers by below. Looking at these 
and other things, he passed through the town; 
came to the fort gate ; and as he entered, the peons 
guarding the gate, and others jumped down from 
the seats in the gateway, and made salaam. Re¬ 
turning their salaam, he entered the street within 
the fort. The amildar having heard before that 
the gentleman was coming towards his office, 
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which was situated in the centre of the fort, rose 
(from his seat,) came forward, and giving his 
hand to the gentleman who was ascending the 
steps, politely conducted him into the office, called 
for a chair, ordered it to he placed where he him¬ 
self was accustomed to sit, seated the gentleman 
upon it, and was about to seat himself on the 
carpet. The gentleman observing the amildar, 
recollected politeness, and said, “ Have another 
chair brought.” Immediately he ordered another 
chair, and himself sat down on the gentleman’s 
right hand. All the office people, without mov- 

7. Acc. 8. Which he had ready for the purpose. 
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sSo^d &^rttf?^do. dJS/dod^auddc «5 j5^ 

iug from their places, stood up where they were, 
made salaam to the gentleman, and sat down in. 
their places as before. 

When he saw the amildar’s office which was so 
neat, he was delighted, looked round on all sides,, 
and perceiving what a well arranged office it was, 
said, “ the office is in a good, situation, and well 
built •” and was conversing pleasantly on current, 
topics, when evening closed in. Instantly they 
lighted lamps in the office, and set them upon 
stands; and as the amildar was looking around,. 
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s 3 d&^ wdr^o 9 20a 

do, rtoST5?\ ?)o^o =#jood^o. 

dOBssSO^ 200do, doSlieoO 5 d^rO, d00o2^^ 
S 3 Dh ddcBtf^ri, esoftwaratf^rt ?osd, ?too dos 
^d^do . 1 doddd^ ws&f$ S^frcSorttfo ddo^ a 
ddod^do 2 docs'll, stosucrsdd doooaWo^ ^jso 
do, ssd^ do^ 3 r\ ddaud^rU) ^do^a^d^djs 
dd d^o doodddo. w do^<d tsddpl dsp>^ 
coDddo, dodd 25 ^ d^d^do 9 dd dQ^o djodd 
do. doddd^ ^oDD^dd djs^^csiddjo 4 
d^j^a^ddjo 5 d^d^do dson do^-o dsjsdddo. 

the reporters from all quarters came, and stood in 
a line. 

The torch-bearer came forward, lit his torch, 
and made salaam first to the gentleman then to 
the amildar. On this, the armed soldiers in their 
uniforms, with the havildar at their jhead, in like 
manner saluted both the gentleman and the amil¬ 
dar. After them, the civil duffadars, accompanied 
by their peons, made salaam. Then the military 
hobalidars, duffadars, and policemen made their 

9. Persons sent out to look after and bring intelligence of what 
is being done in their several departments. All bring their report* 
iu the evening to the amildar. 

1. This is called the “ lamp’s salutation.” 

2. Eng. “ dress.” 

3. pi. for £(;CsS~oj, more commonly 

4. An officer over thirty or forty men. 

5. An officer over ten men.. 
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oigj'a edbss'scdo, sd^cdos^do, 'AsosSoteS 
do 6 djsd^od, £>^r, ?too 

ddo. 

S 3 s 3 o^d sfrs'ae;;) ^rirfo ^jso^o, 

Sood^. soj^d^b. 7 doddd^ ddd^ ^dd^0 

s3jsrfex> wsdfS sdsjjwcyjddo, sdsdd o^o 

SOC3Dh ^o^lid 5oJS^20^(iiod 2o?Q 200 

ddos; sjdS3^d?o e^ddo?; 23dd, sss&jfSsb* 
so^dodo© ^doddjs; ^^DodoOdod 
d^dJ^dod^o®; sd^Ddd^j?-; sdjssd&d &joj3js>^ 
sod^; 3d^dodo©dod estfjStorttfjg; ddodjs^ 

salaams. When all had done, the drummers and 
trumpeters called out from a distance, “my lord, 
my lord,” and made salaam. 

Then the torch-bearer, taking his torch, retired. 
Upon which, first of the reporters, the military 
havildar announced, “ office guard ! ” reported 
everything briefly or in detail,—the arrival of 
money from the district; what had been counted ; 
what had been deposited in the treasury uncount¬ 
ed ; things in the office ; boxes; what things had 
been sealed ; persons in custody ; persons who had 

6. The drummers, usually two, are chucklers; the trumpeters, 
who blow the long horn in front of the amildar to announce him, 
are pariahs. Consequently, they are not allowed to enter the 
Office, but make their salutations from the street. 

7. Retires and puts out his torch. 
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OdJSh ^SsO^cfcdj-^d WfoSkrtSP’j®, <3^ So £3-0 
7^^ oCioSDCtejS) ^E^Scdo© rjoTi^Ti^o 

cdj sSjdrt&jiPictfMai ^wfohofcja soda 
sj^tI ©sk^crKfcfo ^ 

^ ^ &c3j 3^> 5oJ3dO 

■Z-ScthO wsftwcratfjtfo 3y>rioti soDfi/s =#^ ; ^ 
>0Do ^s^ddodbo. 

0 

t? sso^S d^oDdd ?farfos3 

oi&SQdf^cdo s^o^eS ^dodoipaSodo* ^jO'Scsd 
^o^i) rvsjo^od <so£pD =#d<o 
2oodo, ^^sjodod dd snjd^ «s^qratf. <>5ddi 
€^ 8 tsosJodo; dojsdd^ s^eiri dd ^ ero^'o©^ ^ 

1 I , 

, been released after examination ; and any tiling 

else of importance that had taken place in the 
1 office - Then made as though the amildarwas sign. 

' mg his report, listened as though the amildar 

l S was telling something secret into his ear, made 

ed ? salaam, and departed. 

°f ^ Then came the report of the civil duffadars, who 

:d; superintend the arrangements for cultivation :— 

^ , “ Below’- such and such a tank of such and such a 

i village, such and such ryots have come and plough. 

ed so many khandugas of wet land. Two plough. 
W ' ings are over; they are ploughing for the third 

S’ 8 - A ’ s ploughing the field once lengthwise, and once cross- 

" te wise- After five such ploughings the land . should shake with the 

wind somewhat JikejeUy. It is then fit to receive the seed. 
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23^ SO^rS^ ^2^ 557^05odD 

<&w rtz3 rttforf) sS^s? 

<< O °c ^ 

■ 6 . 03^ ri&JiSjS^hcfo^ ^oqsD rr^orf 

sw^soozfcri rt3e?tort>s3v wPv<sk?. 
tsd^. *3^d ^dod =g=^r^ dtS^ uac5o 07^ 
eoodo <skJ 3. dDo^do add© =5to^>) dJa&d 
sS^sb. -^?d ad^ dooot3ds3!>a zdSs 

d dd cdJ^ddOo =5^ <s^. t? 

dd ^0 dc^^od dojsid Sodo^os^d. 9 ^ 

& d^do do^d^ dd^d<do sjodod dd 

adjs pdaid^di? «h $aq3. djsd^ dd^d^o, 

ploughing, and tying up the steeped seed. When 
the fourth and fifth ploughings are finished, they 
•will make the land of the proper consistence, and 
sow the sprouted seed. Near the same place, so 
many kkandugas of wet land are let to the ryots 
of such a village. The Kartika crop situated 
above that, is ready for cutting, and must be 
cut in a few days. All the rice planted four 
days ago, has come up nicely. They have been 
choking the young weeds in that ground since 
yesterday. The contract rice grounds that are 
■supplied with running water (from the tanks,) are 
let to the extent of twenty khandugas. Also the 

9. The land is infested with very small weeds, which must be 
killed in the earliest staire, by squeezing them with the hand; eare 
l>eing taken tp avoid .injuring the young-rice plants. 
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etogcJ rt«£> pfod, so^obio- 

Wf\ <^. zSd^Otf 1 dJ225£>od Sd d^do 25 

&r0 <S^i«5. W =5=l>®;do30J3 rfort)3v ^ 

=3*0. d^&d rfod^do =^JSodO, r!d> ^ da> 

rdsdy^. dJ3d eS^ow §f>od>^€c5ood «s^& 

esd^cdo d&o&a^cS, 

oiodo, 5od&^ So^'d^Oj £5o5jSSJ>dD' SoD^OO 
idJSdodd^dodd— 

d^crccrs, <sd^ ssdjid =^d 3 

i^.cS'aS o^dod &^ddo T&tya dd safoafoeus 

SaJDdpS ;iddo Sf^do. 

ground watered by means of baskets, and the 
grounds watered by means of yatas , are let in eight 
or ten places. I have let on the water from the 
upper sluice to day. (The ground along) that 
channel is yet to let. Guessing the quantity of 
water, I am in doubt whether it should be let as 
wet land, but will do as you command.” 

When he had delivered his report, the amildar 
gave this order:— 

“ Duffadar! You and the peons that have 
charge of the government tank, must look well 
after the wet lands every day. During the present 

1. i. e. on the higher level. 

2. i. e. tanks that do not belong to or are assessed with the vil¬ 
lage, but let separately. 
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dos? £§rv3 dddv’o cfoasS-sb sfc, 

a *-° °t 

sodo €^rttfo <3^&, 23^ sS^rto^otea 
P\ eafc3^P\ en;^?d s5^o. 

do^d^o sodo^d* ^dd £)<°do Sj^FccSjsrto^. 
sSo^Od ^©sScfoek^ nDdJ3^0?T^|5o0d^ <3^S 
7^ rff^rfod^ djel^djefdd SoJ^doddo. 4 ^ST'd 
^fadjd ddo&d^ s&ya^ <3 j^&, do&jo dd 
?*%. Suoe^d^F =gVo3od^ ^fvdoddo. 

^ eo0d:> Sojs^ritf, 7"^ sSJs^o^j. 

d& $pdo 7io|^r\ dd dvjs>, cdj^dd dd r^ja, 
7ljsd^ rtdurttf*©, ^d jfortadv e3d wfrdci> 

rain^ all the rice grounds ought to be ploughed 
five times, and the seed sown. So be quick, and 
get them well ploughed. More rains are coming, 
and the tank will be filled. Settle with the ryots 
of the different villages for the cultivation of the 
(lands along the) upper channel. Also look well 
after the land that is sown below, and have it well 
weeded once a week. If the weeds grow up, the 
crop will be spoiled. And get the accountant to 
write out a detailed list of each tank as to how 
much contract grounds with running water, how 
much ground watered by yatas , how much watered 

3. Each rain lasts about a fortnight. 

4. A form of the imperative. 
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oidA? SSC&dOdS tJ7^'^=Sr, 

So 

<^4^? eor^ ^d^jsdd vrzfc&ooOT es 

ojjs ^dds? J&jrO^i SjI^ 2 Odr0 =#JSodd 2odo 
ddo. 6 - ?torto;dv^ Sdcdodg <d^d dor^cdjsd 
ddrdJid as^dd^b 

sodddjF S5rbddd0 ssoddSisu. •d? ©dr <§v 

00 CO 

do, £do^ as^drttf €> 5oD^u^P\ 

^d^ =#js> o&doddD. d'ss^do^ ^D^do^ dscdoo 
?forbdv^ djs^dodd^. sodo®^ 
s5, 

dodo 2o^v, ^oBorOdda. 

dsol^0d aSjs^ft oad^ ss'sdioTF'iidd ddr;— 

200 d^do ^j0D^D dU)^20^d SoJS^h <3, 

by baskets, is let. And how much land may yet 
be let. If I hear that you are at all idle about the 
cultivation, your situations are gone, and no mis¬ 
take. So mind this, and be always at your posts. 
I am coming myself the day after to morrow in 
the evening, to inspect the cultivation.” 

With this, he dismissed them. 

The report of the peons who had gone to collect 
revenue:— 

“ My lord, I went to such a district. The 
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<3d>. S©cksp'iiddje) CdJldd^d^^d? 



?d"5ajoo=s : 's^ = #^ <3td?towo ^ddo =#j© odo sodo 
®^d. ^ so7^ S^sbcaddo eSo^ds^d soddo 
os^d, 


do^ocs©?^ sB^^sdo^dod^, oo00f0oj^ & 
dd eSc^d^dedod^ dodad?©^ dj^dodd^do 
dd;— 

doss®) DbfiS^I; rdsS^d&d^ d-^docdodd z£ 
dr© d^^dod^d ws^qred^ ^cdoodjadD 
sBj^&o^ S^fca^d s&S^&PFdcriajdy dxda 
d d)d^cd, d^dji,’— 

sheikdars, shanabhagas and all of tliem are col¬ 
lecting all the money of the present instalment. 
The evening after to morrow they will bring th e 
remittance. The sheikdar has written a petition 
about it.” 

As soon as he said this, the moonshee read the 
sheikdar’s petition as follows :■— 

To the presences of the feet of the Most Illustri¬ 
ous Emperor, my lord Subadar, your humble servant 
Mallikarjuna, Sheikdar of the district of Ayendur, 
presents his petition, my Lord : — 
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doF ovr^^ tfsj&jasodo SDd^SJO 

jo dDS)7^ dd^Ddd ay^&odo© SoSfcjdo 
<3, dX$£>X. a8j»^wV SkfcP^J»&<3 ^9 Sdr^d 
(!»?Qo3'<^odd0 0 oddJSWO dxdodd 1 ^ TTSjdXdo 
n3do v^zpTisft da)^ s^-Sr^B^ dx&, oado 
dd£rU wdo^odxh oadod ycSodfe? afv-vr d 
d®?, W®-&- sBfyj^ ^d^CdXh, o_DO ddcoD 
yd sd^o. yddo^ d'S'tf’ d^dc^ duodoo^^d 
Su^'n^h &?&JS*X) yd SOuO^.. ep'd^ yd ^js 
cf <S\ddl>^)0 dokdO ^li^o), rJO^Xd^. O^JS^O 

dO Sodo^^c^j dl5^£)X. t£)d,0^ rd“Sd :: 5 : »dS)0’ -xri 

ads3^ sod sd^odo, sSx^dd^cdo^'do 

^do^cdo^do dsos eocdv’ drxnD dxdos^ 

Up to the 20th of September A. D. 1842, I am 
intent on Government business , my lord. / have 
given strict orders to the Shanabhagas of the different 
villages to collect all the money of this instalment 
for the above mentioned district. The money col¬ 
lected up to this time is 588 pagodas. The balance 
to complete this instalment is 120 pagodas ; ivhich 
will be collected to-morrow, or within the evening of 
the day after. As soon as it is complete, I shall 
have the remittance packed up, and bring it to your 
presence, my lord. Both Boramik and Timma - 
naik urgently insist that I must not delay so long, 
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<3, d-? S 07 ^ JJdO^cS'SQjO^dO rOc^^S'ScO^ SC o 

do o^a^d. sl/^ddscdo^ oa«ia3o^ oao^d. 
Siavdo^ dDadx ^do^, sOr^d 3 o?q sjjd<B^ sox 
a =#xodo, oad?foe>o ddod do^ad dx^d?x 
ctfo^d s^-S-^a^ ssd^ wd sS^o, d^dx. 

5oj®^sov dow»^j»do njjdxdo r^jdodtf so 


vcoo ud§j Su^ do^ojxd, os do dD£> 

rU> s3^ ^dod cdxd^Oo ^dod<dx ss^ft 
«srtj3. 


dxcS^ ddd oul^ s^^s5^d sdv^cdo so^cdo 
<^dod dood^dd §x>dd d^cdoo^eod© =#od 

i 00 

do doodi^ddo soodo, <s,^do ^d do. esdd 
rr»jdod^dx, dx^§3 d^so'sddXj ^"sd^oo 1 ??!) 


come /o office to day. On this account Tim- 
manaik has come to your presence. Boramik is 
still here ; and I beg you will order Boranaik to 
stay till tomorrow, t o make up the instalment money y 
and bring the remittance, my lord. 

In the village and hamlets of the aforesaid dis¬ 
trict, there was a g ood fall of rain last night, and 
all the crops sown up to this time are looking well. 

They say that the night before last some travellers 
came in the evening, and put up in the travellers* 
rest house near Chllenahully. The villagers, the 
village servant, watchmen, policemen, and peons, all 
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ddj3, 53^d^=5=Dddj3> dgldo =dodO, S^og) Cd03 

do? d© SoJS^dofl^a? =#^2^^. 

sg ^js^caodoodo^aod eodod^d; dd^3u©d 
5§js^rto|^s5 doeoeo^h, a8^vddo«§. ef fcsddda 
fcsddWA 6 <3,dod dooosud a^icdod^ 
cSjs^a, d? ^d^o^nddo dooo^Ddddo., d3 
a^a cSj^add, sSjs^frraduah do^do 
©j^dodo d^do, rojdod ^odU^or^d© sdod^ 
dodo^h, ddod dSdid jr^do^d^ dd =^J3& 
d =^js o&d do. 

CO 

d? do^ad ^dod©, uid; dd^ddo 
rnodo doood doodudd soi^cdo© <^do <sd 

1 f'O CO 

saw them, and asked them, Ci Who are you ? 
Where are you going ? ” To which they replied, 
<c We come from Coimbatoor; and are going to 
Gadwal.” Observing that t he people were all men, 
and other circumstances, the policemen and the 
rest suspecting that they were rogues, took every 
care for the safety of the village, and collected also 
soyne of the neighbouring villagers. 

Whilst things 'were in this state, about eleven 
o’clock at night, the aforesaid men, who had alighted 
at the travellers’ rest house in front of the village, 

6. i. e. men without their families, and therefore not like travel 
erls, who have their families along with them. 





DIALOGUES. 


144 

jtfdoafcdcto 's^djk 's.d^djdo wrfsj wd^ 

ft SgiS^tfarftfa dOCSD msdo dord^dd^ Wod 

tfd. 2odO^D7^, VXtitfo Z3?rt@fi d&3^ So? 

■tt, E^ftrOdj^. ■d?^ wi>r!0d ^dd^o wo 

d-Q^wdi^ft eruw^d dodds?’:* SoD-S- ^do^. dd 

o wddvb d&S^ ws?d wod ddo^ =g^?, 

S3 wi>ft©d o^d dworradOcrioddo 

oo O 

ddo^, woS&3d do^<d 

doj^dd^ wd wkr^ft w?d©d wodo, ^u'scSo 
n) oadodzfo =dodo, dodds?^ ws?ftd wsd©$o 
d w=?d&^ w<rftd wdd^d <£.d^d dJ^&ddo. 

djsd^o, 25 wdd© oSas^o, wodjS'O’dduo dd p 

oo -or CS N 

twenty or five and twenty persons, came all together, 
armed, to break into the village. When they came, 
the outer gate of the village ivas well secured with 
a gate of thorns. On this side, the doors of the 
inner gate were fastened with cross bars. Hearing 
the noise of the aforesaid people at the thorn gate 
the outer guards, who were stationed at the guard 
house of that gate, got up, mounted the bastion, 
and looked, and saw twenty or thirty people collect¬ 
ed about the gate. They immediately gave warning 
to the people in the guard house of the inner gate. 
On their doing so, four musketeers of their number 
opened the wicket gate, mounted the bastion near 
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ETS7to Srfcb OSaO, 20 

2ooDs3c3 sSo^d soJ^ cSj^zsqoo; ^9 wofttab 

Z21T\^ s^cdo®^ 5&3Z&Sftfc 

Sjdo. *#W5StfO 3S^0CdO0 

CH)0 ‘Stffoo3&0^? ?3 js^ zSf&otiO So 
c3jS^&, SBO o 50CtfOJe) <S,£;d, 200jSJ9^W^fN 

QS^OSodO ^odo, 55^do?i©j SgjoSSo ^f\o 

SOV^ 200<±>, ^9 do-S-p So2§ eS^O., Eu 

e-3 v to &r 

^7^ S§«/3^7^ ES^T^odOj odOrJ^OO^ S^JS^j Sd-J^eT® 1 

a ^O^O, E^eftO-S- tiLp&PfoS^ Oatfod ?oO 

S^JalljQi^Oj EvcW^ E^S^d doHa) odcdO^od = 3Falod2J0 : 3 : '5 

tfcdo ^>QoO0 WSCfo SoJ5& ^OdJ3U1>d EOod-QSJ 
O ro 

fdo^ ^ s^doo-S- d^&^osdsdd sftoor^rt ?3 

the thorn gate, and when they looked, some of the 
people were trying to pull down the thorn gate. 
Others went to see if there was any other way through 
the fence. After looking and seeing that there 
was no way anyivhere, but that all was secure, 
they too came back again to the thorn gate, talked 
amongst themselves, and proposed to get in by set¬ 
ting fire to the gate. Seeing them striking a light, 
one of the loatchmen, named Bedara Runga, took 
up a ready loaded musket, took a good aim at the 
wrist of the man who was striking the steel, applied 

1 
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rba oatk., eo-Ilp =#jskid Sod rtaosb 
ei’ v o3 o 

SSjSdkto, 0So?3 o&dori^ -3-^0r\ ^J 5 DD 3j& 3^ 3rt0 
^ 0 . ^7fo*X) ? S3 S^SkO-S* eOtfU^O, SOOdo 

2j 3^ 5&^J- WO^J9&»rt^0 rfoCTS <S>d05o tectrtv 1 
3j9^a, ss 0 Ftes&g^rStocS, S3 23 

<3do sdrorafN 28 js>dWo SoJ^rb^, ODJ^&djS)^, #? 
stusQn wsftfc, ^v, <a-cij 8 ^ sSdosd^^ «rt 0 , s3do 
Sortyrrert©, o\ocfo s5^«3' wj®ij^ s$J 3 > 
z^?S «su^^ So^dor^^ eodex) 5S3d:> <s, 

aiodi ^Sj^5a> o^ja>^j Sojs^ddo^. 
S3 sSo^d DD^oSoep S3Mj;^€) sStf 

rwtosftkol/^ sruss^0do53 fescfrWa cejas^^ 

TO2oD^ Sj^, (3^0 SOOCfo, ^9 5j^F-5Sj3<3 &V 

the match, the ball went off, and hit him right on 
the wrist joint. As soon as he was hit, he threw 
down the flint and steel; and when they saw the 
people with guns on the bastion, unable to stay there 
any longer, as they were going away, they sivore, 
Sl Whoever yon are, you people of this village, listen. 
If, in a year or six months from this time, we do 
not attach this village and plunder it, we will 
change our names,” and went off; so they say. 

All the night after this they kept on the alert, 
and as soon as it was light, the people of the village 
all came to mein a great fright, aud told me all 
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riC^Sod, 25dOr50^ ZjS^CdOF 5o^V, d^do o)c|^ 
dd 25 2TUS&d 20Wf) SoJSPh, 2Sddo <&d 7$ <$, 

v 5 o 4> 

sood d tf, ^Jprf d tfsSo? dddoO'Sd d-©?d 

£> v 6} ro N 

Tiirjiaiodo SOoddO, ds^djai. 25 i"\00dd (d^jO^ ^ 

rt0, es^doo-3- a^do^ sSj^ddd-^ ddr> 
dodo dJs^OrOd^&od, 25 ^ja sd^doo-l-^ do 
OT =5^0d =5Vo8od ‘StfJ^cS. do^oso&d s3^ 
^ 0 , d^s&ja. sas^d eScj^oSc^ do 

do, doood d^do dd d^ dd^sdd =# 
sodd^o 2 f>d^?€ 25 d s3^s%>, d^djo. <^od^ 
e3^aoa. 

<^020coDd ^9 sSo^Dfl fcodd ^d^dd^cdodo^ 

this. So I encouraged them all and went yester¬ 
day to the village and saw particularly all the 
places ; where they had put up, where they had 
come, and where they had gone off, my lord. 

They brought and showed me the steel that had 
dropped when the ball struck ; so I have sent both 
the flint and the steel to the office. I beg your atten¬ 
tion, my lord. Be pleased to consider this and my 
other requests, and command me what public busi¬ 
ness I shall attend to hereafter, my lord. 

Such is my petition. 

When the amildar had heard the petition thus 
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S5^Cdir d^ ; SS>dO<D<3l>ddo ddD^ 5oJ3^ 
WV €^araTO’S>rt tOdrO WoBorOd 5* 

-§-^d ddodd;— 

ctjsS^I;^ ssoSoodj^do sSjj^sov^ ^sto'sd do 
g^^Fd^aj^dddrl dosS^crsd^ ©odd^cdgd 
ddo ddod"5^ o~5. ^3C3"sd ? 

eodd sSc^da^d deod, sodd ddrdjo 
ddsrs dSdi^d^h ^cdosrsc&odo. sojs^os? 
dos^t^jsDdod sod -d? sQ^d draddo^ 

eS^wi-S-aJxh ddjs^o dJ^c^ ^jaodo, 
dd^ ‘sddueoo doc3D ^cS^&rt csdso 

a'sdoddo. ds^&d o&dd^o dss^d wd 

read, he was much astonished, and had the fol¬ 
lowing order written, and sent to the sheikdar of 
the aforesaid district, in reply :— 

To the most Illustrious Mallikorjuna, Sheikdar 
of the District of Ayendur, Subadar Lingappa 
sends his respects: — namely, 

The petition you wrote has come to hand , and I 
have fully understood all the intelligence written 
therein. You must colled without arrears the 
money, of this instalment due from the above dis¬ 
trict, and the remittance must be paid in the office 
by the 25th instant. As the remittance must be 





AMILDAR S REPLY. 


149 


ftsdjsdo <3ldodd Qod, T&rO^' Starts, ddo^ 
£odd g^e^sQrt fcoodo, EDajQudoddj. 

rr^d^dor^dDTV so^cdo dos? safera^f* »fN 
^dodd^Qod, dodo*^ dooosDd tfsrtadv^, 
dcSodsoDdo, sSjsdwa soddo ^oSorO <^dod 
^WoSo^B'Sdo ©D-S-^dO 3^=5^dt?^, dJife, =^=5^ 
dddsd ^do, rnydo^d dri^dw 1 d§^ 20 ^ 
ddo doo&^d^dvo 7 ^Dr^d dd^ eS^wdo 
dj^djsdo dsoa soddo, dsrsd dJ3 

doddo. 

s&^d^dd^ wod> d<5os> ^j?^Dcdodd 
^d^dJDd^ rr^dod wdrttfi aodv’ eS^ae^h 

sera/ immediately to the head office, you must not 
delay, but bring it on the above mentioned date. 

As there has been a good fall of rain in the 
neighbourhood of the villages, you must let out the 
gram and other cultivation according to the orders 
previously sent to you, take notes of hand with the 
signatures of the villagers attached, make out a 
summary list of these agreements, including the 
amount of seed to be sown by each, and forward 
them to the office. 

The villagers must be in great alarm at the affair 
of the robbers at C/illenahally. This very day a 
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<£dodd:>. ^5 207 ^ So&p&7^ vzSr 

«3^8o^ 3 5$J3J&3^ ‘BtfJS. &«3^CyS& ^Ddidr^ 
SdXoS'Sd&od 55 Sj^od^ S^SD 

soodx^eod^ sdxdosd so^Ti/a, wsdrtvrt ^ 
cdorssDdod sosdje), sd&^do sda^oo rfszSaiifc 
&. ^Je>^ too$5^dod^, sdd add 
rojdods?’ d^ddo dooosiidd&d sjdddrdr^ 
^xdoddo. cs^e^ <s4dd^ aftrtasft^ 
sdxos’sd Scared 207 ^ aSjs^ov sdo&s^xdd 
2od0S3 <£^33. 

aos’SD^soi _oo <3^ sdxsS ddyo^odo dor 

O\r9_0cS^ <S\rO£>. 

«^d Wrrah ^ocyasxsdd -el^wvo^ddo, 
d^eysdda dsoa, sdxos&dss'ah -S-e^aud&d 

petition is being sent to the Head Office about it. 
Most likely an order will come from the Head 
Office to secure well all that part of the country, 
and give confidence to the people, by Silladar ca¬ 
valry and other means. You must immediately 
assure the ryots and others of the several villages 
of safety. I myself am coming shortly into that 
district, to look after the cultivation. 

This 21 st day of September, A. D. 1842. 

In the meantime, the military hobalidars and 
duffadars,—who, if the killedar be in the military 
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ssdda <^d d e©a3o^ 

ddd d^v, s3€>oc3s> soodo, 

55£>J3<L>&7^ ddft So^tfoddo. 55 £>dd -8-^Cn 
dtfo ^5 ^tl^&C&jDoS^ <&ddSod, t&ZOjQriJd 
s^od^ ?$dO ddd^ d^odd^dodd;— 

•8-d^ ddd a? 3 -8- toodJi^eorf^fN *s^. 
3d37^0 83^ dDDd; £00©D 5Sh «Sk^. eS^dd 
^ ^d^Ocdo® ssrsfesdo «s^. asDTl^o ddd^ 
d0 SoScJado 55^^71^ &»«SWte 55F\, 5§JS^f\ 
‘aqiatf. ^T\ SoUfcjdo 55?fc>£>;>dS? , 0 dW»fo fci 
d =S=^Caod 53dd S3-5tf?&)Crs330 

djs oaeidOod, 53d) $pod aids?’ ^d! ddo 
00 o °C s e3 

s^d. wcddd ddo^ ^dof\ d^>rOd =^a> 

office, first make their report to him there, and 
thence to the amildar in the District Office,—on 
that day the killedar being in the amildar’s office, 
made their report to both at once, as follows :— 

“ The fort and other guards are all secure. The 
gate is unlocked, and the key is in the office. In 
the gate guard house sixteen persons have been set 
at liberty. Three of those now in custody are 
sick; and having no relatives, they suffer greatly 
for want of victuals. The rest of the people have 
finished the works severally appointed them, and 
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53JS& =#J302&>, SjSotf^d© SoDfcjtfr 

d. s ff r 3rf07TSe^ eo7^ 20ob^Dddo oiobjC) 

doo& sBja^fN <aritfo. #5 add dd^0 dddo 
^©sSrttf sfcwo^ftrO, fts<s^ dadd^ d^ 
ado dadotjo ^Ddo «5so S3*ft < 3 ^ 3 . o.de;d 

o a) * co 

€^dod^ ^donDDcdoddo dos^d^ ^drte'o 

<5^, sSps^ v”o dop§\ =5*0^0,dddo go &33D 

^ ° po ?® ej 

cfo, sS^jtsq «stfo7Wo ro, ?5odJ5 o<k^ &sds^p. 



djsad© oj^r^, do^d dof^d ^d dso's 



d dod s^^rfo^. * sdodjo© wdd^d soWsya 


are now in custody. Eight prisoners were out 
repairing the road. To day they cleared the earth 
out of the gutters on both sides of the road, and 
made the gutter properly, for the length of eighteen 
fathoms. Besides, the people employed on the 
bridge were thirty five paid workpeople, forty wo¬ 
men pounding chunam; and, in addition to these, 
ninety impressed persons ,; in all, a hundred and 
sixty five people. They have built the brick kiln, 
piled up all the bricks in the kiln, covered them 
with earth, and made all ready. To morrow they 
ought to begin to burn them; and the hired ah 
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2§ cS'a^ eS^ano, o^oeo Mddvsd dd 

a So^V, «5d=^ WS5DW0 <3^do, ddo^ dso^ ^ 
sojai^doiddo. 

oas^od ^ m;dJidon3^od r?^d ssdosp'sd 
do soodo, ?3do^c3Dd^dji> §d;5 0 ^cjsdS)dj» ^ 
5±>0ftd0, =5^P$rO =^J3odO, =dj3d d=5^ 7 j 

dv’d ^-©do =#j3oddo. ?353d^ cSjs^a, ©‘do 

so end do, 

©. n^zsdtfo, ddo^ ddo^ 5oro 

wodo <a<f? 

7V>. soucSod^ db^Dd ed^d^o oa 

£jj^o3j d"S^SjJo. 

bourers must be paid to morrow.” When they 
had reported these particulars, and received an 
answer, they went to their several duties. 

In the meantime, the gowdas and shanabhagas 
of the respective villages came, made their obei¬ 
sance and presented themselves to the amildar and 
sheristedar, and sat down in their proper places. 
The amildar addressed them :— 

A. Well Sirs, Gowdas ! How much of your 
monies has been paid in ? 

G. We have paid our monies according to in¬ 
stalment, my lord. 
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ts stold S5<&p*artd <ds3^ Id&s'sd^i 

SSold oS'SC&DCS^ oJ^ilr&d ScPS &OodO ‘S.d 
tfj ^£>1 =££>% t?d®, WSfadtf 53j3)Sd?^d So^S, 8 

33 <3 or £cr’ 

sracfocSd eS^waS-otoaft 8oz$? eod djsd^ddo. 

^r®^Se;D dds3^d?$ t?d =5Uz§, <^d?tfus;o sj&j 
M co’ ftj 

rtsfo n^do^dod^-Q €^0crsd; ^jSc&oodwJs 
d^d^. ddo) =#jsodo, Sublo^ sSjaweirta rgjsk 
ddl^Od d;=g=Dd nrsisoe^ dJe>^ =#js>odo, 
23*)^ eJS^Od®, dd§5^ dJS&, Sj^rJ^O 
dj^&, da&yaua ssDnip ddjs^o soddo <s>d 0, 

-o\ O oo> 

ojii.dv’i Sood^, (§dho), -wd©e>f\ sdil.dv’o sod 
el * ’ el 

On this they examine the sh&nabhagas* accounts; 
and if the money has been paid in according to 
their instalment, well and good. If short, they 
set peons over them, and make them pay the 
money till no balance remains. When the 
money is all passed, they take lists of remittances 
from the villagers and the sheikdars, examine the 
total amount by the particulars from each vil¬ 
lage, examine and correct them where they differ. 
Where the receipts have been twice entered, they 
return the lists, and have other lists written; which 

8. When accounts are behindhand, a peon is set over the default¬ 
er, to dun him ; and the defaulter has to pay the peon’s wages, so 
much perday, until payment of the debt releases him. 
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rO ?j£)OoXP\ 03,(1 d, <S&k, ^JalO^O, =Br 

D^oljsd soddo oad^d, ^1 sts? 3 sdp^ si 

dsp^d Sodsondp^ esddo^ ‘a.djd'to si 

^7^ Sj"SCX)odol^07l vi>^£^£u J <32^ 

Z52-&, 5ySf^jS»do, idU^OSS'Sdo, 9 <W'58O033’8dd ido 

C3V, dsjo)io<sjD wDn), d^d^ Dl;SJ'eJO 

s!j?;& ^odo, & s3^of\ drO^d^D 1 aoddo, 
dostf»^), djsddo, d^do erasotf^ $^, 2 ^jdd^ 
^Idd^ rr^do^d dl^_ ^jaido®^, (dsj^d^o 20 
Dd dsoeoo 03 ^ 0 , s^d^dd^ <g&^ 

if correct, they keep. If the amount entered be 
too little, they add in a postscript to the list of re¬ 
mittances, that the money of such a village was 
paid into the office separately; make the totals 
agree ; make a clear account ot particulars, giving 
the amounts, the sums for each year, and the items; 
file it, give receipts accordingly, affix the signa¬ 
ture of the amildar, the government seal, and the 
file endorsement of the sheristadar, and give them 
to the different villagers. If any accounts are to be 
written, they detain the shanabhagas, and by their 

9. A list of the annual amounts realized for several years, is kept 
as a document of easy reference. 

1. Eng. 

2. Every document of the kind must have the amildar’3 signature, 
the seal of the government, and be endorsed by the registering sbe- 
ristadar. 
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=^j3o^o, 25533 c& & 

S)J^, 23‘5>r0 o =£o tfSSlTjZ 23*203 

S3*tfo 7C3o3 S)07^^o), 23 sSo^&fN =5*2^ 25'5rO Q 

sSvQ^e^d 33 o€j9^$c5 ^2)o^ 23 d 

2^7^ ?^2o 200 ^D^rO, S^F C3D3J50C5 =£2)^, 2objD 
C&0 C3"5SJ2J0 =5*2^, 2OG23<j 0 =£2)3^, ?31C3D&^ rj 

20200 S^00c0"S?^2O0 S0c^3 o^020 2ioj2^7^V5 

f\ 20l3rO, dlOytf ^vTS^rfO 

SS'SrU^ 29S&©7lfo S^O^OrU5o7lr SSDr^ 

20^JDCS0C&0orf rffi>r\3S3<y> 23^, 20023§orf tfSfk 
dV 23"^; 232)33 c50 23^233oD <£3j^ SJO^Oii; 25 

Z$d T^Je). OTT^ OL|0 <3 Oo3*2o7^ 

examination, separate the individual accounts and 
the different items in the account of decrease, in¬ 
crease and totals, compare the items of increase 
and decrease, find out the cause of decrease,—de¬ 
crease by exchange of land ; decrease by rented 
lands being let on wara; decrease by non-culti¬ 
vation ; and decrease by money remitted on the 
ground of the ryots’ poverty. These particulars 
being written, the accounts are filed. 

The increase is entered in the same way:—in¬ 
crease by exchange of land ; increase by wara lands 
being rented ; increase from fallow lands being 
cultivated; that is, so many khandugas of land 
sown. The regular value of such land is half a 
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dOJSdo ddO£\ dSOSOO dodd)d=^. ZS 

d .•&©,. ^cO^u-scOo ^ So^d 

cJJ^d, ©CfooEfS djOodd o3do£y5^. 9 5oP®, fc? 
&§ ddod OSS'Sd^d eS^e^w* efSSr. <&d 
^ ^s^OcOsod soOcO =#J5^ =s^ex> s8^k, $% 
^cnidd «3^iJ, <sicd rrsydod^d ^s^jejo 

^ sSo^Od ed?3^h dd^ dJ3d, s3do 
nrs7^ #s dsowod^o ojjsd^d^ t?£>js«u0d 
Id^s'sdor^ <§v?fo32a> dodx^do d^d^ 
d^d^o dddo ^doddo. 

rf^dd ^Sjs^d, $5S)33^>do d^. djsdo; 

55. &c3^cdJ^, 7^293? rrs;do d^doo. 

dJ3d =#jsods, aoJB^rto. 

pagoda per kolaga; but it must be advanced gra¬ 
dually for three years. The first year the rent is 
three fanams per Jcolaga; the next year four 
fanams; the year after, the full rent, as usual. 
There must be a -written agreement to this effect 
given either from the office or by the sheikdar, 
or by the villagers. After thus carefully investi¬ 
gating the matter, and every now and then refer- 
ing every thing to the amildar and sheristedar, the 
writers file the accounts. 

The amildar addressing the gowdas, says, 

A. Well, Mr. Gowda, settle for your village 
and go. 
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ddSoS S3P\ <3,doS/i>P, *5>d=^, 5o002^ 
si 4 N oi 

0=# soddo =#xdo. 

TV>. &A&, €)t? ottSk fcoddo =£xM 

si ° ^ d 

d^Sod &do e5do^? sS^&jd rfortodvofrja, 

crssosx dx&rO: 2*&>f\ e>d N ?€ S3 dd, dxsd 0=^ 
5 si *J 5 to 

soddo ^jsao^cS. 


ss. d^SDajd dd^ ^d ?tertodv eh <^d:> 
ddpdo? ssc^oocd S3d d=w, d do ? 

rv*. old^ d^dodv s5crerUj, st^o dc^D 
d d^s^ajd ?%)"3dod^cdo0 5op© ^psoddo 
&zj3, ?fo$£x. 


el 


G. I will, if you wish it. 

A. Then write and give an agreement for as 
many pagodas as your village was estimated at, 
exclusive of the Vaishakha crop. 

G. What’s the use of giving an agreement for 
that much? Have the Vaishakha crop entered too, 
and I will give an agreement for the whole, if you 
like. 

A. How much Vaishttkha wet land is already 
cultivated ? and how much is yet to be cultivated ? 

G. No matter how much be cultivated, it will 
be very difficult to get the same money as last year 
out of the Vaishakha crops, my lord. 
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for ^ 
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nt for 
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dread/ 

vated ? 
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0. Sol:7^ 

rv>. ^3^0 ?jo^ju tfd sta/stfo s$ 

do 4 £>orf wo«do eSrfo <s,^o r . 0 osi 

a 1 a 

ifarfv. t?dd&od, ^oo sdoorjo 's’oaS). 910 " 

?5S55ilajoo cSkln ^D r . 0dp dd ^ ?oo5j^\ 
to O 

d^. *terbs3v ^doiodOod, ooji^d sjdosj; 
5 oiw?fo ^ ddodi ^FsosS'&e;. cid?€ 

ro 4 

S3il> Soi^niTii^j^^, vB^cdo ^tsdo. 

0. afcsSo^cS oaotf ^31^5 sdo^rO, 

so^ s5^so. r\^ jS&Jjrt ov>vfy ?3jasg)^ ?3ja^t3 3 
351-S-, dd^ s^^rOdd, 3 ^ 3 * 8 ^ 8 &e>?fo ^fOD^; 
7pidl€33llcdOJ3 odjy^O dJl&d s3o^07^ d 

A. Why do say so, Sir? 

G. The land sown last year had lain fallow for 
three years. Land like that being cultivated, the 
paddy came on well; and prices were good. The 
same land being cultivated this year, there won’t 
he such a crop this year as last. How prices 
will be, we cannot tell. 

A. Don’t frame idle excuses. If you plough 
the land well, throw in plenty of greens, and sow 
it, it will produce the same crop as last year. So 
far this year prices are the same as last year ; 

3. A pleonasm. Rice grounds are not manured, but dressed by 
treading in leaves, green stalks &c. of succulent plants. 
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dD£>dj3 SoJildo^. S5P9^^, 53 
d^o^Sja)^ 2o"5o),-, ^5 Cp’S'dpsOSo^ dJa)(jQvS n . 

©d=#^J) 03jS)^2ac3 dJ3d =#2>d£>2;. 2^bJc^ do;> 
2 a 0=^ dd^Dd#, zotfrio ^jszoo; 

2a -ff 

<^od0 53£)JS2>do s3J}&, 3 o^V 

d SjXiBd do^&7^ ddO^ dd^ nj/ofcrtV doJ^rv 
a^?fcX> dJS& =#J3odO, d^d SDn^T^^O 
^S^pS dddO ^JSodD, d'S’d^d SSjeddoddO. 

^ dODoSDd ^da^dsSsW cSj^fe, do 
&/5^j[ ddO®3, 53 ^sS^OC&aod Wo do 
kJo ^d Wmfs so^dkJo, es&wn»d«3 
saddo ?oSod sred^ o^ddod eooddd soodo, 53 

and will continue the same, a fanam or half a 
fanam less or more. There is no need to be anxi¬ 
ous about that. Write and give your agreement 
to the Government for the whole. 

When the amildar had got them to consent, the 
gowdas and shanabhagas settled the contracts of 
their several villages as they had agreed, took 
leave, and set out for their homes. 

The gentleman witnessed this and other busi¬ 
ness with great pleasure, left the office about nine 
o'clock, and came to the bungalow where he was 
staying, accompanied by some of the amildar's peo- 
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©od =5^0^ WSfartvA JSfejOj, Sj3j8^« 

doaj53u?\ Szg/ato^ d33&d 
dU>d^ soodod^r* wtS^rtjsjaft 55 dddd U5> 
§; eStfrafs, ;|jaqd dJ3&^:>. 4 

55 dodo ddd^) ?3d^ mjs&d© ^do^, =^d 
dooos^d =^d sBjsd^ sS^otfeSrO sBjsd 
13 do5^ dodo^do ddjs^dddo^ =#q^, eno 
dofo^j. 53doejc3Dddo =^odod^ do^d =#joo 
dOj sSjsdtio eoodo, #? ddcs^dd ^odo, do^o 
djsdddo. sodoona d0^o dJ5d, g^do^a^ 
d^o =#^0®;^, d© d&adjs eSjsqft wtfj^sQ 
ss^rbe^q? 5 dodo 5sdo0C3uddo ^^ 00 ; =#<3^ 

pie. Dismissing the office people thence, he took 
supper; and having slept soundly, the night of 
that day healthfully lightened, and shewed him 
comfort. 

Hearing that the gentleman, resolving to stay 
the next day in the same village, and ride out to 
the neighbourhood of the tank and other places, 
had set out, the amildar mounted his horse at 
sunrise, set out, and seeing the gentleman, made 
salaam. The gentleman returning his salaam, 
enquired after his welfare. On which the amil¬ 
dar asked, “ Whither are you going?” “ I set out 

4. A figurative mode of saying “the day broke and found him 
well.” 

6 . An indirect and polite mode of asking ; lit- “ I am not aware 
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&id s$^#odi, sSjsdkS^odi, a§^vd 

Tudcpd^r?, =#d^ =£s§ ?fartadv &/®^ 

did ^dssDh wda^c5ock s8^wj»; do&/^ 
4 dodi, eA)^cdid;dji dj^^spuudi^h dJi 
dd»& =2rjs>^i^, s8j®^f\, w 

wcdi Suodi ?5^d did dj@>d^cpft, 
sS^didv’js), ^jsoeSd^js, =#j®cSd^js, en^dds/o 
djs o^ddd, ?te>ddd di^doSi^ dso^ sBjs) 
dir, ^^di f^e;. <sioa^ djs>d dodd ddv’i 
did^jj disu'sdi 2*iDdo ddS)7l© sdd& =^jso 
di <^diddi. «c3^ d^ds?o e5 didd di^d 
s3^d dja& ^jsodi ^diddi. didd 
dj^dv’o sSi^doqre 6 sdr^d dj3^> 

with the intention of going to the tank/’ the gen- 
tleman replied. “ I too am going to the tank for 
the purpose of looking after the cultivation/’ the 
amildar answered. “ I am glad of it/’ the gentle¬ 
man said, and talking very pleasantly together, 
they went toward the tank. Near the weir of 
the tank was a large banyan tree, whose roots, 
limbs, branches and pendents, if all counted, would 
not amount to less than over a thousand. The 
shade of this so large a tree spread for more than a 
hundred fathoms round. Many birds lived in the 
tree. Under the tree, the seeds of the fruit the 

6 , From 
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^sood^ erodoa <sdods^). -^9 do^Sr! <s.dod 
sfcddcfo^osfo, #? ridcradeto, 

^J3. erfOWBaS, ^9 dod <Ad^ ddodd do 
dSYSh S^do? 

©. SSO&Ja^, d9 doddr^ SOd-Gido ddodfcr^, 

do^d S5h dU>dor, ^do o^e;. 

^js. ssdo *«3ogrt *Bsfc£)odo? 

e. ^ t?eod dodd ddrdosd <B^dddo 

d^Add^dodd, -ds ^vodd^o sSdod dod do 

dod^do so^odo =£&do so^dd djsdor, ©d 

c3s)Pn djs^rre&rtvori sSj^dod&gf. esqto doa 

d sfryc&oori Soodo ^xowo ^osd &d^ddjs> 
a 4 

doo&do, sSa^do^do^, ^ dodd djg^&3 

birds bad fed upon were scattered knee deep. See¬ 
ing such a tree, the gentleman said, 

G. Amildar, what aged tree may this be ? 

A. Sir, this tree cannot be less than over five 
hundred years old. 

G. How do you know that ? 

A. Those who understand these banyan trees 
say that, a tree that has these pendents, unless 
intentionally cut by some one, will not die of itself 
by disease, &c., and though an arm or branch or 
any thing be broken off by a high wind, not one of 

K 
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r? <&0d fcioSda a^dj® &z$So 

d 55 sdooQdi a3d =#jso£oi cS^d€) sSpdo e3&k„ 

^ 00 v &i 

^JSodo ^wwssn^o^. 

q5ja>. 5923^ok? a5d^ ^JSOSOO =t?Ja)c$ 

?d3ou euw^dj® dddo =#j®odo sSj^rtosjcft^, & 
ofc spcdo eroobJo? 

59. ^ dodd0 &,od3 sfcS^SdiSoeo <5^ 
d 53®?i"5 djid =#j®odo ^dodd.). esd^ ddo 
5j 1^ SuonDddF &/3Z^CJ3P\ ^§) 557^0^. 55 

53^ 205o^ fcidd^O 5dD=^7i^0 dj®& =#J5sodo 

oadodddo, &>3jkv^ ^ofcSrtub, ^o&3 

d^o, ^o^Sd^o eosd^^h dodo, -d^do 

dd ^osoeood^^ ^fc&.dda. sooddO dso® =d ' 
ei ™ 

the people of the neighbourhood will meddle with 
this tree. So that the broken off branch strikes 
root into the ground, and spreads. 

G. Why is that ? What makes them so afraid 
that no one will take away even a limb or a branch 
that has been broken off by the wind ? 

A. A goblin, called Munishwara lives in this 
tree. Once a year a great festival takes place in 
honour of it. At that time, many persons who 
have made vows, bring brass bells, bells of bell- 
metal, and iron bells, in great numbers, and tie 
them to the branches of this tree. They tie them 
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’kSy&zjS. ^ sbobsob^ sdd^dd 1 #, -e«w.d =#* 
eJ b. -° * &) d 

0 t?bd:>. -d? 207^ Sood^ -dodo^do, dad 

d0 &ba <s^J?- oioweraft $^dn), dobdba^so 

d^dd^ oipSrO, cra^Oj. ssb^) orae*^. ^sfb 

sob btfb^ ood-^, 5ddajsra ft oadod©, 2vw.b^ 

=5=^} «35D, =#^b a3d bo; euw.ba sdbxd sdb 

^ada, s^dbo. dajsdbcdadba bdjs 5abd 

7 cj r\ 

s3o^3, cS^wOj, 55^0 enadd do^d, w dDbjs so 

s3a^<d sod^dd^j^. ^ojarSud, ^'bb <3, 

sfojaadd^j^. d-3^ tfDod, bdodjd© ^ tpi^o 

bv’o 53dD ^jsoda, ^i3 cbjoft sdb dba^ SoO-S* 

dli^od oo&da =^J3odo, =£rsa b^o daa%? 
ej 5 ro 2-7 

also to the trunk. Nobody is able to climb this 
tree. On this subject some time ago some Mus¬ 
sulmans made light of it, and said “ Pooh ! what 
is there in this tree ?” and four of them resolving 
to climb the tree, threw ropes over it on four sides, 
and as they were climbing up, one slipped his foot 
and -fell down. The rope that another was climb¬ 
ing was cut, and he fell. The third, on the middle 
of the rope, four men’s height up, having climbed 
so far, had neither power to climb higher, nor 
strength enough to descend ; but midway, his arms 
and legs trembling, grasped the rope with fright, 
and with his eyes shut, hung swinging there. 
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oaddx s^cSc&sScvi) 

5od d ^J3cSdj3 dj^, djdd s3i^d SojS^d, $o 
^5 ^J®od 5^Ji)^)d©o3j^, o^dOUad SuodO tfj83j 
5$$^ ^odc&. djSSj So^h^o^^-dwQ^ 
dass^farreg; deJofo/a; v d^ooo sSo^d 

S^eddd^sld T^JaloS^d^ ^OSOJ^lrf fcjdd 

tfo: sSJe)^ en)d dojsdo: dj?d d>Ji>d 53^d ss 
o C2> <3 

rta53Dd =5^0 d<^o: sSjsdd esr^d -S-Sdoo: 

so 5 

5oO0Cdo WSCKto; 52^^=#^ ^31cSo dddd, CdJS^'i) 
dod T^OolSd o^jje)^ 5AJ d c3^0dCdOJ3^ TlrJel^d 

sJewrttfo: Sjadrttfo; djsd dd dp: ddc^d 
^jsd^o; ^d^d sof^sg); enjda^d ss'Jd 
dvo; ed^. d^. ddcdojs, sSdo^ sp®>d^p; &yj 
d s5j®^d^)o ^•S-d So-^d sojs^atojs)* sdo0 es 

The fourth climbed to the end of the rope, got 
upon the tree; and the moment he stood there, he 
saw a form before him. The form was thus;—The 
head was as big as a large caldron; upon the head 
were twisted red matted locks a fathom long; a 
nose a cubit long; huge staring eyes; ears as 
broad as a dust shovel; a tiger’s mouth ; when it 
gaped, a blood red wagging tongue a cubit long; 
large tusks; mustaches; immense beard; a thick 
neck; black all over; great long arms; breast 
and back in proportion; a belly like an invert- 
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5±)Frf Tfoo, 

SoOCfo ZpJa)^ ^sS^rJ^O" Ao 20D«>fN ■§-& 

&S =#J3O^0, SoOJe^F SoJs^dpfo. rOO^Sa 

■#* 3o?S rf s3o^d ato»©az&3j^ Qs^sSsk 
3j&30. d)yo, 5oJ3Ph, S3^J3 S3<3 c&>. 53^ c3^0 

?g) ttcrfjj ssh, es sfccksdi^ck rU>^o sSfS^sS 
do; gjsozpg^ s^dodrf s^oodo^ih, 
s$s3oi3^h eruo&d^a3o^ ^a^d. o’js^ido^ 
=^odo, sSo^dc^ood =#s?^ e3tfbc&> dojsdo a 
5^dd s^&Sidjai ^sdo ^od djssosjdo^ wscifo 
cftoorf aS^tfos^, ao^sfrs^, sjfokSod s&js$f 
s^ojsdo assorts? sSo^d sj^^ddo^ 

ed boiler; clothed with tiger’s skin; and in the 
shape of a man. At sight of this goblin he screech¬ 
ed out, “ kir-r-ro,” and fell down insensible. 
Instantly, the one who was swinging to and fro 
on the rope, let go his hold, and fell too. His 
back was injured, and the man is hump backed ; 
an old man of ninety, he is still alive in this 
village. All the people who have heard the story 
from the old man ninety years old, who is still 
living, tell how the man that saw the goblin and 
fell down from aloft, did nothing for three days 
but rave about the goblin he had seen, and faint 
through terror; and at the end of three days, 
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$Wjc5oM S^rS&loSs^ 55 20do& &/So 

spaba s^do^d s&oz&^o Solves sdosdo =#^d 
?^dr wddo sSptfos^tf. 55 do sSjjzfoo rU>o 
do, ^s dodd rU>ds3d e^djs oox^dodde;, 
oiodo ssdo^oc3®)d So^^^x/a)^ 

^js. ?5d=^ enj^d weS so^fajS^sS; & do 
d=^. sodosdo ddo^d^ ©So^sS $5hd aosdodo 
soodd^^ v?s)d?o>S^do? ssd^ooj 

es. t?e;d dod d^do ddo^dvsd sSo^S erua 
ddtfo e5doddo. ©©qra eruaddv’o d-o 
d skdrtvsh essS. «^de;d djsdo ddodd 

CS> ro 

do^o 2QjsdoF"j 55s^d dod^, dj^d^i ^ooPdosod 

<y. ©ogre ejad; diddo wado ©rta 

he died. Since then nobody will meddle with 
this tree. 

When the amildar had done, the gentleman 
said, 

G. 1 will answer that bye and bye. What rea¬ 
son have you for saying that this tree may be more 
than five hundred years old ? 

A. The banyan tree puts forth pendents after it 
is a hundred years old. These pendents have now 
become large trees. Besides, hollows are not 
formed in the banyan tree until after it is a hun¬ 
dred years old. Such hollows having formed two 
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f\ otejfWo, <3ltkdd&0GfeA/9, <£d&>d ^ dodd 

e3 ™ 



do t?do pjztfz ddod;d dodoreftd sosoodcdo, 
ds s&ddsto^ <8 j 5^&, ^do aS^o^cS, 


doSOE'Sh 5o^Vd SSdOWOSO'iJd^ S^JSddo^ ^ 
V, ?4&o5o^, o^oeocoDfN &jdo^y^, t? djsci do 
do^gdo, ds d^dd0 aosotf iSd^rttfoo&Sow 
ridJa&wdsyih oadod spcdo d^, w dodod^do 
<3 sfc^art =^y^ sSj^dda. aojgradu?r?0; sad 
dv* ds dodo^j ^^doso&h ^dod 

do c5j»^&, ddod do&/s^dS5*ft «$. eu^£ 
dod. swtf p dU>d doddodo, t? wt>d dodd 

J £5 

fathoms broad, and several of the pendents also 
which this tree has put forth being hollowed in the 
same way,—looking at the tree, I say that it may 
he a tree of five or six hundred years old. 

When the gentleman had heard the amildar’s 
relation, “True,” he said, agreeing with him, 
“ but those men perished so through the common 
dread of many ghosts in this country.” “No 
matter what became of them, I am glad to see that 
the tree is vigorous and not injured by any body. 
It’s a fine tree, a fine large tree,” the amildar re- 
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^ododd^ sS^doSo^ <s,d^ 
=#jsod^ do^uu eA3^ajid;do es0od 

sBjsdkjo, =#d^ s3^d sSjs^do^ sadod 

0, S3 =#dc&>0 d^oeo^h S)^d;> dood>, d 

ddo =2rd =#jso& ^kb^d 7 &^do 

S3^ =#J3odO, dJ3SOOd^0 2pti^)pUD?\ =5=D0dd 
^0 sdscdood S^doi^, S3dd o^0 
□■adjsj, enjtfod dld^d dc^d^ sod^ 

dodjs^d; dbjo^ ^jsado, =^d^ =sVd oaood 
djsd dodo^d® &oSfp doo^d dp©D d, ^ 

C3 00 ^ N ?■© 

tte^d, Svofoad, do^§o3J3d S^dcd^; ^do^d 
^o, ^ddds^o, d^o^d sdos^r^o; 53 dos^ 

plied. After remaining for a short time on horse¬ 
back under the tree, and going about it, they both 
set out thenee; and as they were going along the 
bank of the tank, they were delighted with the 
sight of the tank completely full of water; water 
pressing the bank raised on the weirs on both sides, 
water completely filling the sluices, and running 
off by the channels ■ and beloAv that, wherever you 
look, rice lands being ploughed and sown; good 
water filling a large pool below the tank, cool, 
dark, clear, and delicious; lotuses, lilies, and other 

7. In order to save as much water as possible, a temporary bank 
of earth is raised upon the top of the weir, which is washed away if 
the water rise too high for the safety of the tank bank, and lets off 
the superabundance of water. 
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7^00^) 7"\0o3j"3P\ o3js-& =^J50^ <S\do 

i&osSrtVck^ <st^ 0^^53-sd sjj^r\ 

=5=u?N7Wo, w^rtsfo; <3tde>i3 

rjoaj'sd tiJZZ$o£ c3~s)o51) £^53Drf ^ 

Srl^orf ^jsrto^dorf t3x2| ^ 

wsaSrttf sasriokjs 33js£>a3xh sjoov^) ft 

^^r!, ^osotf, sS^ft slo&yad 
35x^os5 saoqs^ skoos’idcg) 

rttf ^kJ^odo 8 C3D7§ 5de;oftvod =3^0 

cfcortosS ^S^CdXrf ZS$ SSjS)^ 
OtfOJS), C^STSrf : 5 : '5^w>r\VJ3, £ft)d 351>d =#X(3 
v’x, wac&o, =3\>do2X3d &5i&>sg)^ sroS^wrttf 
c&s^; o^cW ^=5=^tod dosxadftv’o ofoSZfcsS 

flowers; large liuraming bees crowding to drink 
the honey in the flowers; also numerous aquatic 
birds, crows, water-hens, and cranes; frogs too that 
inhabit the water, croaking with many various 
notes; crabs black, red, white, crawling about, 
with nippers like adzes, sharp and pointed; turtles 
with their hard backs and bellies, strong legs, 
long necks, and mouths, and stumpy tails, that 
crunch such crabs and other animals with their 
grinders, and swallow them; birds of various 
8. Imitative of the sound of cracking. 
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d^oV^rt^ 9 &/^ddod 

doos sss^tW c3j^&, cSjs^a, 

^oaodo, sSo^d dOcdJaft Sdorto©^, ^dorb®]^, 
SOOd=^odO dOOJQOfr, S&dj^dv’d^ O^odod c^ 
do sooddd so^d^d^; ^o^'d^ow 

Trd^ sddo^dtfdo^; rt^jrttfow 
d-^; sSja)^ sS^d, s3o^ oie/a ^oSod, ^vosod 
=s^ safcT^h oadodoJpD <$£$ sfcos&s^, sfc^J 
ruo^&do^ ddod $^S3Sd 

rio&s^d dJ^doo S^So^rtcSow 
dv’dJ^; w aos^jdtf c5js^og&, cSja^z&s^., ^ 
T^cS So^dO, SSod&^Sr^. ^adod Q9c^^53a>d d 

do^a so^d^d-^ {5j»^a, 

flight; shoals of glistening fish; water birds that 
narrowly watch them, sldm lightly above them, 
dart under with a “plop,” and swallow the fish. 
Besides these, kankas or black vultures; grudhras 
or white vultures; brahmany kites with their white 
heads, bodies all red, soaring above, and uttering 
their pleasing note; long snakes called water- 
snakes, that swim about in the water; and nu¬ 
merous kites and other birds that watch the 
snakes, suddenly seize and carry them off into 
the air. 


9.. Intended to imitate quick flashings. 
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£0^ do, ^osoddo, sS^do 1 £000 

^0 80 

e5r^o, dos^o =aJ3^>o sodrl's’o; oad 

e)d ratfd w^d^o afes?, 8orio^jaoj&, ©3^ 
Slid kaatotfs^, u^dtfo 55 ^ 0 ®^, 

eodd^o e^do®^, 8uz$^rttf 
■A/ajfcSorttf), 9 &tf*> wdrttfo, 7^0 20d7i^0 
5o'3-§- j ssrfd© ^"^.d ssc^^ a^oodor^d-^ 
do, udq sod^os^o, rvWd wtfrtvfi ^ddd^ 
ewri^h w qredri do^d© ^odo z3q& 

But when the gentleman saw the fish catchers,— 
boatmen, fishermen, netters and others all round 
the pool with casting nets, bag nets, pole nets, 
fishing rods too, catching large quantities of fish; 
heaping them up; throwing their nets; making 
small dams ( across the pool; ) baling over the 
water ; setting trap baskets, throwing small hand 
nets and bag nets ; taking the numerous fish caught 
in them, and putting them in heaps ;—they had 
also long lines fixed to fishing rods, a cork fixed in 
the middle of the line, a sharp steel hook at the 

1. These are but three different castes of fishermen; their occupa¬ 
tion the same, though translated by different words. ... 

2. A common mode of catching very small fish that are round in 
pools is, to construct a small dim of earth across the pool, with the 
hand or a piece of a broken water pot throw the water from one side 
to the other, catching with the hand or small nets all on the side 
nearly empty ; then making an opening in the dam, putting a double 

funnel shaped wicker basket in the opening,-and letting the water 

run through it, and catching the.fish in it, between the outer aud 
inner funnels. 
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sl/aidctoftdosddd^ ^ii, 55 ero-^,^ ^js-thoi) 

°t w T7 -e- 

sdMV.rt =#odishdo5d dop£ d s&tf sido^ s&fcS, 
V PQ °C to’ 

55 fejsfcdo qyudsddo^ £^&d© SqD^oo; 55 edodo 

<^dod sdsodoodd $dud sdoopsoh sSj^dosddo. 

55 =^JS!^o3D€>d03d SoOV’DS^j ddod S55oldd)Od;>, 
Sdjsdod'do soodo, dood^o; e5 ero-S^d sdoo^o 
rfoiJrt dd0 =ajd^<oJd; ssdo e^v^, oWcdoex©; 
^ sSodo doopsoTrbd dodjsdo djs^a ^odo, 
e^v^odo, 55 cp-sdsSd^ o&^srj, ssVsgd&od, 4 
S)Xdo d0C3D ^odosd 2d5dOS^Udod^J3 Sxdo 
rttf So&cdoodddd^^odo, ^3 ddcrad^d ’fjsi* 
sfr soodo, 55£>J5ejdd sS^odd^dodd;—oaoJp's 

end, a red earthworm pierced on the point of the 
hook; and when they throw the fishing line into 
the water, the line sinks as far as the cork. The 
fish, thinking the worm at the end of the hook to 
be their food, come and swallow it ; the steel point 
catches in their throat; this draws 'the cork under 
water. Judging from the sinking of the cork the 
fisherman draws up the line with a jerk, and the 
fish comes up with it. When the gentleman saw 
them catching fish by these devices, he was angry, 
and said to the amildar, “ These men must not 

3. A piece of pith. 4. TSsfafrosteOotf. 
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^ dodo^d© SSDd^ddod 3^0^^^ 
do^ <^d^ sSo^d ■#? Sdddo So&CdO =#<t)d£>0^. 
S3^g --!>ti‘6, ^dtdog) 8odcdj0. ^ dododd© ^ 
d^ s3d^ 3 dodj^d^ So^rfSo^od ^DS &S°^0dJ3 
cS ^ddo =sUodo, Sg^ dJ^d d^dc^ ado's^). 
#s =g^d ddo^ djsdd do^d dosdd <3, 
d d, dd=s=Ddd dygdo =sVo3orO ^jsdoddo, 
dodo so^soo* 55 dooddo^ ^vd djsdjdo 
d0^ 53So0^23DddO, CdJSdjS^, B^O^J? d?^ 
^js: ddj^dd0d wss'add^do ddounft dod 

y co Q ro 

do. csddd^ c5ja^a, #2 dj^dod^ So&afo>dd 
d wdrttfcS^o^ -S-d^ ^jaodo, ^dduddo^ 
dsddd0 ^do)&; ^ doadodv 1 dgddo^ 

hereafter catch the fish that live in a beautiful pool 
like this. If they like, let them fish in the tank. 
You ought to fine heavily and punish any one who 
fishes in this pool in future. If you don’t do this at 
my request, I shall send a government order to 
that effect.” 

He spoke; and the moment the amildar heard 
him, he called out, “ Who is there, you servants ?” 
Immediately, the peons who were at hand all 
stood before him. Addressing them, he command¬ 
ed, “ Seize all these fishermen’s nets, take all 
the men into custody at the office, let the water- 
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2oJ3>SrO =#JSodO 2oJ3^P\, 
d^kScdo® soD-S-dod sSo^DrU), Jycdo wo 
d 5oS95Sc^ =3*£§^&ri dodo, S5tfS3Jo*4^ dJ2 
&, fcsdor? 6 C3 s>JOQ-> 0 5jJi>dod 2337% irJS> 

©"S-S-^^ dJSdoddodO, S5>3 j^P® xrJSd 
wo; dg^d® rjd=5=Ddd tJ^O^O S3 WcdWc§> 

J ^ co °C 

dddo T^JSodO SoJS^fN, SjSod 

d® QS^O,, ^JS^OT^S? 1 CtfjaddX SjpfcScdO® =#J3 
ro —° x ro 

©1$W<3 dJSO^d^ CdJ^WO 253-S-rO, ?5dd® WO 

d sodwsdo^ ^iS^Drt dodo, &S5e(£)0 WS3D7^ B3 
oOwo dJi&dddo. 

oa® 6 d? ddn^ddo^ el©^&, ssdownid^o 

men carry all these fish, and order the cutwal to 
have them sold by auction in the street, bring the 
proceeds into the office, count it, and enter it in 
the account of “ extraordinaries.” Instantly the 
government servants took all those people to the 
office, put them into custody, sold all the fish by 
auction in the street through the cutwal, brought 
the money realized into the office, and had it enter¬ 
ed in the account of “ extraordinaries.” 

Here, the amildar addressing the gentleman, 

5. i. e. an account of receipts from other than the regular sources 
of revenue. 

6. i. e. where the gentleman and amildar stood. This is the usu¬ 
al expression in returning after a digression. 
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5jp dd=5=i>dd0 ^ ?ood^ 

d&^Dri esdr dJS>&, ‘su^oftrtj® w dadoS) 
dg Sjz&rttf So&cdod 5 od^, dcn&o dd?o, w 
sdo^oSod <»e3^ soodcdo dc^d sari 

d dj^&rO, dd^ ^dddd eo^ ’fvrf ritfrio 
qsDdo^ 5*^53^ <s,dod d:^dri sdxdod^rS. 
^odo esdoo^c^dd lajJegd sfos 

S30c3^jc3€> njogje)^ oJ^O©^, 
wadfocSoodwjs ?j odja^a^d dado£> od dJudd^ 
dos^, erosjdodo^di agjc&o^ sAraDri soodo, d 
dauddo 2jo7idf) sSjs^ddo; wSWaw?k s Br^& 
r? «ood:>, e? ds^do dooosDddd ^dcfood, 

said, “ The government will give an order accord¬ 
ing to what you have directed. I myself shall 
write to the Head Office to this effect, get an order 
that fish shall never again be caught in that pool; 
have the substance of the order inscribed on this 
rock, and perpetuate the occurrence of this good 
deed in your days.” 

Hearing the amildar’s agreeable speech, the 
gentleman, glad at heart, and talking very plea¬ 
santly, both of them returned to the town. The 
gentleman went to the bungalow; the amildar 
came to his office, took a written agreement from 





178 


DIALOGUES. 


?od0^ $o& 



ad Sgjjrt 

soDrO =#jaodo, ©dddd do£>r\vr\ ess^sS =#J8 
Wo , tfVo&nldoL. 

w 

the fishermen and the rest, that, “ if we ever here¬ 
after fish in the above-mentioned pool, we will 
pay a heavy fine to government, and subject our¬ 
selves to due punishment.” He then dismissed 
them, and sent them to their several homes. 


nJO'2p'S^r®. 

TjOAZi. 

& cSosd dodod; cdo w add $5 

dojodcS^ add doood^ sSj&^h, <st 

cSj^odo SA£Sd WOjO rfowatf So^rO =^J3odO, 

DIALOGUE IX. 

With some Brahmans. 

The gentleman having stayed that day in the 
town, went forward on the third day, and as he 
pitched his tent and halted near the tank of another 


m 
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oa^tfjdo. w ddocdod|) es dJada 

t? eru 3 dd|Jddd sd^ sd a 

cSjtfo d:>o&, rbostsh ^ooddo. w eood ^3 
sd^dd^ (Sjei^a, ssodj^, w^a^sGtf^ sag w 
S^, oioWCSSfN ^ ^ dJ^O®]^, S§^d^ 
sftaozS dodd d^Sfdg ^Sfdo odod dda’sd 
dd^ ^dja^a, es fcjdd'S’’© SoDodouiidddo, 

d? ©^o^idiisod ^ 7 ^dcdoa 
gr^d; aSjs^fN, w&/a^*s; 20?^, oioweyaft do 
djs =5U>cf <y d^dodo wft fcoodo, d-sddd^ 
=dod;>, =^>ddo do^o dx&dd;>, ^wdda, g§<& 
dDS^ ^JSdrftfrt? q$ 0 WC 3 *ft ^vrfdo. =^d 
do dosdo^cd <s,d^dj. -#5 do^Dd dodjs 5? do 

town, some brahmans of the town, ten or fifteen 
persons, came in a party to the tank to bathe. The 
gentleman addressing them, said, “Sirs, brahmans, 
come here ;” and beckoned to them with his hand. 
Seeing the gentleman sitting on a chair, under a 
tree in front of the tent, some of them who were a 
little senior to the rest said, “What’s up now? This 
Copper-face is calling us. Let’s go and see. Come 
along.” At once they all went to the tent; and 
seeing him, some made salaam. Some asked, “ Is 
the gentleman quite well?” Others were silent. 

7. An epithet of Europeans. 
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tfd cStfVo*® =^JSO^D, essdtfg 

•$MoOa?\ =g\>^^ QRZ^SjtfO, 5SGdJ^, 

S^sg) o^Sod £ 00 &G? SoODod^ <^©r\ SoJS^d 
sS^sb? dd^&^dd ^fcjtfsS^ck? <^odo ^ 
^oo; 

tJL®. srssg) Soorfro miaD^od eoocdsg); dooo 
£>d STUSOr? sSj^tf S^Sb. o>5$^ ?for\d SjJiid 
cJa^rfd'^fN £)d;^d^ ^ddd>od:> ao^tea; 

ttfsfcs^&ojjiFN <an*c5odo, <§vz& 

T^JdOZSd, 

^ 3 . rJOjji)^, t?n© • ^^=g=^.f\ 

scoria <3,d^s3; rte^ddd^ dx&, dOcS^v^ 
SoJS^h, tj5j&^Wc33&ri¥ > a S^Do) =^J3od:>, dOJSrf 
cS^ d^Xddod^ 8 Sg)^2oS SOda^d. ^■25^=3='?^ 

Thus they all sat down in the shade of the tree; 
and two of them, who sat before the rest asked, 
“ My lord, whence have you come ? Whither do 
you intend to proceed ? Why did you call us ?” 

Gr. “I came from the town behind; I intend to 
go to the town before. I called you to have a 
talk with you,” he replied. 

Seeing that he was a witty man, they said, 
B. “ Very well; glad to hear it. We have 
come to bathe. We shall bathe, go home and 
take our meal, &c., come again after the third 

8. «. e. after three o’clock ; the third watch being from 12 to 3- 
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ojc^oro^d 5&*go»z$ &os& 

Cfc, oioCfc 

qlU. vritf ztyd 2j3j9^Wo$rttf> <^< 2 ; 

sgp^? 5srf>^ sSo^Ot^ sjto^&scSrttf ^SrO 

^JoOSaOj 5o3Js)^c3^ ?3^Ji)S3£boC3 <b^33<iL)dD 
aSo^&7^ 200u>d, ttS^ oJOvS^S^oSaft, 

=#JS OZ$Z <S,d 205o0rf0. ^9 S^ro £^) 
<S^tf, F335g) c3®^ S&0O^xr^. 
s 3 ; o)s^ o>»^^ wuvafcoSe, 9 

*^od3 co^OSo =#^03^, 

©tS^ 53^73 Sotfof^sS, o&3<3c35sfo^s3oCto, 
2pds3^ =#JSfe^, 55 ^3^dj SSjstfkiO, =d?3r? 

watch, and then we can talk at leisure till even¬ 
ing.” 

G. “ What! have you not bathed and break¬ 
fasted yet ? Do so ; bathe and breakfast ; and if 
you all come in this way after the third watch, we 
may have a little pleasant conversation. If you 
don’t come to day, I shall set out to morrow, and 
your word will remain with yourselves.” 

Hearing the gentleman speak thus, the brah¬ 
mans assured him, “We will come as we have 
said, and talk with you;” set out, came to the tank, 

9. i. e. you will have told a lie j your word will not proceed to its 
accomplishment. 

L 
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soorfo, *#j$ozfo 9 stoeSrtvrt sSjs^fv, 

8j5j8i^w?S5^a S^&rO =#j3odo, ^ 

! SrJ3&, Sftjejtfo OLpS^Sorf 5oJe>tfb30, 20 

VO&f® rfocaDtfd So^tPj. 20otfO, <^do 

So c^JeJ^ri SteFo&icS 3§^V WoSoFo^O; 

zS^tfdtoocS 5 ojs)^ woefo, oie;^ja) 2od 

205o0dorf0, 533^ =#J32o^; oiotfo W Z§^5^ 2* 

tffrj, ^J3^h, S5© QatfiSj TFSe^ofcsSrttf S3^£ 

o3;>js>, ! 8fc&«orttf # 53^e5akJ8, ^ososa^o. 

=#^2otfo s^ooorfo r?s§ $a<3 sSdo cL©dr^rie> 
o ‘ 00 

sS^? 1 srasg) ^T\ 0^0^ S^SrijS dofo 5^J2SfJ3^ 

pass^rbiSJ 2 oic^two; 

finished their ablutions, went home, despatched 
their meal, and all together set out after three 
o’clock, came to the tent near the tank, and sent 
to inform the gentleman, who was within. He 
himself came out of the tent, and on his saying 
“ You may all come in,” they all went into the 
tent, and sat down upon footstools and chairs 
that were there. Some who sat in front said, “ Is 
it not to my lord ( that we are about to speak ? ) 
How far may you he pleased to be going ? ” 

1. A very polite mode of address. 

2. lit. how far are you going to favour us ? A phrase used for 
either coming or going; also for other things; on the principle that 
whatever a man of rank does, is a favour. 
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c3D^) 

s^); ^ &^3art aoodo 

<s^3. 3^3 ado <s^ eru 

^33. sf^dcdJg, -cTssSado «s^ uujOdddo. 

^J3. ^£>07^3 ^ 5TU3&c 3© &do 

m^oyo? 

^3. -ds r^ido esTj^dsysh d&cdoid^. 

^js>. 07j^ddodd, nld^id^ &KT3ddj3 
^073 eroo^Je)^? 

2«33* ?jd900 c3e>c3je)d3 o^d^is! v§dO 

zJ>js. ^^jsdo ddso^ sJd^ds^' ^ s3o^ 

G. I was in Channapatnam, otherwise called 
Madras; and now I am come to this country. Are 
you all of this town:? 

B. Yes, Sir; we are all this townspeople. 

G. What means of living does this town afford 
you all.? 

B. This village is an agraMra.. 

G. An agrakara ? Does it pay any tax to Go¬ 
vernment ? 

B. We pay (400) four hundred pagodas to Go¬ 
vernment, Sir. 

G. How can it be called an agrahara, when 
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d, sosdtf 5op© ddof^O. 

dP^rdodeus So^oSo^ sopq ddooi^ zoo d^? 

W 3 . ^pdrd© *Ss$F5&ac^i3 , a?N d 

^ =#ja>odo sooddo. t&'&fs y^p disod to 
ddd©, fSjzzh ddsaa 26 djs^d^do ss 
c£)od;>. ssdvf^. -d-ssS d53UF ^ppgjrojodddo 
dood^do sjdsys aSwra F\ dii sSbjA osdodd 
dod, S3 5oP$S^p ^jsodo, sjv* y)bJ^ <s, 

c^©dje> soj^rtodd, ^£>ddo <^©o3o^ d^r 
■#jsodo <at3 p^3; x^ddo 5 qp®?> ddo^dd, d ^ 

o N 5 9 

dddd^ft* dddda. d$ dopdf? dd sjyo, 

9 y y 

=#jsodi <s,^s3. ^pdFd© rirfFstoa^siaft 
ddod "d? ddd^ £00ddYsb Soodf^s 

you pay four hundred pagodas to Government ? 
You pay a large sum. Has it always paid at tliis 
rate? 

B. Formerly our rulers used to give it quite free. 
Since then, in the days of Tippu Saib, a quitrent 
of one hundred pagodas was fixed. Since that 
again, Dewan Purniah raised it three hundred pa¬ 
godas. So some of us, unable to leave the place 
and go anywhere else, pay the money and stick 
here. Others, unable to pay the money, went 
elsewhere. In this way we suffer. There are 
copper inscriptions made and given by former sov- 
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sod^ ©Dow; satfaWsS. 

SS^djjCdodd^ dJ^dddd Sadd^p £TU3 

do doood ?od5$af\ es^odvfl £odo o^d. <$ 
<P O' 6, 1 

do cdjsddodo^ 3 Ste^o?o d&dod 

SjSftodtfj3^dj8 =g=D^d0^. ©02p d^O odoa 
53Dd do^dcSos^ dodo, d^dd db^^FcS djo 
dosjk, -d? do^&d wddddod doo 

dod^dcdo^. 

$J3. sod^ 3 ops ddod^s. ?5dd &3^p ?fo 
so dodos wjs^d ©r^soud^ d^do^ s&©^ 
^ dos&do^ dscdjsft dos^dodo. ©do adado 
dd, siddo efdOod fcsnr ^ 

ereigns, to the effect that this village used former¬ 
ly to be given to us free.' And there is a stone 
inscription shewing the same thing, that stands 
in front of the village, as high as a man. We have 
not seen a sovereign to enquire into the circum¬ 
stances, what they are, and act accordingly. 
Thus we live on in poverty. Sir, continually pray¬ 
ing to God, and looking for the time when such a 
sovereign shall arise. 

G. You pay a large sum. Yet it seems right 
enough for Tippu Saib to fix a suitable quitrent 
for a brahmans’ agrahara; because he was not a 
brahman. But why did Dewan Purniah, who was 

3. Past and present. 
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<£&> <£ 2 $* sfcszfcdd’&eck ^dw? 

<2 aJ 

W3. sgpSr^tod jf/adrttfo sto&d wd) 
ssudd^ sSjsdir, sSs^d ©7ji^adrttfd 
djsdodd^ ^^do^^Sejz^&bd, ddd 20 
dod&^dodo sSjsrgOTfN 

«#e>5g) sSjs^a^ ddrdja?^rte?cd;>, d$°^ 
wdd^d dJ3& =#je>^do. 25 rgjdorttf sd?^ 
dd^Dd^ djsd ^jsdd^Dod, w rraj 

dorttf d?©d0^ jgpSJF^do dja&d^ dd^oqsu 
eoddd ©d;3osdd^ s3o^d sSes^ djas, dss^ 
fc^efck. tfoodr^ ifjadrtvrt ^ 3dd sd 


a brahman, increase the rent of a brahmans’ agra- 
Tiara ? 

B. Not having the power to make more agra- 
hdras than had been made by former sovereigns^ 
he thought he should not acquire renown; so he 
gave some new agrahdras, and some quitrent and 
free villages to his own people. And as he could 
not lessen the amount of those villages to the 
Government, he increased all the amount of those 
villages upon the agraharas of such poor people 
as we, that were established by former rulers, and 
delivered in his accounts. The Company’s rulers 
not being well acquainted with this circumstance* 
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3^555 dSCdJ5?\ AoW 

dso ^jsoddo. cTSsSg;^ afc/^ 

ft, 3V&B3rt./0J, dSSUd^ £>ddd0 53d?S^ *5^ 

ajoo oiownaft, aS^v eS^do. *& sSo^Dd dd 

?S dod^dd =#J3^ 23^#OtoGFtf\ 2v^d 53 

rfx rO«BafooS5% 5S5^® ft w,^rt-oiJ3adcd5. ^ Si 
°t 9 °t eo 

sS^d 53d0s;. * o^© wri^oSja^, 

<ih?aj;>0g. 

^J3. So^C&id^? 53dd s3j9^dSttC&3<&. 53 
5oPS)3^p dd^ =^J3odo, r)^3) =5=®)5D^(»od'8) Sj33 

doddo ts^sS^ d&. fcsddtf© do&ddjs 

S)C3^oddoo&S*/s^? £>cr|$odd^ do. 

passed the accounts, which shewed that the total 
was correct. Since that time, though we all went 
and informed them, they told us that what was in 
the De wan’s time is fixed. Thus, in order to get 
credit to himself, he gave one man’s livelihood to 
another. This matter has not been investigated 
here; where else it will be, we don’t know. 

G. Was it so? Then you’ve been cheated. It 
must indeed be very hard for you to pay the 
money and make a living. Are there any scholars 
or learned men amongst your people? Brah¬ 
mans are learned, I know. But if there be any of 

4. i. e. he has not been punished far it in this world. 
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e5dd atotfscSd/a s^icSood dxds'sd 

dTS^oodOokjelddj 5 jJ3v^c 31)2Q 2/OSaOdo. 


^3. SSdd^ajj^; ddod &vd SoO&yijS 
^ 5$J53cWZ&^53. 



fcfddo d&odooddo cdoo^de;. Ae;dj3 &,od^ 


dJsr\Fd0 d&odo s§^5\). 

20531 . s^>do, dsdsdsS^ ds. s^ddo^ odo20 
2^oc3i!^jsodo ddood;d0 cS^tfrttfoso ssd^ 

£^dl>0ddd^sS. W d$^d"Soddr\<£0 2u2^ SuO 

dod ?d soVd 2^20 N dj3 <s,e;. &-20 d 200 £> cdo 

'0 0) <n £j 9 

2 o 5 rt do&/<A 2 o.d 2 oo a ^sj. s^ 2 o N d e^cdood <;d 

~ 0 20 O <r> 20 0 

you who can converse scientifically, we may have 
a little conversation. 

B. Very well, Sir. We will converse as well 
as we can. 

G. God created all the men in this universe. 
It is not right that they should pursue different 
paths. All ought to walk in the same way. 

B. Yes, that is true. In a certain sea, the 
world, there are many islands or countries. In 
those islands no one people is like another. The 
ideas of one are not like the ideas of another. The 
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sSo^Dd 2v2^d 2?^d z3^ 

dcdJDfN dJS^dod^ S 5 dd wof^c&oodO'adtJjs, 2u 

2*3 do ddd dJ^dFd© 2^20 do d&crio 23 p=#od 
23 00 23 v 

d, 2 odod^e). w 2 ooSc&>d^ 

§^d^ dodo ^JSOSOOSid^ S&doi^dd dDSft 

qJ^FSn^dajd^ <SM|>d soad s^odosodo 

25 ^d 2 ?^d sto^dss^do^. sSo^sd «^do 

d£>, ctfjad cdJ^d tS^aod&dtfo ajJ 3 s 3 ajjss 3 

tooddoodd 5^jsdrd© ^tedrSod dddo 200 
9 00 

ddjs^, 0d>^ sJjsdFdsfr esd&d do2§ajjo^ dj*^ 
d qg^cfo^ 5oj&'doF ? dod^so^do d^cdoo^ doo 
dF^. 200a ^sS^Irdodde;^]. 

sood^oduud ^pSiF^do ddd dos 

life of one is not (of tlie same length) as the life 
of another. All these are manifestly diverse. But 
if one has even the will to walk in the same way 
as another, he cannot govern the will. Though a 
man have power to subject the will, it will some¬ 
times be influenced by other things, as though he 
had no power over it at all. In these circum¬ 
stances, what nation soever has long adhered to 
the practice of any philosopher, will delight in 
such practices only, and not be disposed to adopt 
the ways of others. 

G. If the way of the ancient philosophers be 
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u!f SuV* pcn>P\ <^d d, d&o&> aododo; 

dad&dFdod^dsxQ sododD. 55 dJ^drd® 

00 

•s*e>orttf>, doa^'ortsfr, s6^ =#jsgWo, sadgd 
dod^ ^d wvd^drts?^, odoO =£d^ &3?$ri 
tfo, ssud) eS^fodtf s5^^dv*o, ^o&aJwdd^ 
S)^d^ sagd, ^godd^ t5dtf^ oagd, d0 ^ 
s?dd© 5 f3d^0 doojjforiv’o ^djs do^djs =gQ 
^>od^dj3 doos3 =#j2odd, ©ozp dJsdrd©, <a, 
do sgpS^F^da ddd dJ^dFdodo, dodspdJs 
d&od «9dc^» =5^ =#j2odo ddddj ?fosjjsya 
d^Dcdododo, 6 <§vo& aS^do. 

203. d^do, 2osd^ djsd^hdod dddd^ 

good, we may certainly walk in it; and may re¬ 
gard it as a good way. But if in that way. there 
he stones, thorns, holes, ruts ; and besides these, 
molestation from robbers, danger from tigers and 
bears, annoyance from snakes and scorpions; no 
water to drink, no shade to rest under; and 
wherever you sit down you get your hands, body 
and feet full of sharp thorns;—we must think 
that if any one obstinately takes such a road, and 
walks in it, simply because it is the way our an¬ 
cestors walked in, he cannot find any comfort 
in it. 

B. Yes; when persons wishing to set out in 
6. *>v*fl eg. e. sJ-ss^b e^ (inf.) eOc&cij .jodo. 
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€^d6rfd s ^ s^Sr^do ddr^ro 

d 55 dJa?ird® ‘djaddo, 55 dW dc&N €p&, 53 ® 
<s,dod Svak 

z5 ^020 <s^okci^ fcs?$rttfo t? dJadFrfg s^ 
sS^IrO, dacdood®, ^gwrttfo <^dd, d5^r0, 
ds§ oakb • dwtforttfa <^d d, do^cdod; rta?S 

r G& 5u V O 

rtvb <3>d d, ^-Qodo: rbodorfeb <^d d, 

su-3-rJ dJidrdcS^ 

d^d-^ 55=g=®)ddd-©^ d^s^dd ddcdooddejd, 
=d^d sn^dd^drte 1 >B^dOj euS^ dsaicdo rOa&, 
do© =dd^d^ wszjrtvc^d, djsd^ddo, 7 dddo, 

the road made by our wise ancestors in order to 
go to a very distant city, to reach the city, and 
acquaint themselves with the wonders and curio¬ 
sities there,—enter upon and walk in that road,— 
if there be stones, they must step aside ; if there 
be thorns, they must avoid treading upon them; 
if there be holes, they must pass by them; if there 
be large stones, they must Dot knock against them ; 
but walk on keeping their eye fixed upon the 
road, and not looking about them or up at the 
clouds. In addition to this, being aware of the 
molestation of robbers, they must take good help; 
if there be any danger from tigers and bears, they 
must travel at a proper time; if there be any an- 
7 , b&m^ eo*. 
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3335® d^pd^dd, 0d=?^. ^ dDO 

dod^SrO =#J3odO, ^o&cdcodd^ 
d^od ^d^dd^d, djs&3d^0<doj?, hoferttf© 
OjOJa) d?*cR^d r^dodv’o d^oSS, tS^© SodD tStJg )0 
do, c3d°/o <S^t3 <^d d, ^JPZldtfp rioSft&rO 

ro a 7 

^JSodO, (3^0 dOD^Ddv’o SOSoV^dd, 3j"ad 
d^d^ so's-S- =#jsod:>, dodrddo ssaddj^u? 

°A 5 <p 

do3o^ ddad eS^p. cdjad djcdoad^p ddd 
s^d; c3idp do^cdjs^d QS^dof^d, doso;>dd£> 
d d^d fc>gj-p&s®3, dJ^drd wgj|$&5®3, dJ^dF 
d0 dUdbjo €^dod dy_d ^g^ss^p dd^ 3 
^cdod, dojs^&d <s^do53ci>. ^dododdd^ ^ 

noyance from snakes and scorpions, they must 
provide themselves with suitable charms and re¬ 
medies ; if there be any difficulty in procuring 
water to drink, they must take in their hands gog- 
lets and vessels filled with cool water; if there be 
no shade, they must provide themselves with um¬ 
brellas ; if prickly thorns abound, they must put 
on sandals; and the travellers must walk careful¬ 
ly. He who says, “ I don’t want any trouble. I’ll 
stay at home,” will be a booby, knowing nothing 
whatever of the nature of the country, the nature 
of the road, or the nature of the city to which 
the road leads. The traveller undergoes trouble, 

8. SooJ, PAQ- 
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o^o^je) dbjC^j r^"SIO^o3c^J3^ 53^3 

$£d"^d3. s5dddod s^^F^d djadFd^ so 

5o0 WcvS^V’O do&SUUU SoJ3&, 9 d03 j$S 3^P\ <^q3 

CSO^ SoJSdiF, <J3o^ dJS7 ir^p dd^ dJ^S^S 

^c3^rtF5^g)5g) do203d 3o3tf ^J^do^d. 55^ 

Sod rOO^od^j. 

<Jj3. £?dd ‘^js&F^cfo ^dd dJ^dF 

C3i a^do^d-^, ssd^ dJsdFdd ^ ddafo 

#0^ djgSJJC&tfgCW? 

^3^. dr^Fp^d dJ3dF =^&3,d e;; ddcdi 

ddd^d =sd; s3i?\doddo. dJsdFd© ddcdo 
ei 00 

cS^tfoeo erudj^^ds^0d =£d^ &g^e, do$5a> 

?tosoj &/s>^doddo. ws^Od do^rgd do 

and reaps pleasure and happiness. So it is evident 
that, many people having walked in the way of 
the forefathers, that alone is the good way, and no 
other way can be good at all. This is certain. 

Gr. Then we are bound to walk in the way of 
the forefathers, though that way be a bad one, eh ? 

B. The way of the forefathers is not a bad one; 
it is difficult only to one who cannot walk in it. 
One who sets out resolved to walk in the way, 
meets with difficulties, and then meets with great 
happiness. Study appears very difficult to child- 
9. For Oorf. 
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333 Sa^pdOfcS 1 &y>crt^ 

a«d aofovraj. SfcS^s* ercotorb 

s5 e^Satoah sfcasgris&rt 

wto'rjQrrti?* Mtf 53Dri &®^tfarfcfc; 55^?o 
rOrfsS^ 5oD0^ SolirU, So^rLo, ?5&^da3;> 

^"STSjSj ^*"^3 rJ£& rJ ?*)^0 l!rJs>£^Cl 535o3^i]^C3 <5o1!) 

^Je> diSfortfSSaFY ?fog^ Caok^SS^PS Qtfozjrio. 

<pje>. soo^^o^aiirios^rf-^o^ 

sjoooso^ss'afs £ooa p2op? 3 ^rd^o&h o3jh)& Qri 

9 °c o 

tf, o)o5D7l S^S&ap®S3ah ®afl ?j&05;> 

w^j. sSsfctfooso sS^tfo s3j&tfa&eJ^ ^poo^, 

o3o20DSo So^ri, «tf&^o3a^«5 2O0^S3o;3(3^7l ^=3^ 

ren; bat as they gradually taste (the sweets of) 
knowledge, it daily brings wisdom. Science ap¬ 
pears like poison to one who has never studied ; 
but to a student, it is delicious and pleasant as 
milk, as honey, as sugar; yea, as nectar that com¬ 
bines all these sweets. 

G. If your forefathers did foolish things be¬ 
fore they became wise, are you bound to do the 
same? 

B. The growing crop appears in the shoot, they 
say. So one who is destined to become wise 

1. etpdjtJ. 
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5oc& W30?jd2$$j &/9^0, d-©<» 

e>dd^ kiS?^ =^>dr^ dJsdodeS^ sojs^f, 
soo&^So^d =#^dddo^ crijs 5 ?? stow^S? 
d?3odi, olddc3<° djs^dodd^ sojsdor, 

esddo dJsdoddja <ae>. ssqto dJ3^ddodd, 
w So^dddsgp djsododdj2 «ae;. sjiorre 

dd dll ®n>&!?\ oad ^dcDood e3 

eJ q ™ 

OTTijg, 8*W^fc 25^-S-n'jdjSJ, fc? =#dad 5^33 

©c^ d^ds^p s^onDd^ djsodd aosrt £^o3o 
tS^o. 

^js. s^orrsd^j^. 5&ofood[^S)rtj» d'sdo^ s§^ 

<dod ?5^dd 

s&c&sijck e^d^^j^ddo; gforretf djsdddo 
d 5a^d oadod-p^, dd <^n^dj^, esd^ do^ 

hereafter, will display wisdom from childhood, and 
to the extent of his knowledge, will do virtuous 
deeds only. Why should he act foolishly ? He 
may appear to others to do so, but he will not do 
it. Or if one say he has done it, the disgrace will 
not cleave to him. Though an ingot of gold fall 
from its place, or some one cast it, into the dirt, we 
know that the gold is not polluted by the dirt. 

G. There is no ground for comparing gold to 
man. Gold is an inanimate thing; man is ani¬ 
mate. What gold is from the first, it will be the 
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dd oadod^ cdod^d, ^ 

djad, sys^iF^rttfow d^rWo^ddo. <^dd:> 
eoo^So^^hcdojs ^d sosoodo; soo^cdoo^'d 
STShojOJS) <S,d fcOSoOdO. eoqSD WiS^So^rfCTJd 
jgpS^r^do ddd eood^dodd =#^ 

ddodo ss$djs>d?0, ddcdooddo ‘dbld ^pd 
So. ^ 

CO 

2^31. ^CdOSg^ 2poA1>dS§ jg&rttfd 

soffafodddod^js, Sv 5 ^ sjSonad sSdcdaodd&o 
de>J3 ! 2rOod?$>s3oto SoO^ 
ssozp-a =sbod?Q^5p ^aowj/arttfS) sdddd, 
rd^djaid =5^docdJ5h d^dod^. $s>d^ do^dd 
doc&d^k dsoss-addod ^ds^p, cfc^al 

dod Ws £ 00 <d cdoosi aojaodo^S. ssddod © 

oJ _D^ 

same wherever it be. Man is subject to the states of 
childhood,, boyhood, youth and old age. He may 
be foolish, or he may be wise. And to esteem the 
actions of such foolish ancestors as actions of the 
wise, and do them, does not seem reasonable. 

B. Gold of inferior value, by successive refin¬ 
ings and mixing with good gold, becomes pure 
gold of great value. If such pure gold be mixed 
with copper, &c, its quality is lowered. In like 
manner, a man by virtuous associations obtains 
honor; from the worthless, folly. Therefore I do 
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F\J3 sfasig aS^OSSd^^?!® 592^0^3 ^55ft?3 

®<2J. 

CO 

<$JZ. 2j3o7T*d ^dOdg^d, =#dDd 
s^orrad^ wadjSjk^tfd's^fN, ^adrd r soo^ 
do odd dJador\<do eSd^d wac&ort e3d d, 

wM^Srttfd^sS-fcorio^dtSoli) sS^e^do 2 
&>s?^ ^ddvurt®, sse;d ^wrirtsrart© d^Ord 
sB^od®, 55d=^. d^ eoo^cdojs, ssd^ d=g^. 
S)o3^gg;a .55^7^ dOcdjsKoSo^ ero oknhdbd^ 
ec3-sdj^ =5=-s0^oddd^® ^cdor^acdjsr^ 
SBj^rb^. 55 do^&d $d0^® cS^SOrO 
<adod ^QS^F^d dd&dtfo D&FJ&d s!^ 

not see any thing to hinder our comparing ani¬ 
mate man to inanimate gold. 

G. You have said that as gold, though in dirt, 
is not polluted by the dirt, so the sayings of the 
wise of the ancient times are not affected by folly, 
though they fall into the mouth of fools. When 
any one commands works to be done, whether 
good or bad, the mind and judgment assent at 
the time. But afterwards they refuse, and the 
command is useless. Just so, when the time 
comes to enquire into the customs of your ances- 

2. i. e. said bj r yocu 
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^G^odddsd) 20OC3®7^, dJ^dosd 

aw. 

CO 

203 . SosrtoSo^ d&. cdjad cdxd 

dJudF d^d oajjS Ao<±>, &sd 
s;j3, sjisowdd&odwjs ^dw^^doSjs^, 0 
dJSidrd^o wcdja =5=^^=#^. dd dock ao^a 
s^d. s5^vnirtj|j, dd&dv’o £oddo 

58ja^7ks$aw. #§ sfUDoofod^ ws& fcsdd^d, 
dd^do, dc^do, Aows'sh wv*#^ wwfcod ^ 
dddsd> wdd, oados^d. wss^j & ^dd 
sdj^d $s>sddd^ dd ssd^d so'sd d^^do^. 
did^^ddjs «j do^&d ydo^. ois^nartj^, 
^i)drd do^od ddssiihaSo^ sSjw&f, 

tors, established among yon, they will not appear 
to be right. 

B. True; so it is. Whatsoever way is at any 
time, by the adoption of the majority, and by its 
celebrity, acknowledged to be right, such ways are 
said to be suitable for those times. Yet though 
said to be so, the ancient customs are not forgotten. 
Many persons, by their right of possession, have 
charters inscribed to the effect that such and such 
land is theirs. And at the time it is acknowledged 
to be theirs according to the charter. In like 
manner it comes to others. No matter how many 
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SoJS^OSddo. 

^s3r sjc^Srtsfo aSj^rtsretfsg). 

^JS. S3 til5 drfF5S^ $^3) ?uD o^oCfo 

c««3) tsS^tfoSS ^jssird© c3s§ 

OfcOSSd^ ^5^07^ S^rfoj <^0. 

233. s&artFiES© ^s§c£o feniSri sforirt 

•ff’o SOS&SS^fNd^, So^tfosS s3J3r?Frf0 SO 

So^SHft c$&Ofo ^=5^. <S^0, ^ ojjs 

rtr eSyb., 55 aksrtrri© ^&ojo sosdodo. &*&© 

W CO 

3^o5jd^Wc3De;t5, «az^ sajscjd I3y^, «\jadjs^o 3 $ 
Stfdridoj ?j <sW0o&ji> cSeftrapaooS&ej. 4, SoprL© 

CO CO CO ' 

(own it,) not one of them can take it away, hut it 
remains fixed as it ever did. So old customs can¬ 
not pass away. 

G. Then you think your way alone to he right, 
and have no wish to walk in the way that I advise. 

B. If in our way there are many things that 
ought not to he done, and in the way you mention 
many things that ought to be done, one might 
leave this way, and follow that. But if for no 
profit one forsake his native town and wander 
from town to town, he loses his home, and finds 
no abode in the places where he wanders. In 

3 . enntfjtwjrij. 4 ;3eJ ?»«asia<y. 
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35-srU) q5;3d[ 55dd 

Dod, sSdodd^ 55dd^ 55ddo. 

? 5 dd ddx> sJjcSj^WoSSteJd, crixd ^ 
dxdiddejsgp^? 

^ 33 . ddd djs>^ 

^w^d^dSTSddXi^dd, SSoSp^ddc^dX 

d d^dda doc&d^dodo aS^tf fcosdodo. 

dods^) 2SrO0d©d^ =#j3odo, sood 

dxdrd Dd dd^o ^jsdo^. 55 sfo&lrraddj® 

w 

dx^x^d^d dxdoddodo, aS^dddo. 

djs. 55 d^ddSod soilldo? 

1 ^ sd 

203 . 55 dodsg e^w&od sdo^do. 

one way and another he misses both. Therefore 
one must not forsake it on any account. 

G. Then do you do nothing profitless ? 

B. Though a thing be profitless to one’s self, 
yet if it he at all beneficial to the public, a man 
who does such a deed, may be called a good man. 
This tree, itself standing in the sun, affords shade 
to travellers. To that extent at least, one must 
benefit the public, they say. 

G. Where did that tree spring from ? 

B. That tree sprung from a seed. 


5 . vusi^tf. 
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wjj. doddScdo^ sdoi^do. <&s^)ds?ddd^ 
$£;>Fd;>dddo d^ddo. 

<Jj3. d^dd rt>wdtfoips5oz&, $do^ , 
dv 1 © sB^o^? 

ddOd d^Ja>^« 2^"s)CS0CS)0O 
d sB^drfvs^ TsUriere d dosaD do^d^odo 

^J3. do5o0 dif^d^odd, ssdd esqSrd^do? 

wj;. s&adaba enj^ do?$d^^ do^ dor^d^o. 

tfjz. <dxd Steiafosred dosddo^ eru^d^? 

wg;. d^e> S^oftd dosBd^ ew^fd^. 

$- 0 . d^w Sd^cdododd^do? 

G. Where did the seed spriug from? 

B. It sprung from a tree. He who creates both 
these, is God. 

G. What are the attributes of God according 
to your shastras ? 

B. We say that they are attributes too great 
for the mind to conceive, or the mouth to utter. 

G. What do you mean by great attributes ? 

B. Glorious attributes are great attributes. 

G. Glorious in what respect ? 

B. Glorious in every respect. 

G. What do you mean by every respect ? 
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2031 . eJjs^eS ssajsd'adrttf 

tfjz. dja^ri© =g^ sygstairtvjysgj^? 

203. syajsj’adritfo sjja&d s^od^d 
d>^; 2u^ ss^jsfrdrttfep <s^. 

$Jd. 2u^ 53^3j"i)d53^dO? 6 =5^ 33^dsd 

53^ddo? 

203* ojdjj^oj^'sdoS^ ^i^d"a)dj dp 3 ^ 

r^'ScO^Tf'S^fN ojd »J^ 2 § 5jJ3d0cdd)^ d0o3'S^PSj“3 

dsg. 

3jdaf\ oj^sicdod^sfra&ritf, dja&dd 
cfo rj"a)3J^o^d^ 5oJ3od0c^cSja)^? 

B. All the transactions of the world. 

G. Are there no had transactions in the world ? 

B. The bad transactions are the men’s who 
have committed them; all the good transactions 
are God’s. 

G. What is a good transaction ? and what is 
a bad transaction ? 

B. Kindness to others is a good transaction ; 
affliction of others for one’s own pleasure is a bad 
transaction. 

G. If one afflict others, will the afflicter obtain 
happiness ? 


6. aSjssitSj. 
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wray. ?toa,g. sSJ&o&ctefaJ So-srtoS^ 

©.tfosSok. 

W3/. 

$J8. 55 2§ &£Ur\D3otf0? 

WJJ. SSdrfori^O ^^dJ3^rf©c5o^ 

C$OZgc8ak 3aJ3orfOS3ok. $£>d?for\^r\ StfCfftjS 3j 
d§oo?5 tiJZ&tfti, cdos3o dosicStf 

&,tfnwfo5frk. 

£^Je>. Cdos30c3o20053e3‘3^dd? 

wji. dd^ djd^&&£ ©§5j&a3i»tfs$c5^ afc 
odipfo. 

7£>Je£ Z§J3<°7i 3oJa)^7i 

ds3dje> oioci), 5&c&3di^tf® oidnfc so7^ eruo^Sjs^? 

B. For the present he will appear to obtain 
happiness. 

G. What do you mean by “ the present ?” 

B. The present is the time (of doing it.) 

G. What after that ? 

B. If the king hear of it, he will receive pun¬ 
ishment in this world. If, unknown to the king, 
he afflict others, he will be punished by Yama in 
the next world. 

G. Who is Yama ? 

B. Yama is the ruler of hell. 

G. Are there two kinds of men, those who go 
to hell, and those who do not go ? 
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cSja^d i!5dd 2 <j^^ 

^VroTiV^tf SjtfjS^j^stfsSc^ dJS&ddD7^ S3 
fAfl^roS^ ? 03 ^FSg. ©0d =#W?o53-3d 3jdSoo?o 
Ofcc^ dJi)&dd&r5 esf^oj^ SoSri eruOO&> dJ3 
Ssfod djel^rS^J c^d^ djSPTJro^). 

tfU>. ^J?^Sjo^&7^ 7 rO^jSJ^ dja)^ 

s3^<3 c^J3=# wsddo? 

W}/. euod^ 3jw^d© SpT^doddJSi 8 $sp?F 
^Jcl /® 9 CdJdT? Qd WddZfo? 

^-Q. 5q57^J3p? SSocbdD. 

^ sSo^Od 20^^ 5oJSdodVD2aOS3, ^cdoo 

B. All men must see hell, the city of Yama. 
But that world is paradise to those who have done 
good works, such as kindness to others. To those 
who have done bad works, such as afflicting others, 
hell is a world flaming like fire. 

G. Why cannot there be a separate place of 
happiness for the good ? 

B. Why cannot the good and the bad be in 
the same city ? 

G. So ? Yes, (indeed.) 

As they thus talked on many subjects, evening 

7. Those who have gained merit by charitable and other good 
deeds. 

8. The meritorious as above. 9. A sinful man who lacks merit. 
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<&€)o3^ rioJz z3jz& <ad/5^?© 

<^oD|^ rj0^7 a?$ 5oJ 3^ 205&Zfc. 
cS^ sSoo^pf 1 o^ozSo ^^yzS 2*33 

S^S®3c§J^&, o)5^ oSjj^a^c^T?^, ?0O 

&/a^3d[syacBo&. ?fo 

Ofoo : 5 : '3oS3'SCft3^0. c3D<^ eTOCfafo^ 3?^) 

ofrOod^j, 5Sje>dkj0 fcitfO^sS. ^$r\ 5^0^37^V7^ 
$^S) sSjs^h aotf aosdododo, 533 j^?§ =£je>kj^, 
^03.0 55 jJ/Stfrt &0Cfc©e>h jtfe'So 53J3 

&, ^3^do o&cSrtyri soodtfo. 

drew on, when the brahmans said, “ It is now 
evening; if you will do us the pleasure of staying 
here to morrow, we may hold further conversation. 
Do you permit us to go home now ?” The gentle¬ 
man replied, “ I have been gratified by your con¬ 
versation. It is too late to talk more. To morrow 
morning I proceed on my journey. You can now 
return home.” When he had thus given them 
leave and made salaam, the brahmans returned 
the gentleman’s salaam, and came home. 

1. A command; the visitor being regarded as at the disposal of 
the person he visits, for the time being. 









DIALOGUES. 


•kfffctfc 5 dodd. 

55 ddcndok dodo &d dJsoSjsr^dcdo^. 2 

doood^. sSoadkido. sSjsdbio, 55 rrajdo^ 
^jpdF 2pD?S53-2d dOJ3)S^ =^dd =#e>dOod«odo 
20 Suodo nj/do^djo^ 55 njydod dSiJsd^ 
sBos^dod d^fd Swo^p^j 55c£odo. 55do 

ddodo^ ^5 sruodo doood dj3^1>d0 dossed 
So'S-S-rO, 550 <S^dO, 55^ddd^ dJ3&, E^d^O 
2803^^0 dd; doad, 55 ddo^cdo d^ 

dd ^52^ =8rO&2& ^D-S-rO =#550do, =^0^0 ^ 

DIALOGUE X. 

TUi^ an Old Man. 

The gentleman set out next day at sunrise. 
As he proceeded, there was a village to the East, 
called Kelamangala. It was nine o’clock when 
he approached the village; so he had his tent 
pitched in a grove in front of the village, halted 
there, breakfasted, and slept a little during the 
heat of the day. After this, he had a chair placed 
outside the tent, and was sitting there, when an 


2. Jteator eroda*)*. 
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dOotfjg, S3 STUSSod SfrodD^ok 3 

^JSodO, ddoS^) 20?N rO =^JSodO, S3 &/8^&cd 

sjjdrtrzj^ft dUd^b, 532 ct .s5j8e«£/3^ 

T^Jal^j ^p^c^djs)^, djal^do®!^ ^d^dd T^Todij 
0Ojj^, dOOdO^D, <^0 ZJ"a> dodo, ^3 ?odC5D 
^d(d05>X>; 2O0dd SQh ijSjg^&dofc. 00 
^/£)^dd0 dOOododd 

sSo^d <£,dod S3o&y5k0SJc$ ^odo, **5 

dd®dJs^, dstod soodo «^n^c5; dc^ 4 'sto 
fNdcl/®^? <^3^d^ddj3 =gUhdd-^? do20 
0dadJ3ddod =^d^ doosossuh dodo <a, 
dod S3 doodo^ddo^ 0cdJ3^, cdo&jdjo 

old man, leaning upon a stick and stooping, came 
out of the village by way of the grove, and was 
going to some field, or rice ground, or well be¬ 
yond. The gentleman seeing him, called, “ Ho, 
old man, come here ” The old man turned and 
looked to the right, and seeing there the Copper- 
face sitting on a chair before the tent in the mid¬ 
dle of the grove, said to himself, “ "Who can this 
he ? Some nobleman has come. Did he call me, 
or some body else, I wonder V’ The gentleman see¬ 
ing the old man standing in doubt, with his face 


3. tAftC. 


4. For FteL^t. 
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<33^, c3Dsg o^odo, s^j 

<\fe^ o^Ja/^c3a^rJS^i‘ 

#3 So^0& =#JSO^0, fcoorfo, ?j£>J3 

3od® ^0^0, ro©^o 5*3»&rick. 2od0U?N SjO'So 
55xa, =5\ZD^ ^JS^d^CCJ^, oiorfi So^foa; 53® 

auorfo sjjd^ dodd aoodd® &wock eS^tfo esr? 
^s3Dh soda =^j3osao <Sv^. 53 sS^0?3 do^d =5\> 
53 s&dsSok^ eScJs^tf 5 5&a& tfjsozk, 
doo. djs>dr\tfo <^®oot da3o sjJs^ioicyjcBd 

i 00 

^0? 

^Ja). BSorttfjS&orf £GOdS®. 6 

towards him, again addressed him, “ Ho, old man, 
it was you I called.” 

On which the old man came leaning on his 
stick, stood near, and made salaam. Returning 
his salaam, the gentleman said, “ Be seated, Sir. ” 
There was there at the foot of a mango tree, a 
wide spreading root. So sitting down upon the 
root, and supporting his back against the tree, 
he began :— 

O. Whence has the gentleman been pleased 
to favour us ? 

Gr. I came from Bangalore. 

5. *33^ Mitt. 

6. The discrepancy between this and the statement at page 183 
is not to be regarded ; as the former was said to deceive the brah¬ 
mans ! 
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doo. doood d&£)r\J3 sS^cdoo 

l^daSjs^? 

ZpJe). dOOod€^>o; & ^3°^^. ScOe^d ZS^&O. 

escd^ci; =#^v, ?&d^c3 doodo^dcd^ 

=5\>Ddo, 

^J3. daoriys^, ds erus&cdd ^ r ado 

doo. ss^dodJ^, ^9 eruaddd ^ ^dof^cS. 

$J3. S^ddd^k? 

dco. dc^^?ddo rjoS^pcdodo. 

^J3. dd^Fcdododd, ated d^dd dddo? 

doo. ddr&dl^djs) ecdo^ok, ^ododoadd^ 
ddrodo^do. e>d^ d^ddo. w d^dd dddo. 

O. How much further does your journey ex¬ 
tend ? 

G. Further on is Salem. I am going to that 
district. 

The old man listened and was silent. So the 
gentleman said to him, 

G. Old man, do you live in this town ? 

O. Yes, Sir • I live in this town. 

G. What is your name ? 

O. My name is Sarvayya. 

G. Sarvayya ? What god’s name is that ? 

O. The Sire or parent of the whole universe is 
Sarvayya. He is God. This is that God’s name. 
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d^dd dddo dOcdodi r jdO 
eododj^? 

doo. d^dd dddgd, dododi^d Soddo 

wsgd eroo&5j8^? 

^js. doskdi^tf dddodv’o ecrgtf; dodod^ 
d cdd^^o d^d; d^dd dddo ^od^; sS^d 
cdjsh oadoddo. ss sS^dcdJsft <s,dod d^d 
do odjod dddcd^ dUoa ^doddja^, 
d^o. sod^ dddd dcodo^sraftS^. 

doo. ^^do ejoodo^^d djs^idod 
^^ododo; ^do^oqrs eood^dooddo 
dDdjs^rO, l^do, d^ 'd^ dJs>Bdo. 7 

G. Is it right for men to take God’s name ? 

O. Is there a name of men separate from the 
name of God ? 

G. Men’s names and ways are various. God’s 
name is one, and different (from men’s.) Do you 
tell me by what name that separate God is called. 
You are an old man of many days. 

O. I don’t know it merely because I am an old 
man. This is a matter to be settled by clever 
people like yourself, who have examined and un¬ 
derstand the shastras. 

7. si»3fo <sz£). 


m 








OLD MAN. 


211 


^o^sScSjs^? 

S&0. aksfo-S-ristoll® adOt^^0^drfoj&7^J8 *J 
ssd tS^sjtfd o^oao 5o?jdo Suodo^J3> oi<y 

§t\jz *Svz$> oadcdo^ . ‘aritf s3o^d s&zfrsb 

w 

3^, SoOzStfS^S^, 5o?gdo, <3,0$D 

sfcSosSo, <s\oq5D 2 oD§; ero^sScSozfc 

03ja^j ^§»/e)^C3 SS^^O. 

£^Je). jS^oOC) SOrJC^i^a) a^0So330Q^ii»y3 

&=&d^ s>c^g ^o&3js^? 

sSdo. <3^© oari^js, <3s3^ 

tfe^rid/a 

G. Is God’s name to be found by searching the 
shastras ? 

O. One name at any rate, “ God, God,” is 
known to everybody, you know; both to those who 
search the shastras, and to those who are unable 
to search them. Beyond this, by repeatedly 
searching, we must see whether we can find that 
God possesses, in addition, such and such names, 
such and such greatness, such and such virtues. 

G. Have you a shastra that contains God’s 
name, and greatness, and virtues ? 

O. Though I have not, most likely some of our 
priests have. 
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S*>0. 5SJ3^c 5^ <§V?fc33tf^. 

$J3. S5^D^d0? 

S&O. 


wjj^fQtfa sto&rtqfr «3<y>?fo 

S33j2>^? 

*&>. 525^do 3v*bo3z5^ S*ja&). 

$J». =5^ 3333^3 S33330 ^gsgj^? 

5o00. =^ ata^ «^a ^o? 

$J3. S3 5333^3 &3307^ «§vsl 

£57)3 tfje)^? 

SjOO. 3333^07^3 0333=^ <3y?d"ajdo? «3 

SjO 3^3ii.7l/S) 

60 60 


G. Who are your priests ? 

O. Those who teach us good things. 

G. Who are they ? 

O. Brahmans. 

G. Do the brahmans teach you good things ? 
O. What they teach is good. 

G. Are there no wicked things in them ? 

O. Why should there be wicked things ? 

G. If there be, cannot they teach it to you ? 
O. Why should they teach us wicked things? 
On no account do they teach them. 


m 






=S\ML> 

tfjd. Sj^^dOoOSoU'Sd^, doodad 
<&>? 

S±>0. ^^cjTWo ^C&OSoddO. 

tfjd. rS^oiosSrftf^? wrftf. oinrf tS^sSd 

SftO. c^akorf 3j&hd s3o^d &3D^ tijd 

sj&od cdJQd d^ddo ^or^do, oSsS^ 3gpS)r^ 
Ofl oS^S^g^o^ JSfecbj ^CT^djS^, 

e d^ddd^ epefofc^sS. 

^J3. W d^dD^do? 

ooJO. ^"*oS^^' 

G. To what caste do you belong ? 

O. Our caste are weavers. 

G. If weavers, what is your business ? 

O. We are (cotton) cloth weavers. 

G. Weavers, are you? Then what god do you 
worship ? 

O. The god that danced on our warps in the 
form of a boy, that appeared to our forefathers and 
gave them everlasting happiness, he is the god we 
worship. 

G. Who is that god? 

O. Shri Krishna Swkmy. 
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dU>. =S\d & &d0 
1 r<s p© 

SftO. 5o^d^. 




=^d^do d^daDh, $d^ ^SSr^Drt 

dj^gjdd^ ^JSW^Sj©^? 

doO. S^dOtoj, =£ja>^ <^Z3^c5. 

dOO. cS’So^ c3ja>^dd ^BgTl/Sj, SoDcdoU'Sd 
S>a©§o?&k cSjs^a, ddd dirdJsddYc) 3$?od 
53Dh d/oq$r\sft dJ*& <an^d. 

$ js >. « d;o$d sodded? 


G. Krishna? 

O. Yes. 

G. Was Krishna an incarnation of Yishnu? 

O. Yes. 

G. Was Krishna a gocl, and did he give ever¬ 
lasting happiness to your forefathers ? 

O. Yes, Sir, he did. 

G. Did you see it ? 

O. Though I did not see it, learned men of old 
saw it, and have written books declaring all that 
took place. 

G. What is the name of that book ? 









OLD MAN. 


215 


^J3. 05 o&Sft SO^Zft&S'gtfo? 

5o00. Sjaf^SSSfi SjUojJSrf WGifc*3^5$ =££. 
$J3. 05 ^e3^jdcj? 

S&0. W^S^SGok, ScT^Q^ofc. 

$J3. Sn^Sb^cWrftf, afojjfd o&E&rttfo =3^^ 

WtfC& ^JSZftSJi^? 

s3oa. £<3"|$0?o3 o&5<&7W3 rfo^O oioOOOSjri 
=#£ 03Sj&fNo^ osusgj djs>z3 SnrasoTado 05tf 
nif^ 03c^ SOSoOCfo. 

*JSj9. £a|$ordd0 05 tSj® 

2 a SCj^O^gSgjS^? 


O. The book called Gita Govinda. 

G. Who wrote that book ? 

O. The poet Jay a Deva, the husband ofPad- 
mavati. 

G. Who was he ? 

O. A brahman, a learned man. 

G. Though a learned man., couldn’t he invent 
and write lies ? 

O. When we are more learned than they, we 
may pronounce the words of the learned to be 
lies. 

G. Amongst the learned men of the present 
day, is there none cleverer than that poet ? 
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C^3 ^aloO <rfQ7^ 3 09,^. *<9,^3^ 

5*^3 uvofo^titf, *535157*0, «^«^tfosS fci^rt 
V3)7l0, &8^o3o<3tfc =5^?Q £03 q3C)3. 

=5*02*, ^V^&OtS &<* g;O3«0^Wo$? 

5*3. $5Sotf Ci3J8^io*<d3^ Sa^D?*5S^ g) 

o3j8^«5fc§. 

gja). $9s33 o5«/8^^a*c*^ S^ok S&no^ 
<§^*33? 

5*3. 5^ ^JSi^Orf 5*^7* c3D?& S)2 JDD?j 3 
53^*. ^^&?o3^^D3 205o^53Dh <£,<*5$ 

tfd. 

E§J8. ©S*$3 o30 <&23^ tf? 

* CO 

O. I never yet saw a learned man that said he 
was ; nor heard of one either. If, at some future 
time, one should arise, either I or those who come 
after me, those who are living, may see him. 

G. What would be the use of seeing or hearing 
of him ? 

O. It would be of use to test his ability. 

G. Would you test his ability ? 

O. I should test him to the extent of my abili¬ 
ty ; and there are many who would test him 
further. 

G. Where are they ? 
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0^=5* ?o sWg <3,CP 3. 

^c4> tffrftfoCfc =3^^ 

S3dOD, 0d?fo. 

s3oo. 0d?fo 0d<3, estfjfcrttf 5osr5 
=5=1)3 8 S3JD^ ^=5^3^ ?oD. S&JStfO SjtfosfcS Sfczfo 
rt^Dft, r^-^-rf SDCuOOjd o5d0&7^ w^cOi ^33;), 
0 &wd!too5j&tfrt ^3? sojo^io^^rf^o333^ 9 

= 5 = l)f’® 2 o3Do 3 551>7^ 3«/e)^&30^ 0^^c^O? 

IpJd. WadtoO&€> WT^O^ =5=D?^rO^«Q^? 

SoDO. =^»g4rO^O. 

SSJS. 033 &3DC&0. S&J330 S33o33 

1 C3 

SoO^lT^ WSCfo 203 q<3 <£,30^30. 

O. In many places. 

G-. Krishna, whom you call God, was not God ; 
he was a king. 

O. If he were a king, he might rule like other 
kings. But how was it that when a boy of three 
years old, he opened his mouth before his foster 
mother, and showed her the whole of this universe 
in his mouth ? 

G. Did the whole universe appear in his mouth ? 
O. It did. 

G. Then it must have been a large mouth. 
The mouth of a boy three years' old is very small. 

8 oi«j 9. U)os*ot£gi wa eo^, that is, all. 

N 
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eoSp-5) W5C&0Cl3j»tfrt & fcjrt&k Sogrt *&1&h 

«§VO& s5^sb. 

ofto. dJ3^ S5c3(d00, 55dd 

©rfO&drttfd dSoD, So^ri =5=D?$?dddJ3^ 55 
Sj^^ad ^af^rOd^. 

(Jjs. ifodOj £u^ SfarfOjsS^ 5a^V £ S; ddd ^ 
$->rj 55c^05^J^S3Dh 

©3^0. CS^ddD o3Jet£$3oJ TfsJrjd^JS ^TS7^030^ 

s&oksdi^ert Svafoadc^ ssd^dxd^ftofojs, 

So^bddvf^ <^doddo. 

^jjai. "ds d^dd 55d©"sdS3"sddj do 

odd^d So^ricdo^ dje>^=2r d^dSoDUU&r!^ 2 CdJO 

^ d^&ddo? 


I want to know how this universe appeared in 
such a mouth as that. 

O. As a large elephant, with all its limbs, ap¬ 
pears in a small looking glass, so it appeared. 

G. The illustration you have given is a good 
one ; hut the circumstance seems incredible. 

O. The actions of God are thus incredible to 
men to understand, and most wonderful to relate. 

G. If this Krishna were an incarnation of God, 
why did he follow the practices of the world like 
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d00. dod:>d^®^d^f^d&od, 3 dOvk^ 
c3 5oU7^a30^ d^3^Sd&rOd^D. 

z^jd. tS ^ddo dodod^d^ddc^y^dd, ®a> 
do ddd dd<Wo ddr ssdd^dja 

^'dodd^j^, sS^dodd^Js^, &®£dd 

SoUF? <^d S3^S\>. 

doo. t?dd dd^d'do =#^d sB^d cras&z? 
5§ J3 ^do d dU>^? 

^js>. dJsd^uDdddd so^odd^j^ $cdo 
«gj, T?^odd^j^, d^^oBo^. 

dOO. £9odD fctfddo ^dJ ®3 83a)ddo^d<8JS3o 
°t csp 00 

do , 4 &^cdo eS^afo. 

O. He acted like a man, because he was incar¬ 
nate as a man. 

G. If God become incarnate as a man, all his ac¬ 
tions should be good, and so that every body may 
hear and speak of them without being ashamed. 

O. Can there be any shame in hearing and 
speaking of his actions ? 

G. hespectable people are afraid to speak, and 
ashamed to hear. 

O. Such people must be regarded as not yet 
wise. 


3. jjojfcAj 

4. Those who have not obtained spiritual wisdom. 
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^s^o^do? 

owOO. sro ^ n a3>^5^ ^ n ov^oSsS'^ 

=#^ So^OSSd 5 ^ c3D^o^0J® 2pCd0^p 3 jW tf, 

SkJa e3^>. 

tJ =5^0&> MSrO So^OSSsS 

djs ^ptfosSsStfjs ?o5d ; tS’afcS^otfoj® spcrfozgp 

^5 23b3.533 SoDf! 

°v eo 

sfto. *#^£>3$ aS^frrf WoJrfa 5!ji)ob3 53o5SD 
3fr»3jrtvrt SftcfcS^tfjD oTS£3 &31>3do£0 $ 

cdos^>, <stfd^ o^qSFSS'arisSow 

^®>£o=^afojs sosoock. 

G. Then the wise have abandoned shame and 
fear ? 

O. What else can be said of them, if they are 
ashamed or afraid of hearing and repeating the 
excellent story of Krishna ? 

G. Those who explain that story, and those 
who listen to it, do seem to have abandoned both 
shame and fear. 

O. The great sins that have possessed those 
who listen to and repeat that story, may be afraid 
because they can no longer remain in those men ; 
and ashamed that their remaining so long has been 
to no purpose. 

6. vu^rfj vos^steratj. 


6. Sfio ejJ v 
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55 sSo^Dr^ ^o^doddd^ s sfs 
5300. =5^a3o =#^^053 aS^orf dock 



55S51:?3 s 3J023 =3%05>d!<3, ko<d 



s3^o; 5SS^ 33D3 o 73^7^ ^ctfos^p. Worfcj^ 
52530fi 5300^053 53&f\ <S^<3, 55 SjTOorfvrt 

c^^S)o3o(o 5 oj3(°73o 53 TtfortS ^td^dd, 

5£>d^ 

zSjS. =5*jp 53J3^)&odd^ 3j"So3 roJSi® 

rfosjrfU;^? 

s3oo. r3’j2o3or^o adoi3 s3o^d ^^d o^do 


53dJ5^? 

djo. rtosorttf® oadoddo. 

* CO 

G. Why should the sins he so ? 

O. Sins are afraid, because they cannot remain 
in the heart of those who hear and repeat the sto¬ 
ry of Krishna, but must flee. Having taken pos¬ 
session, it is the honor of sins to stay until they 
have punished their possessors. If they are oblig¬ 
ed to depart in the mean time, that is a disgrace. 

G. Will sin depart by merely hearing the story ? 

O. Will darkness remain after the sun has 
risen ? 

G. In caves it will. 


Hi 
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doo. ^dd^ Ss^dSgddd doddjo&o* rfo 
da3o0 dDdd<#o20 05^0. 

z^jd. Sos^dd oeoodd^do? 

doo. =^d_dgd d^d dodo^^ d^d&gd o 
do, Sj^c&ood <^dodd^, £>^$ds§. 

$js>. t?dd d^ddoH^oeoddo eosd^ dooS 

doo. d^ddd^o £od^ dood oan^d. ssd 
dd e;-s =g\d dojaSrcdjad ddo dp €jpd do. 

$03. Idd^ dodo dod C^fcO d^OS^o 
doD ? G 20 

CO 

doo. ?5^0; 0 od djog;dodd^ So^n^do^? 

O. Let the darkness of sins remain in the cave- 
minds of those who have no faith in this. 

G. What is faith ? 

O. Faith is the devout conviction that besides 
Krishna, there is no God. 

G. Then are those who are called gods nume¬ 
rous ? 

O. The gods are numerous; but the greatest of 
them all is Vishnu in the form of Krishna. 

G. Another man says that Shiva is the greatest,, 
doesn't he ? 

O. Let him, say so. How can it be merely by 
his saying so ? 


7. ^0». 
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S^JS^I S57S 205oi> 

rfo? 55^0^ S&3^i SiA M^dzSoWOSjrf^ 
sS^ok? 

5jOO. 593i$rfjS 3333^0 &}0CT3iri, 

55 3j&^ .B^OjOO^97i 3^J3^^^?g3S3D 

rt, 5* §S)2 d Sjs5^ ! #? 

£^>Ja>. ?3o^o^ 3^Jui§^ o3aicdo 3^JS)S"S2s0^ o ^c^. 

3^33. ^5 33d^D 7^ 3, 6A)^d =#J3 

SsDoOc^D tS^onA.. 

ei 

^J3>. 59 tS^ 1 ?? =#J3£a ^JSCgzfc? 

S&O. $^j) F3D3^) 20^30^3. SJo& 

goS^fY S^XSD^d^, =&U^jr^3 200£)^3. Otfja 

G. Why is it that your word only is to be taken ? 
What reason is there for not taking his word ? 

O, You may find that out when they are arguing. 
Why raise that question now whilst you are con¬ 
versing with me ? 

G. I will take his part. 

O. If you question me in this way, it will be 
difficult to answer. 

G. Why cannot you answer ? 

O. You are a gentleman; we are poor people. 
If I speak positively, you will perhaps get angry. 


&. t, e. the two holding different opinions. 
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=# ofreSrt 5oJ8^7k 

f^cS. 

So^O^d^ ^cSjso 

do eru3j“aafo ^rttSaSjs^j? 

doo. s&^dcdo^, dosBd djsdo dDcdxft 
sS^o®^, eoodd, desfc^Dh drlrOdd, dD. 55 
roSo^uSSodf^rO, ^J£'^Qj7^J3odd, c3"S»3^dO dJ^d 
d^,do ? 

Z^Jd. S5?jodSu dSo'Sudd^ddO dJa>d?3'3d0o3'5 
rt <B^»dO s5^0. d2o^53Ddd, d 
©dsdwss^dtf, dScdJ^d erud-d e^sSodo d>p 
sSj^doF, ^ja^oo dasdodd^ &do es^d? 


What need is there for that ? If you give me per¬ 
mission, I will go home. 

G. Have you taken this plan because you are 
at a loss to answer ? 

O. Yes, Sir; if I answer each point correct¬ 
ly, and you think I am right, all well. But if 
you think ine wrong, and get angry, what can 
I do? 

G. We must find out in conversation whether a 
thing be right or wrong. If right, it will be 
right; if wrong, I shall' merely say, “ that is not a 
proper answerwhat ground is there for being 
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7^ 5oJa^7i>j"^. 

s3oo. <$drt e5^0*# ^osS^cdJg; <&£>.j 
s±>je>do £iSj?j 53o<°Sr\ =#^>d3js>, ero^rt^i 
^JS^Dd S±)^dj3 CdJD^odd ^JS>t5d 

S?* rgoTid o&a^cWZ&sS© 53 s3^6rt doood^ 

^o r Ad sS^ro. 9 ddori ^roddo. 

ri , SOfoo^*>33 , 3dtoi&. $33^?§ 53d3, 3±>drl 
5a Js) ^7^ 0 eS^rS O d0 ? 

53 o &odo= 5 >k do^ri £ood?k. 

$30 $3 d^)S0^33Dft $3 U^)§; WdD, 

SftOOcS ^O^J3^)33^h SoJSdyo, 53 dOrl 


angry ? If, however, it be disagreeable to you to 
talk, you may go home. Sir. 

O. It is not disagreeable to me, Sir. If you 
question me in this way for three days longer, I 
shall answer you as well as I can. But when 
talking with gentlemen, one must take precautions 
in that way. On this account I said so to you. 
It is now evening. If you give me leave, I shall 
go home. 

With this, the old man returned home. 

The gentleman having passed the night there 
comfortably, in the morning proceeded on his 

9. i. e. mast get them to promise not to be angry if they do not 
asrree with one. 
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Sooas?\, odo 

q:D sdj^DTd woefo, €^d 5 ^sos’ifs 

<&cd sb. 


Tdsdj^- 

journey; and havings by this time, been eight or 
ten days absent, he returned, reached home as 
before, and lived happily. 


END. 
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